
  
    
  

  vluchten is zinloos


  Al vijf jaar is Shani getrouwd met dokter Andreas Manou, maar het is slechts een papieren huwelijk, want reeds in de eerste nacht is ze hem ontvlucht. Vijf jaar heeft ze zich verborgen weten te houden. En nu is ze verliefd op een andere man, met wie ze wil trouwen. Juist dat moment heeft Andreas Manou uitgekozen om weer in haar leven te verschijnen.


  Shani werkt in een ziekenhuis op Cyprus als assistente van een chirurg die met vervroegd pensioen gaat. Tot haar grote ontsteltenis blijkt de nieuwe chirurg haar eigen man te zijn!


  Zal hij toestemmen in ontbinding van hun huwelijk? Of zal hij vasthouden aan zijn eertijds geuit dreigement, dat Shani nooit aan een andere man zal toebehoren?
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  Hoofdstuk 1


  Het telefoontje was voor Shani. Met een gretige beweging nam ze de hoorn over van haar vriendin. Maar voordat ze tijd kreeg iets te zeggen, was zuster Glover het vertrek binnengekomen, die fluisterde:


  ‘De directrice wil je spreken.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja, nu meteen.’


  ‘Lieveling, ik zal je over een paar minuutjes wel terugbellen,’ zei Shani tegen Brian, die haar had getelefoneerd.


  ‘Maar, Shani -’


  ‘Sorry…’ Nadat ze de hoorn op de haak had gelegd, wierp Shani een blik in de spiegel, trok haar schort recht en verliet het vertrek, gevolgd door Jenny, wier dienst zo juist was afgelopen.


  ‘Die arme Brian,’ grinnikte Jenny, terwijl ze bij de deur van haar kamer bleef staan.


  ‘Ik heb beloofd dat ik hem over een paar minuten zal terugbellen. Hij zal er heus niets van krijgen, hoor.’ Jenny glimlachte haar vriendin opgewekt toe.


  ‘Zit het erin dat jullie gauw gaan trouwen?’ vroeg Jenny, terwijl ze de deur opende.


  Even fronste Shani haar wenkbrauwen. Toen zei ze peinzend:


  ‘Voorlopig niet, Jenny.’


  ‘Dus je gaat toch wel met hem trouwen?’


  ‘Hij heeft het me nog niet gevraagd, maar -’ De glimlach verscheen weer op haar gezicht. ‘Natuurlijk ga ik met hem trouwen,’ besloot Shani vol goede moed.


  ‘Waarom wachten jullie dan nog?’ Jenny nam haar vriendin nieuwsgierig op. Ze zag dé kleur die op haar wangen verscheen en het duidelijke bewijs van onzekerheid in de beweging van haar handen. ‘Komt het soms omdat je de gedachte niet kan verdragen dat je hier weg moet?’


  ‘Ik moet eerlijk toegeven dat ik daar tegenop zie,’ bekende Shani, die de tweede vraag aangreep als een middel om de eerste te ontwijken. ‘Het zal me vast en zeker moeilijk vallen wanneer het tijdstip is aangebroken.’ Door het raam aan het eind van de gang kon ze de blauwe Middellandse Zee zien glinsteren onder een wolkeloze Cyprische hemel.


  Het ziekenhuis stond op een hoogte die een prachtig uitzicht bood over de Baai van Loutras. Daar het ’t grootste en meest efficiënte ziekenhuis op Cyprus was, werd er gebruik van gemaakt door de Britse immigranten. Daardoor waren er steeds ook een paar Engelse verpleegsters in dienst. De directrice was ook afkomstig uit Engeland, evenals twee van de doktoren.


  De directrice keek glimlachend op toen Shani op haar verzoek ‘binnen’, in haar kamer verscheen.


  ‘Dag zuster, ik dacht al dat u misschien naar uw kamer was gegaan.’


  ‘Ik heb een babbeltje gemaakt met een van de patiënten.’ Ze trok een scheef gezicht. ‘Mrs. Forster.’


  ‘Ja, die maakt zich nog steeds een beetje zenuwachtig over de komende operatie.’ De directrice stond op en liep het vertrek door om een van de rolluiken te sluiten. Het was nog geen halfnegen, maar de zon werd al onverdraaglijk heet. ‘Ik geloof echter wel dat ze zich prettiger zal voelen wanneer ze weet dat u erbij zal zijn. Ik heb u bij me laten komen om u te vertellen dat uw verzoek is ingewilligd. U bent overgeplaatst naar de operatiezaal.’


  Shani bedankte haar, terwijl ze haar best deed haar blijdschap te verbergen. Het werk op de operatiezaal had haar altijd aangetrokken. En toen ze twee jaar geleden naar het Loutras-ziekenhuis was gekomen, had ze maar één wens gehad. Namelijk om samen te werken met dokter Rodgers, eerste geneesheer van de afdeling neurochirurgie. Maar tot ieders teleurstelling was dokter Rodgers wegens zijn slechte gezondheidstoestand nu gedwongen vroegtijdig met pensioen te gaan. Door zijn vriendelijke, altijd verdraagzame houding was hij de populairste dokter in het ziekenhuis. En iedereen van de afdeling neurochirurgie was het erover eens dat de nieuwe geneesheer, wie dat dan ook mocht worden, even sympathiek zou moeten zijn.


  ‘Morgenmiddag komt de nieuwe chirurg,’ voegde de directrice eraan toe. ‘Ik weet dat u dan geen dienst hebt, maar ik zou graag hebben dat u zich gereed hield om met hem kennis te maken. Hij is nogal, excentriek, heb ik gehoord, en naar alle waarschijnlijkheid zal hij onmiddellijk na aankomst met zijn staf willen kennismaken.’


  Excentriek? Hoe zou hij zijn om mee samen te werken? vroeg Shani zich af, terwijl ze spijtig aan dokter Rodgers’ vroegtijdige pensionering dacht.


  ‘Goed, ik zal maken dat ik in de buurt ben,’ beloofde ze. ‘Hoe laat komt hij ongeveer?’


  ‘Zijn vliegtuig arriveert om halfvier in Nicosia, dus kan hij een uur later hier zijn.’ De directrice sprak verder over de ophanden zijnde operatie van Mrs. Forster, die zou worden uitgevoerd door de nieuwe chirurg. ‘Te oordelen naar wat ik over hem heb gehoord, schijnt dokter Manou niet van zenuwachtige patiënten te houden.’


  ‘Manou?’ Alle kleur verdween uit Shani’s gezicht. ‘Andreas Manou?’


  ‘Kent u hem?’ De directrice keek haar bezorgd aan, want het was duidelijk te zien dat zuster Reeves danig geschrokken was.


  ‘Ik dacht – ik dacht dat de naam van de nieuwe chirurg Manolis was.’


  ‘Dat is dan waarschijnlijk een vergissing. Kent u hem?’ herhaalde de directrice met een gezicht dat nu duidelijk haar nieuwsgierigheid uitdrukte.


  ‘Hij heeft in een Londens ziekenhuis gewerkt.’ Deze vage verklaring maakte de verbazing van de oudere vrouw nog groter, zodat Shani hakkelde: ‘Hij w-was een collega van – van mijn vader.’


  ‘O. Maar dat is zeker al enkele jaren geleden?’ De directrice keek haar nog steeds vragend aan, en Shani deed een poging zich te vermannen. Uiterlijk slaagde ze daarin, maar haar wild kloppende hart kon ze onmogelijk tot bedaren brengen. ‘Hoe lang is uw vader al dood?’


  ‘Vijf jaar.’ Was dat inderdaad al zo lang geleden? Wat vloog de tijd om!


  ‘Dokter Manou is nog steeds in het Londense ziekenhuis – daar was hij althans tot gisteren. Vandaar komt hij naar ons toe, en hij zal hier ongeveer een jaar blijven.’ De directrice zweeg. Op haar gezicht verscheen een peinzende uitdrukking, en Shani was bang dat ze opnieuw vragen zou gaan stellen. Maar op dat ogenblik ging de telefoon en alles wat de directrice zei, was: ‘Zorg dat u er bent, zuster, om hem te ontvangen.’


  Om hem te ontvangen…


  Toen ze haar kamer bereikte, voelde Shani zich zo zwak, dat ze neerzonk op haar bed. Sinds ze tot het besef was gekomen wat zij en Brian voor elkaar voelden, had ze geweten dat ze contact zou moeten opnemen met Andreas – maar ze had nooit gedacht aan een ontmoeting met hem.


  Daar ze niet langer wilde denken aan de komende beproeving of die welke ze al achter de rug had, ging ze naar beneden om Brian te bellen. Hij wilde zich er alleen maar van overtuigen dat ze hun etentje voor die avond niet had vergeten. En precies – twaalf uur later zaten ze te dineren bij de zee, onder een koepel van wijnranken, terwijl hun gezichten gestreeld werden door een briesje dat over het rustige, donkere water van de Middellandse Zee in hun richting woei. Boven de zee hing een maansikkel, een zilveren boog in een door miljoenen sterren verlichte hemel.


  Ze aten vers gevangen poon, gegarneerd met knapperig gebakken aardappeltjes en salade. Daarna volgde een dessert van zo van de boom geplukte vijgen en zoete Turkse koffie. Om het eten wat te laten zakken, dansten ze wat. Daarna gingen ze naar het strand. Brian sloeg een arm om haar schouders en repeteerde in zichzelf de vraag, die, naar Shani wist, moest komen. Het was een magische avond. De tijd zou er nooit beter voor geschikt zijn. En toen ze een poosje zwijgend hadden voortgelopen, fluisterde Brian vlak bij haar oor:


  ‘Ik moet je iets vragen, Shani. Je weet zeker wel wat het is?’


  Precies wat ze had verwacht… wat ze had gehoopt.


  ‘Ik veronderstel van wel.’ Haar stem klonk bedeesd en aarzelend. Brian lachte even en trok haar nog wat dichter naar zich toe.


  ‘Ik hou van je – ik ben gek op je! Lieveling, wil je met me trouwen?’


  Ze keek naar hem op. Het vanuit zee komende briesje speelde met haar haar. Wat aantrekkelijk was hij – en wat jaloers was iedereen op haar! Maar haar geest was verward terwijl ze vergeefs naar de juiste woorden zocht. Wat had het voor zin om eromheen te draaien? Waarom moest ze nog langer blijven zoeken naar een zachtere manier om hem het nieuws mee te delen? Ze maakte zich uit zijn omarming los en staarde strak naar de verre donkere streep waar hemel en zee samenkwamen.


  ‘Ik ben al getrouwd,’ zei ze zonder emotie. En in de stilte die volgde, begon ze zich af te vragen of hij haar misschien niet had verstaan. Want haar woorden waren niet meer dan een gefluister geweest.


  ‘Wat zei je?’ stootte Brian tenslotte uit.


  ‘Het is waar. Ik – ik ben al vijf jaar getrouwd.’


  ‘Vijf jaar! Maar je bent nu pas drieëntwintig Met een ruwe beweging trok hij haar naar zich toe. ‘Getrouwd! Wat is dit voor onzin!’


  ‘Helaas is het geen onzin. Ik werd ertoe gedwongen – gechanteerd.’ Shani zag opnieuw die donkere bruut, die, na haar maar één keer te hebben gezien, verteerd was geworden door een onbedwingbaar verlangen. ‘Ik ben bij hem weggegaan.’


  Opnieuw viel er een stilte, alleen verbroken door het ruisen van de golven.


  ‘Ik geloof het niet,’ verklaarde Brian tenslotte. ‘Gedwongen? Gechanteerd? Waar heb je het over? Je liegt!’ Maar zijn toon klonk niet zo fel meer. Hij wist wel dat Shani geen leugens vertelde. ‘O God, Shani, waarom heb je me al die tijd aan het lijntje gehouden? Waarom heb je me het niet eerder verteld?’ Hij liet haar los en ze deed een stapje achteruit.


  ‘Het komt wel goed, Brian,’ zei ze vlug. ‘Ik kan er wel voor zorgen dat het huwelijk ongedaan wordt gemaakt. Ik ben namelijk al eens eerder weggelopen – voor – ik ben weggelopen voor het huwelijk werd voltrokken.’


  De betekenis van deze woorden bracht Brian terug tot de werkelijkheid. Hij kreeg weer hoop, ofschoon hij nog niet helemaal van zijn verbijstering bekomen was.


  ‘Waarom heb je me het niet verteld?’ vroeg hij op beschuldigende toon. ‘Je weet al weken lang wat ik voor je voel.’


  ‘Niet weken lang,’ ontkende ze zacht. ‘Het is veertien dagen geleden, om precies te zijn -’


  ‘We gaan al drie maanden lang met elkaar uit,’ viel hij haar boos in de rede. ‘Drie maanden!’


  ‘In het begin was het alleen maar een doodgewoon afspraakje voor een etentje, weet je nog? Pas op het feestje van zuster Smallman drong het tot me door dat jij meer in me zag dan de anderen -’ Ze zweeg, terwijl ze een kleur kreeg door haar gebrek aan tact. Maar tot op het ogenblik waarop hij met haar uitging, was Brian Davies, de knappe jonge RAF-officier, gestationeerd in de buurt van Limasol, een berucht vrouwenjager geweest. ‘Ik bedoel alleen maar,’ voegde ze er haastig aan toe, ‘dat ik pas een paar weken geleden begon te beseffen dat het je ernst was – dat je me zou vragen of ik met je wilde trouwen. Ik besloot toen Andreas te schrijven, om hem te vertellen dat ik wilde scheiden.’


  ‘Andreas?’ herhaalde hij verbaasd. ‘Is het dan geen Engelsman?’ Ze liepen langs het strand, en werktuiglijk sloegen ze de richting in van een muurtje. Toen ze het hadden bereikt, gingen ze erop zitten. ‘Het is toch zeker geen Griek?’


  Shani’s blik ging naar de zee, maar alles wat ze zag, was een slanke, donkere reus, die doelbewust over het gazon liep, met een minachtende uitdrukking op zijn wrede, arrogante gezicht.


  ‘Mijn man,’ zei ze, terwijl ze zelf verbaasd was over haar rustige houding, ‘is Andreas Manou, de hersenchirurg.’


  ‘Andreas Manou? Die naam komt me bekend voor. Hij heeft verscheidene miraculeuze operaties verricht. Dat klopt toch, niet?’


  Ze knikte.


  ‘Zoals ik je heb verteld, was mijn vader dokter. Andreas werkte in hetzelfde ziekenhuis.’ Ze zweeg even en voegde er toen met de grootste moeite aan toe: ‘Hij is – Andreas komt in de plaats van dokter Rodgers.’


  Er volgde een verbijsterde stilte. Brian scheen niet in staat te zijn nog iets te zeggen, en evenmin in staat om dat laatste stukje nieuws te verwerken. Shani probeerde verder te spreken, de afschuwelijke stilte te verbreken, maar ze kon niet. En tenslotte zei Brian op een toon die haar deed huiveren:


  ‘Hij komt hier naar toe – jouw man! God, wat een toestand!’


  ‘Brian,’ smeekte ze, ‘spreek alsjeblieft niet zo tegen me -’


  ‘Wat verwacht je dan van me?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Wat ze nodig had, was sympathie en begrip. Een teder woord van geruststelling en hoop zou haar weer kracht hebben gegeven. Maar alles wat ze ontving was de volle laag van zijn woede en een blik die alleen maar kon worden beschreven als onheilspellend.


  ‘Brian -’ Ze zweeg. Het heden vervaagde en de herinnering aan het verleden keerde terug. Haar rustige houding was op slag verdwenen. ‘Misschien kan ik je beter alles vertellen,’ besloot ze.


  ‘Dat is je geraden ook!’ De vijandige klank in zijn stem wakkerde haar angst nog aan. Was ze hem kwijt? Vreemd, toen ze hem ontmoette, had haar huwelijk absoluut niet belangrijk geschenen. Ze kon geen reden zien waarom het niet spoedig zou kunnen worden ontbonden. En Brian zou haar begrijpen en geduldig wachten tot het zover was. Maar nu… nu was Shani daar niet zo zeker meer van. ‘Dat ben je me tenminste verschuldigd,’ voegde hij er met vertrokken mond aan toe. ‘Ik ben als een idioot behandeld, aan het lijntje gehouden -’


  ‘Nee – o, nee! Zeg dat alsjeblieft niet. Deze episode in mijn leven was mijn eigen zaak. Ik ben speciaal uit Engeland weggegaan om opnieuw te kunnen beginnen. Dit was een natuurlijke kwestie, en van het begin af heb ik mijn eigen naam gebruikt – van het ogenblik af waarop ik hem verliet, bedoel ik. Ik heb in werkelijkheid niet één keer zijn naam gebruikt.’ Ze keek smekend naar hem op, maar hij had zijn gezicht afgewend, en alles wat ze zag, was het harde profiel en de koppige trek om zijn mond. ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik het je niet wilde vertellen voordat ik zeker van mijn zaak was.’


  ‘Goed, vertel me dan de waarheid, nu je zeker van je zaak bent. Ik hou van je en ik wil met je trouwen, dus verzwijg alsjeblieft niets!’


  Dit was helemaal niet de benadering die ze had verwacht. Geen teken van hartstocht. Geen onmiddellijke bereidheid om naar het hele verhaal te luisteren alvorens met een boze beschuldiging te komen. Geen loyale Verklaring dat haar geen schuld kon treffen. Shani was bang. Als ze Brian nu verloor…


  ‘Het is allemaal begonnen toen moeder overleed. Vader raakte namelijk aan de drank…’ De zachte, onbewogen manier waarop ze vertelde, verbaasde Shani zelf. Het was echter niet alsof ze herinneringen ophaalde, maar alsof ze alles opnieuw beleefde terwijl ze daar op dat lage muurtje bij de zee zat, onder een magische Cyprische hemel.


  Op een mooie, zonnige dag in september was hij op hen neergedaald, die donkere, sinistere Griek met vuur in zijn ogen en een zwarte furie in zijn hart. Toen ze hem zag naderen, vermoedde Shani niets van de wilde beroering die Andreas Manou in haar leven zou veroorzaken.


  Ze zaten in de tuin thee te drinken, twee gewone mensen die een rustig, onbewogen leventje leidden. Dokter Reeves, een forse, grijzende man, liep een beetje gebogen en trok met zijn ene been. Dit was een gevolg van een verwonding in de oorlog, toen een stuk metaal vlak bij zijn ruggegraat zijn lichaam was binnengedrongen. Het kon niet worden verwijderd, en op een dag zou het fataal blijken te zijn. Die dag kon heel dichtbij maar ook heel ver af zijn. Een jaar tevoren had hij zijn vrouw verloren, en tot Shani’s verslagenheid was hij verslaafd geraakt aan de drank.


  ‘Als dokter moet je dat niet doen, lieverd,’ had ze herhaaldelijk gewaarschuwd. Maar ondanks het feit dat hij wist hoe bang ze was, kon hij niet van zijn gewoonte afkomen. Want zijn vrouw was hem zo lief geweest en hij had haar zo verafgood. Evenals Shani had ze goudblond haar gehad en grote blauwe ogen. Tot op het laatste ogenblik had haar gezicht die tere lijnen en verrukkelijke contouren behouden, die bij hun allereerste ontmoeting meteen al zijn hart hadden veroverd. In alle opzichten leek Shani op haar moeder. Ze had zelfs dezelfde bouw en was perfect geproportioneerd. Al waren Shani’s vormen nog niet helemaal ontwikkeld, daar ze pas achttien jaar was. Haar prachtige blauwe ogen, hadden al menig hart in beroering gebracht, en haar glimlach had diezelfde harten over hun toeren gejaagd. Geen van de andere leerling-verpleegsters was knapper dan Shani. Geen van hen bezat een aard die zo in overeenstemming was met de betoverende lieflijkheid van haar uiterlijk.


  Zij was de eerste die de man zag. Hij kwam dwars over het gazon aanlopen, nadat hij waarschijnlijk aan de voorkant van het huis zijn wagen had laten staan. Ze fronste haar wenkbrauwen een beetje, want hij herinnerde haar aan een zich soepel voortbewegend mooi, maar gevaarlijk dier, dat zijn klauwen gereed hield om zijn slachtoffer aan flarden te scheuren.


  ‘Andreas… hoe kom jij hier verzeild?’ Dokter Reeves stond op en stak zijn hand uit. Enkele seconden later liet hij hem echter langs zijn lichaam zakken, terwijl zijn gezicht verbleekte toen hij de uitdrukking op dat van zijn bezoeker zag. ‘Is er iets mis?’


  Onwillekeurig keek Shani op naar de hemel. Het was net alsof er een donkere wolk voor de zon was geschoven. Zo plotseling was de atmosfeer veranderd door de aanwezigheid van deze man. En Shani voelde hoe er een koude rilling over haar rug liep.


  ‘Ik wil je onder vier ogen spreken.’ De Griek keurde Shani geen blik waardig. En op het ogenblik dat de dokter haar wilde voorstellen, snauwde de ander: ‘Onmiddellijk!’


  De twee mannen liepen in de richting van het huis. Shani volgde hen met haar ogen. De Griek was duidelijk ten prooi aan een grote spanning. Zijn donkere gezicht was vertrokken. Van zijn neus naar zijn kaak liepen lijnen die zijn gezicht een boosaardige uitdrukking gaven. Het was een wreed gezicht, met staalharde ogen en smalle, opeengeperste lippen. Andreas Manou, de eminente hersenchirurg over wie haar vader verscheidene keren had gesproken en die in hetzelfde ziekenhuis werkte als hij. Andreas had onlangs een miraculeuze operatie verricht, die de voorpagina van alle kranten had gehaald. De patiënt lag nog steeds in het ziekenhuis, waar hij geweldig vooruit ging.


  Wat kon een man als Andreas Manou van haar vader willen? Plotseling werd zijn bezoek een gebeurtenis van vitaal belang. Want het moest wel een ernstige kwestie zijn, die niet tot de volgende ochtend kon wachten of zelfs niet besproken kon worden door de telefoon. Om de een of andere onverklaarbare reden begon Shani’s hart wild te kloppen, en opnieuw voelde ze een huivering over haar rug gaan. Ze voelde zich zo onrustig, dat ze haar thee liet staan en naar binnen liep. Voor de kamer waarin Andreas en haar vader met elkaar spraken, bleef ze staan.


  ‘Je was dronken! Ik heb je keer op keer gewaarschuwd -’


  ‘Nee – nee, Andreas, heb niet het lef om te zeggen dat ik dronken was! Je zult dat nooit kunnen bewijzen!’


  ‘Zou je dat verdovingsmiddel hebben voorgeschreven als je nuchter was geweest?’


  ‘Ik – ik -’ Toen haar vaders stem brak, moest Shani zich geweld aandoen om niet naar hem toe te gaan. Maar dit ogenblik was daar niet voor geschikt. ‘Is hij… dood? Na jouw fantastische operatie?’


  De stem van de Griek drong zacht en dreigend tot Shani door, als de lage, langgerekte grauw van een roofdier dat tot de aanval overgaat.


  ‘Als hij gestorven was, Reeves, zou jij hem hebben vermoord. Welk recht had je om mijn patiënt een verdovingsmiddel voor te schrijven?’


  ‘Ik was met iemand anders bezig, en de man kon niet slapen. Jij was er niet en ik wilde je niet storen. Daarom heb ik hem iets gegeven.’


  ‘Ik had opdracht gegeven dat ik geroepen moest worden wanneer ik nodig was. Ik werd gelukkig wakker en besloot even bij hem te gaan kijken. Jij was inmiddels weer vertrokken – te dronken om te blijven, veronderstel ik!’


  ‘Nee!’ Dokter Reeves schreeuwde het woord zo luid, dat zijn dochter letterlijk opsprong van schrik. ‘Ik was niet dronken. Dat kan je niet bewijzen.’


  ‘Ik kan bewijzen – en heb dat al gedaan – dat jij het verkeerde middel hebt voorgeschreven. En ook, dat als ik niet besloten had naar hem toe te gaan, de patiënt zou zijn gestorven. Gestorven – na al mijn werk!’ Hij zweeg, en het kwam Shani voor dat zijn woede vermengd was met minachting. Er werd van Manou gezegd dat hij een grote mate van arrogantie en minachting bezat. Maar door zijn ongelooflijke bekwaamheid vergaf men hem deze tekortkomingen. ‘Wat zal jouw verweer tegen de aanklacht zijn?’


  Aanklacht! Shani’s knieën begonnen te knikken.


  ‘De verpleegster – het zou haar schuld kunnen zijn geweest -’


  ‘Lafaard die je bent!’ onderbrak de Griek hem met een snauw. ‘Vervloekte lafaard! Maar je kunt ervan verzekerd zijn, waarde vriend, dat jij degene bent die voor deze vergissing zal boeten. En zwaar boeten ook! Jij bent niet geschikt om mensenlevens in je handen te hebben.’


  Shani’s knieën begonnen nog heviger te knikken. Het was duidelijk dat haar vader een afschuwelijke vergissing had begaan en dat de gevolgen daarvan rampzalig hadden kunnen zijn. Geen wonder dat dokter Manou woedend was. Zoals hij zei, had de man wel kunnen sterven – Ze durfde er niet eens verder aan te denken.


  De mannen waren nog steeds aan het ruzie maken. Of, beter gezegd, de een beschuldigde, terwijl de ander ontkende. En terwijl ze stond te luisteren, verdacht Shani haar vader ervan dat hij huilde. Het gevolg hiervan was dat de tranen in haar eigen ogen sprongen. Hij had al zoveel geleden. En vaak zat hij herinneringen op te halen, terwijl Shani geduldig luisterde, zelfs al wist ze dat ze een denkbeeldig gehoor vormde, daar haar vader in werkelijkheid volkomen alleen was.


  ‘De eerste keer dat ik haar zag, wilde ik haar al hebben. Ze was zo lief, zo onbeschrijflijk lief. En dat was niet alleen maar de buitenkant – nee, je moeder was de zachtaardigste vrouw die ooit heeft bestaan.’ Maar ofschoon hij tegen Shani sprak, was hij toch niet bij haar, en zij niet bij hem. Hij was alleen met de vrouw die hij beminde. Maar op een dag was hij zich bewust geworden van zijn dochters aanwezigheid. Hij keek haar recht in de ogen en zei: ‘Het zal jou precies zo vergaan, Shani. Op een mooie dag zal er een man komen. Hij zal je zien en weten dat je de zijne bent.’


  Shani gaf geen antwoord. Ze geloofde niet dat liefde op het eerste gezicht erg vaak kon voorkomen. Bovendien was ze van mening dat het een wonder zou zijn als beiden hetzelfde dachten. En het had geen zin als de man op het eerste gezicht verliefd werd op een vrouw die zijn liefde niet kon beantwoorden.


  ‘Ik wil voorlopig nog niet trouwen,’ had ze met een lief glimlachje gezegd. ‘Ik sta pas aan het begin van mijn loopbaan.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar ga alsjeblieft niet zo in je werk op dat je de kans op een huwelijk je neus laat voorbijgaan.’


  ‘Met de gevoelens die ik nu heb, ga ik de eerste jaren in de verpleging. Een huwelijk trekt me helemaal nog niet aan.’


  Haar vader had eerst zijn wenkbrauwen gefronst en toen zwakjes geglimlacht. Toen had hij opgemerkt, dat wanneer de juiste man op het toneel verscheen en bij het zien van haar verliefd op haar werd, ze hem eenvoudig niet zou kunnen weerstaan.


  Shani keerde met een ruk terug naar het heden, toen ze besefte dat de stemmen zwegen en de Griek in de richting van de deur kwam. Ze liep vlug een ander vertrek in, met de bedoeling terug te gaan naar haar stoel in de tuin. Maar toen ze de buitendeur bereikte, viel ze letterlijk in de armen van de lange onbekende, die juist woedend langs het huis kwam lopen.


  ‘O!’ hijgde Shani, en ze vertrok haar gezicht van pijn door zijn greep op haar armen. ‘Sorry…’ Ze hijgde een beetje van de botsing. En toen ze haar hoofd naar achteren boog om hem aan te kijken, streelde haar zachte, warme adem zijn gezicht. Haar verrukkelijke lippen waren gescheiden en haar geschrokken ogen, die in de zijne staarden, hadden de kleur van een oostelijke hemel rond het middaguur. Vanaf een ongelooflijke hoogte keek hij op haar neer, zijn donkere ogen vreemd verzacht door verbazing en ongeloof.


  ‘Jij bent Shani zeker?’


  ‘Ja,’ mompelde ze, terwijl ze zich afvroeg waarom hij haar niet losliet. ‘Ja, ik ben Shani.’


  ‘Shani…’ De naam rolde over zijn tong, verrijkt door een vaag accent. ‘Allerliefst.’ Of hij de naam of het meisje bedoelde, kwam ze nooit te weten, omdat de harde uitdrukking op zijn gezicht terugkeerde toen haar vader achter hem naar buiten kwam.


  ‘Andreas, is er werkelijk niets waardoor ik je van gedachten kan laten veranderen? Shani kan je vertellen dat ik voor de dood van mijn vrouw nooit een druppel drank heb gedronken. Maar ik was er zo volkomen kapot van…’ Zijn stem stierf weg toen hij het toneeltje voor zich in zich opnam. De Griek had zijn aandacht opnieuw bepaald bij het meisje in zijn armen. ‘Shani, wat doe je?’


  Met een kleur als vuur bevrijdde ze zich, toen de druk op haar armen verminderde.


  ‘Ik botste tegen Mr. Manou op.’


  Haar vader, die geen commentaar op haar verklaring gaf, wendde zich opnieuw smekend tot Andreas.


  ‘Je bent toch zeker wel zo menselijk om me niet aan te geven?’


  ‘Menselijk…’ Andreas hield zijn ogen op Shani’s gezicht gericht, alsof hij ze nooit meer van haar zou afwenden. En er lag een uiterst vreemde buiging in zijn stem, toen hij bijna in zichzelf mompelde: ‘Ja, ik ben menselijk.’


  Shani, die deze nogal duistere opmerking verkeerd interpreteerde, voegde haar smeekbeden bij die van haar vader.


  ‘Ik heb het meeste gehoord van Wat u tegen paps hebt gezegd,’ bekende ze, terwijl er een lieftallig kleurtje op haar wangen verscheen. ‘En wat hij zojuist zei, is volkomen waar. Hij heeft nooit een druppel drank aangeraakt vóór het overlijden van mams, nu een jaar geleden.’ Ze stond nog steeds heel dicht bij Andreas. En toen ze onderzoekend naar hem opkeek, had ze er geen idee van hoe begerenswaardig ze hem in deze smekende houding voorkwam. ‘Vertelt u het alstublieft niet verder, Mr. Manou. Hij zal echt niet meer drinken. Daarvan ben ik overtuigd.’


  ‘Ik zweer het!’ zei dokter Reeves heftig. ‘Geef me een kans. Ik smeek het je. Je zult me niet aangeven – op de een of andere manier kan ik niet geloven dat je dat zal doen.’


  Andreas’ gedachten waren nog steeds bij wat hij voor zich zag. En ondanks haar toenemende verlegenheid, veroorzaakt door zijn intense blik, onderzocht Shani vastberaden zijn gezicht, verrast door het feit dat de eerste indruk van wreedheid een beetje verdween. Was hij werkelijk van plan haar vader aan te klagen? Het was waarschijnlijker, besloot ze, dat hij hem alleen maar wilde bangmaken. En aangezien hij daar duidelijk in was geslaagd, begon Shani zich juist dankbaar te voelen, toen de donkere Griek haar verbijsterde door te zeggen:


  ‘Je hebt me zo juist gevraagd wat je kon doen, Reeves. Je kunt me je dochter geven.’


  Een vogel sjilpte in een eenzame boom aan het eind van de tuin. Dat was het enige geluid terwijl de drie van de een naar de ander keken. Boven hen was de bewolking zo toegenomen, dat de zon volkomen aan het oog onttrokken werd. Shani keek met gefronste wenkbrauwen op. Het plotselinge donker scheen een onheilspellend voorteken te zijn.


  ‘Ik geloof niet dat ik je begrijp.’ De oude dokter was de eerste die de stilte verbrak. Hij streek met zijn tong over zijn lippen, die wit en droog waren geworden.


  ‘Ik doe een huwelijksaanzoek,’ verklaarde de Griek kalm. ‘Is dat zo iets ongewoons?’


  ‘Andreas,’ zei de dokter na een korte pauze, ‘het mag dan in jouw land normaal zijn dat je een vader om zijn dochter kan vragen, maar we zijn hier niet in Griekenland.’


  ‘Nietemin ben ik een Griek,’ antwoordde Andreas glimlachend, terwijl hij een blik in zijn richting wierp. ‘Daarom ga ik te werk volgens de gebruiken waaraan ik gewend ben. Ik zal Shani meenemen en je hebt mijn belofte dat ze een goede verzorging zal krijgen en dat ik – consideratie met haar zal hebben.’


  De oudere man schudde versuft zijn hoofd. Hij kon eenvoudig niet aannemen dat het de Griek ernst was. Shani zelf vroeg zich na haar aanvankelijke verbijstering af wat de korte aarzeling van de Griek had betekend. Andreas had duidelijk iets anders willen zeggen, maar op het allerlaatste ogenblik had hij het haastig veranderd in ‘consideratie’. Even later haalde ze haar schouders op. Wat hij had willen zeggen, interesseerde haar niet meer dan dat wat hij werkelijk had gezegd.


  ‘In dit land geven we onze dochters niet weg,’ zei haar vader. ‘Shani zal op een dag verliefd worden en trouwen met de man van haar eigen keuze. Haar toekomst berust volkomen in haar eigen handen.’


  ‘En jouw toekomst in de mijne.’ Hij zei het heel zacht, maar Shani moest opnieuw denken aan een tijger, die zich gereedmaakt voor de sprong. Haar vader verbleekte toen de volle betekenis van de woorden van zijn collega tot hem doordrong.


  ‘Ik kan niet geloven dat je het ernstig meent – dat van Shani, bedoel ik,’ zei hij zwakjes, terwijl hij zijn handen uitspreidde. Toen ze zijn gelaatsuitdrukking zag en de scherpe lijnen die hem plotseling jaren ouder maakten, begon het langzaam tot Shani door te dringen dat haar vader wist dat deze formidabele Griek in zijn hele leven nooit serieuzer was geweest dan nu. De volgende woorden van Andreas bewezen dat haar conclusie juist was.


  ‘Ik verknoei mijn tijd niet met dingen te zeggen die ik niet meen. Ik wil met je dochter trouwen en ik verzoek je me haar te geven.’ Toen de dokter geen antwoord gaf, voegde Andreas er rustig, maar met een sinistere dreiging in zijn woorden aan toe: ‘Jouw dochter in ruil voor mijn zwijgen.’


  Shani, die tot nu toe een onaandoenlijk toeschouwster was geweest in het drama waarin zij de hoofdrol zou gaan spelen, zei tenslotte met hoog opgeheven hoofd:


  ‘U hebt me er juist aan herinnerd dat u een Griek bent en dat u te werk gaat volgens de gewoonten van uw eigen land. Maar u bent er door vader aan herinnerd dat u hier niet in Griekenland bent. U bent hier in Engeland, en uw gewoonten zijn in de ogen van een westerling eenvoudig belachelijk.’


  Dokter Manou fronste dreigend zijn wenkbrauwen, en op zijn vertrouwde zachte, dreigende toon zei hij: Mag ik u zeggen dat uw arrogantie in de gegeven omstandigheden in mijn ogen belachelijk is? Uw vader bevindt zich in een uiterst precaire situatie. Zijn toekomstige carrière en goede naam berusten volkomen in mijn handen, zoals ik al heb gezegd. Van mij hangt het af of hij zijn functie en het respect van zijn patiënten en vrienden zal behouden of dat hij volkomen in vergetelheid zal raken.’


  ‘Zijn werk is zijn leven!’ riep ze uit. Ze had nu bitter spijt van haar arrogante houding. ‘O, u kunt hem niet aanklagen!’ Onbewust wrong ze haar handen, want het viel eenvoudig niet te betwijfelen dat ze volkomen waren overgeleverd aan deze man. Had hij haar maar niet gezien… Maar hij had haar gezien, en hij wilde haar hebben – en de greep die hij nu op haar vader had, was een wapen dat zou worden gebruikt om te chanteren. ‘U kunt ons dit niet aandoen! Vader heeft zijn les geleerd zonder dat er ernstige schade is aangericht, dus laat u het hier alstublieft bij. Hij zal heus geen druppel drank meer aanraken -’


  ‘Nooit,’ verklaarde de dokter. ‘Ik beloof dit plechtig.’


  ‘Ik heb mijn voorwaarden gesteld.’ De Griek sprak tegen dokter Reeves, zonder ook maar enige aandacht te schenken aan Shani. Precies zoals hij zou hebben gedaan als ze een Grieks meisje was geweest. In zijn land werden zulke zaken als een huwelijk beklonken tussen de aanstaande bruidegom en de vader van de aanstaande bruid. Naar de mening van het meisje zelf werd niet gevraagd. ‘Je dochter – of een aanklacht. Je mag zelf kiezen. Misschien kun je me je beslissing morgen laten weten.’ Hij wilde juist weglopen, toen de stem van dokter Reeves hem tegenhield.


  ‘Ik kan je mijn beslissing nu al laten weten,’ verklaarde hij gebroken. ‘Ga je gang. Geef me maar aan -’


  ‘Nee, vader!’ Shani, die lijkbleek was geworden, liep naar hem toe en legde een hand op zijn arm, in een poging hem te troosten. ‘Je kunt niet beslissen zonder de gevolgen te overwegen.’


  ‘Die heb ik al overwogen.’


  ‘Wacht tot morgen, paps. Op het ogenblik kun je niet helder denken.’ Ze wilde niet kijken naar de man die verantwoordelijk was voor al deze ellende. Maar ze wist dat er voor het eerst van haar leven felle haat in haar ogen brandde.


  ‘Je hebt mijn beslissing gehoord,’ verklaarde haar vader stijfjes, terwijl hij met een gebaar te kennen gaf dat zijn bezoeker kon vertrekken.


  Maar Andreas bleef staan waar hij was, terwijl hij naar Shani’s rug staarde.


  ‘Niettemin geef ik je tot morgen de tijd,’ zei hij met een stem die duidelijk zijn zelfvertrouwen verried.


  ‘Ik zal niet van gedachten veranderen.’


  ‘O nee?’ Onverwachts werden er een paar sterke bruine, handen op Shani’s schouders gelegd, en Andreas draaide haar zachtjes naar zich toe. Hij keek diep in haar ogen. En ofschoon hij er de haat eenvoudig in moest zien, zag hij er ook nog iets anders in. Iets dat hij er waarschijnlijk in had verwacht te vinden, want met een triomfantelijke glimlach zei hij: ‘Dat zullen we zien, Reeves. Dat zullen we zien…’


  De bruiloft was een luisterrijke aangelegenheid, daar Andreas veel kennissen had, zowel Griekse als Engelse. Shani had eveneens haar vrienden. En toen zij Andreas tijdens de bruiloft voor het eerst zagen, werden er allerlei gefluisterde uitroepen gedaan.


  ‘Waar heeft ze hem ontmoet? Hij is fantastisch!’


  ‘Door middel van haar vader, veronderstel ik. De bekende Andreas Manou – wat een bofferd is ze toch!’


  ‘Hij is zo knap en gedistingeerd.’


  ‘En beroemd. Wat kan een meisje nog meer wensen?’


  ‘Ze zeggen dat hij nooit de minste belangstelling voor vrouwen heeft gehad.’


  ‘Maar je moet toegeven dat Shani werkelijk een uitzonderlijk iemand is! Ik wil wedden dat hij meteen toen hij haar zag, verliefd op haar is geworden!’


  ‘Dat zou weleens waar kunnen zijn – gezien de haast waarmee het huwelijk heeft plaats gevonden. Toen Shani drie weken geleden bij ons dineerde, praatte ze nog over niets anders dan haar beroep. Ik weet zeker dat ze hem toen nog niet eens had ontmoet.’


  ‘Ssst… Daar komen ze aan. Heb je ooit een knapper stel gezien? En die japon – ze zeggen dat hij speciaal uit Griekenland is overgevlogen en volkomen met de hand gemaakt is door Andreas’ betovergrootmoeder.’


  ‘Al die kant – met de hand gemaakt?’


  ‘Ja, althans volgens de kranten. De Griekse vrouwen doen hun hele leven niets anders dan naaien en borduren.’


  ‘Moet je dat halssnoer eens zien – een en al diamant! Waarschijnlijk een familiestuk.’


  ‘Ze ziet eruit als een engel. Ik wed dat elke man in de kerk jaloers is op de bruidegom!’


  Maar toen Shani op hen toekwam, haar hand stijfjes op de arm van de bruidegom, met strakke lippen en een starre blik in haar ogen, nam het gefluister een andere vorm aan.


  ‘Shani… ze ziet er niet gelukkig uit!’


  ‘Haar ogen – zag je die trieste uitdrukking?’


  ‘Geen glimlachje voor wie dan ook. Dat is de echte Shani niet.’


  ‘Ze is natuurlijk gelukkig. Het moeten de zenuwen zijn.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het zullen de zenuwen wel zijn.’


  Ze was erg bleek, maar niettemin een prachtig bruidje. Later, tijdens de receptie, vroeg ze zich af of er ooit een bruidje was geweest dat zich zo hopeloos verlaten had gevoeld als zij. De ogen van haar vader ontmoetten de hare, en ook in die van hem stond de grootste ellende te lezen. Hij had de consequenties van zijn dwaasheid liever op zich willen nemen dan haar ervoor te laten boeten. Maar Shani had haar eigen beslissing genomen. Het verdriet van haar vader over het verlies van zijn vrouw was nog steeds heel erg groot. Maar hij hield van zijn werk en daar het hem bijna volkomen in beslag nam, bleef er weinig tijd over om te piekeren. Zou hij worden aangeklaagd en oneervol ontslag krijgen, dan zou zijn verdere leven nutteloos en niet meer de moeite waard zijn. Shani, die dat niet wilde laten gebeuren, had haar besluit genomen en was daar niet meer van af te brengen geweest. Ze zou met Andreas trouwen. Maar ze zou er ook voor zorgen dat hij de dag waarop hij het ultimatum aan haar vader had gesteld, diep zou betreuren.


  Dit nam ze zich keer op keer voor, zonder dat ze precies wist hoe ze Andreas zou laten boeten. En toen ze naar hem opkeek, terwijl ze naast elkaar de handen van de gasten stonden te schudden, had ze een gevoel alsof haar hart volkomen dood was. Ze zou eenvoudig nooit een partij voor hem zijn. Ze zou zich nooit op hem kunnen wreken zonder dat ze daar zelf onder zou lijden. Hij was afkomstig uit het oosten, waar een vrouw, die alleen maar de status van een bezit had, volkomen onderworpen was aan de wil van haar man. En had Andreas, toen hij haar vader om haar had gevraagd, niet gezegd dat hij te werk ging naar de gebruiken van zijn eigen land?


  Een hele poos stond ze voor de kaptafel te peinzen over de gebeurtenis van de afgelopen twee weken. De tragische dood van haar vader, juist toen hij de huwelijksreceptie verliet. Zijn dood had Shani een respijt gegeven dat nog bitterder werd gemaakt door het feit dat ze gebeden had dat er een wonder mocht gebeuren, waardoor ze gered zou worden van die ontzagwekkende Griek, die haar gedwongen had met hem te trouwen.


  Andreas was vriendelijk geweest, dit moest ze, zij het met tegenzin, toegeven. En hij had haar letterlijk alles uit de handen genomen. Maar het verlies van haar vader had niet alleen haar zenuwen aangetast, maar ook een nog sterkere afkeer bij haar opgewekt tegen haar man. Want als hij niet op een haastig huwelijk had aangedrongen, zou ze nooit met hem getrouwd zijn.


  Natuurlijk werd de huwelijksreis uitgesteld. Maar na een dag of veertien had Shani een gevoel van ongeduld bij haar man waargenomen. Een soort verlangen dat hij, tot haar afschuw, niet scheen te kunnen bedwingen.


  ‘We zullen er een paar dagen tussenuit gaan,’ had hij gezegd. En ofschoon ze verondersteld had dat smeekbeden niet zouden helpen, had ze toch nog om wat uitstel gevraagd. Maar hij had krachtig geweigerd, zonder zich iets aan te trekken van haar tranen. ‘Je gelooft het nu niet, Shani, maar de verandering van omgeving zal je goeddoen.’


  ‘Misschien zou dat inderdaad het geval zijn, als ik niet getrouwd was!’ had ze handenwringend uitgeroepen. ‘Kun je niet nog wat langer wachten?’


  Tenslotte had ze toegegeven en had ze hem vergezeld naar Folkestone, waar ze op zijn voorstel de wittebroodsweken zouden doorbrengen. Hij had het beste hotel uitgekozen en de meest luxueuze suite laten reserveren.


  Haar gepeins werd onderbroken door de verschijning van haar man. En toen ze hem daar in ochtendjas en pyjama voor zich zag, besefte ze pas hoe lang ze daar had gestaan. Langzaam en met opgetrokken wenkbrauwen kwam hij op haar toe, en ze verzette zich niet toen hij haar handen greep. Maar ze was bleek en bang. Met wat voor soort man was ze eigenlijk getrouwd? Donker en sinister, een buitenlander in wiens bloed de heidense sporen zaten van zijn afgodendienende voorouders. Hij was in staat haar zo murw te maken, tot ze geen eigen wil meer bezat, geen persoonlijkheid, geen ander leven dan dat van een slavin. Een bezit dat gebruikt, onverschillig terzijde geschoven en opnieuw gebruikt kon worden wanneer de hartstochten van deze man dat noodzakelijk maakten. Shani wist dat alle kleur uit haar gezicht was weggetrokken. Ook wist ze – of dacht ze te weten – dat Andreas ongeduldig was. Dat ze spoedig tegenover een furie zou staan die haar een angst zou inboezemen die honderdmaal sterker was dan haar bange gevoelens van dit ogenblik.


  ‘Ben je van plan de hele nacht op te blijven?’ informeerde hij met iets van lichte humor. Ze gaf geen antwoord, maar haar bleke wangen werden een beetje rood. ‘Je hoeft niet bang van me te zijn, Shani,’ zei hij, terwijl hij haar ene wang streelde. ‘Ik zal je niets doen.’


  Niets doen? Had hij haar al niet genoeg aangedaan? Hij had haar leven vernietigd. Volkomen vernietigd!


  ‘Misschien – misschien wil je me wat tijd geven…?’ vroeg ze met een smekende uitdrukking in haar mooie ogen. ‘Ik ben nog steeds aangegrepen door vaders dood, en jij… jij bent nog steeds een vreemde voor me.’


  Er volgde geen antwoord op haar smeekbede, en ze dacht een zekere hardheid en onverzoenlijkheid in zijn ogen te ontdekken. Een uitdrukking die haar ervan overtuigde dat ze haar tijd verspilde. En toch probeerde ze het opnieuw. ‘Morgenavond, Andreas. Toe, laat het alsjeblieft morgenavond zijn.’


  ‘Morgen?’ Hij dacht even na, maar van zijn gedachten was nog steeds niets op zijn gezicht te lezen. Na enkele ogenblikken voelde ze alle kracht uit zich wegebben, toen hij beslist zijn hoofd schudde.


  ‘Vanavond, lieveling, vanavond.’ Zij hief met een ruk haar hoofd op, bij het horen van de vreemde klank in zijn stem. ‘Als je vanavond bij me blijft, zal je voor altijd bij me blijven.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Wat een eigenaardig gezegde – Het bloed steeg naar haar gezicht toen ze zijn bedoelingen begreep.


  ‘Ben je soms bang dat ik van je zal weglopen, nu vader er niet meer is?’ vroeg ze, en onwillekeurig ging haar blik naar de deur.


  Hij slikte even. Toen zei hij:


  ‘Je zou kunnen weglopen, Shani, maar dat zou ik niet prettig vinden.’


  ‘Je wilde me hebben, zodra je me zag, hè?’ zei ze met hoog opgeheven hoofd. ‘Ik geloof geen ogenblik dat jij iets tegen vader aanhangig zou hebben gemaakt. Je gebruikte je wetenschap alleen maar om mij te kunnen krijgen. Een vrouw die je zag en die je onmiddellijk begeerde. Maar nu zul je moeten leven met deze angst, die al een straf voor je is geworden.’


  ‘Mijn hele leven lang heb ik niet geweten wat angst is, Shani,’ viel hij haar rustig in de rede. ‘Ik heb gezegd dat ik het niet prettig zou vinden als je van me wegging. Maar dat heb ik niet gezegd uit angst.’


  ‘In Griekenland durft een vrouw haar man zeker nooit te verlaten?’


  ‘In Griekenland dénkt een vrouw daar zelfs niet aan.’


  ‘Ze onderwerpt zich zeker volkomen aan de alleenheerschappij van haar man?’


  ‘Haar man is inderdaad haar meester,’ gaf hij toe. ‘Maar – onderwerping? Ik geloof niet dat ik je begrijp.’


  ‘Heerschappij en onderwerping – wat maakt het voor verschil?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Ze voelde dat hij zich beter had kunnen uitdrukken in zijn eigen taal.


  ‘Er is inderdaad een verschil, Shani. Ik heb namelijk een geweldige hekel aan het woord onderwerping, terwijl heerschappij me niets doet.’


  ‘Is het dus je bedoeling om over me te heersen?’


  Hij fronste even zijn wenkbrauwen. Toen zei hij op besliste toon:


  ‘Ik zal je leiden en je met raad en daad terzijde staan. Ik zal je geen fouten laten begaan die ons geluk zouden verstoren of ons zouden kunnen kwetsen.’


  ‘O, wat aardig!’ Hij keek verbaasd op door haar honende toon. Het was iets wat hij absoluut niet van haar gewend was. ‘Wat je me in werkelijkheid vertelt, is dat je me wilt beperken en me naar jouw pijpen wilt laten dansen. Bovendien wil je me waarschuwen dat ik niet naar een andere man moet kijken – nooit!’


  De laatste zin had een angstwekkende uitwerking op hem.


  ‘Een andere man!’ snauwde hij met een verwrongen gezicht. ‘Ja, mijn lieve Shani, dat is precies wat ik bedoel! Kijk naar een andere man en ik vermoord je – begrepen? Jij bent van mij. Mijn vrouw. Voor altijd! En als je dat ooit mocht vergeten, dan zal je dat diep betreuren.’ Zijn lippen sloten zich over de hare, wreed en eisend, alsof hij zich wilde wreken op haar duidelijke afkeer voor hem.


  Ze verzette zich niet, en even later werd hij aangegrepen door de tranen die over haar wangen rolden. Zijn handen begonnen haar te strelen. Ook zijn lippen werden zacht, en hij hield haar een eindje van zich af, toen ze tenslotte hoopvol fluisterde:


  Morgenavond?’ Maar opnieuw weigerde hij haar verzoek in te willigen.


  ‘Als je vanavond bij me blijft, zal je me nooit verlaten – nooit, daarvan ben ik overtuigd.,’ zei hij weer. En deze keer ging ze er niet verder op in. Haar ogen onthulden alle minachting die ze voor hem voelde, toen ze antwoordde:


  ‘Volgens jou is dat zeker de enige manier om mij te houden, niet? Je hebt me tot dit huwelijk gedwongen, en nu neem je deze methode te baat om er zeker van te zijn dat ik bij je zal blijven. Wat voor voldoening heb je daarvan? Ik zal nooit echt van jou zijn.’


  In de ogen van haar man verscheen nu een enigszins verbaasde uitdrukking. Het drong niet tot Shani door dat ze de betekenis van zijn woorden misschien verkeerd had uitgelegd.


  ‘Wat bedoel je eigenlijk precies?’ vroeg hij zacht.


  Shani dacht aan een kennisje van haar, dat getrouwd was met een Griek. De Grieken spreken openlijk over ‘een baby maken’. En zonder erbij na te denken, vertelde Shani wat deze Griekse echtgenoot op hun trouwdag tegen zijn vrouw had gezegd. Maar het volgende ogenblik deinsde ze geschrokken achteruit toen ze de kille woede in Andreas’ ogen zag.


  ‘Ik spreek geen gebroken Engels,’ deelde hij haar koel mee. ‘Je gelooft toch zeker niet dat ik geen andere manieren heb om mijn vrouw bij me te houden.’


  Bij het horen van deze vermaning boog Shani haar hoofd. Het was vreemd dat, ofschoon deze man zo afkeurenswaardig had gehandeld, zij zelf degene was die last had van een schuldgevoel.


  ‘Dat zeg jij,’ mompelde ze tenslotte, alleen om iets te zeggen, omdat de lange beschuldigende stilte alleen maar diende om haar onverklaarbare schuldgevoel nog groter te maken.


  Andreas haalde ongeduldig zijn schouders op.


  ‘Je gelooft maar wat je wilt. Maar ik veronderstel dat je later wel van gedachten zal veranderen.’


  Van gedachten veranderen, waarover? Hij sprak in raadsels. Had hij niet juist gezegd dat, als ze vanavond bij hem bleef, ze voor altijd bij hem zou blijven? Wat kon hij dus anders bedoelen ?


  Ze zweeg, en na een poosje vroeg hij haar opnieuw of ze de hele nacht bij hem wilde blijven. Er scheen geen enkele mogelijkheid te zijn om eraan te ontkomen. Ze greep daarom de op het bed liggende peignoir en liep naar de badkamer, half en half verwachtend dat Andreas de een of andere sarcastische opmerking over haar handeling zou maken. Maar hij zei niets, en bij haar terugkeer was hij in zijn eigen kamer. De tussendeur stond niet meer open. Op een kiertje na was hij dicht. Er verscheen een vreemde uitdrukking in Shani’s ogen, toen al haar goede voornemens overspoeld werden door de angst voor dat wat komen ging. Ze zou het onmogelijk kunnen verdragen… Haar blik ging van de tussendeur naar de toegangsdeur tot de gang. Had ze tijd genoeg om vliegensvlug haar kleren weer aan te trekken? Maar waar moest ze heen? Tante Lucy! Oude vrijster en mannenhaatster als ze was, had ze geweigerd de trouwpartij bij te wonen. Voornamelijk om uitdrukking te geven aan haar walging voor het feit dat haar broer Shani had toegestaan te trouwen. En dat nog wel met een dokter, een vent die zeventien jaar ouder was dan zijzelf. Tante Lucy zou nooit contact opnemen met Andreas. Ze zou er nooit op staan dat Shani naar hem terugging. Ja, ze zou bij Tante Lucy volkomen veilig zijn. En Andreas zou haar nooit vinden – daar, in het hartje van Nottinghamshire. Het was een bof dat ze nooit over haar oude tante had gesproken, een geweldige bof…


  


  Hoofdstuk 2


  Ze ontmoetten elkaar in de kamer van de directrice. Na vijf jaar stonden man en vrouw weer tegenover elkaar. Bij het voorstellen zei de directrice terloops:


  ‘Zuster Reeves heeft me verteld dat u een oud-collega van haar vader bent.’


  Andreas vertrok geen spier. Op geen enkele manier liet hij merken dat hij was aangedaan door het feit dat Shani de directrice te verstaan had gegeven dat ze kennissen waren en niets meer.


  ‘Zuster Reeves…’ Een onmiskenbare nadruk op haar naam. Een sterke, tegelijkertijd smalle hand die onpersoonlijk werd uitgestoken. Ogen die in de hare boorden zonder ook maar iets van herkenning te verraden, ondanks wat de directrice zojuist had gezegd. Door zijn zelfbeheersing en superieure houding bevond Shani zich meteen in het nadeel. En ondanks haar pogingen om onverschillig te doen, voelde ze hoe de kleur op haar wangen dieper werd. Ze werd omsloten door een wereld van onwerkelijkheid. Deze lange, slanke man, die tot haar verbazing onbeschrijflijk knap was, gaf haar een hand op precies dezelfde manier waarop hij dat met zuster Weston of zuster Louzides zou hebben gedaan. En in het korte tijdsbestek voordat ze haar hoofd boog, zag ze in zijn ogen geen verbazing of beschuldiging, geen woede of haat. Als hij geweten had dat ze hier was, als hij deze ontmoeting had verwacht en er volledig op voorbereid was geweest, zou hij niet minder geëmotioneerd hebben kunnen zijn. Zuster, hoe lang bent u hier al in Loutras?’


  ‘Twee jaar.’ Ze had deze baan in het buitenland speciaal aangenomen om zo ver mogelijk bij hem vandaan te zijn.


  In zijn ogen verscheen een vage uitdrukking. Shani had de indruk dat hij om de een of andere reden geïrriteerd was.


  ‘Twee jaar op Cyprus, hè?’ zei hij peinzend. Toen zuchtte hij even.


  Shani fronste haar wenkbrauwen. Was het mogelijk dat hij haar had gezocht? Maar had ze hem in het briefje dat ze voor hem had achtergelaten, niet verteld dat hij geen moeite moest doen om haar te zoeken, daar ze echt niet van plan was ooit met hem samen te leven? – of zelfs maar zijn naam te gebruiken?


  En toch… Zijn totale gebrek aan verbazing was onnatuurlijk. Zelfs bij een man die zo bekend was om zijn on-geëmotioneerdheid als de gevierde Andreas Manou.


  Terwijl hij en de directrice met elkaar in gesprek waren, vroeg Shani zich af wat er zou gebeuren als hij haar niet wilde loslaten, zodat ze uiteindelijk toch niet met Brian zou kunnen trouwen. En als om haar angstige gevoelens nog aan te wakkeren, moest ze plotseling denken aan de woorden van Andreas, dat hij haar zou vermoorden als ze het ooit in haar hoofd mocht halen naar een andere man te kijken. Hij had dit natuurlijk niet letterlijk bedoeld, maar Shani wist dat ze zijn bedreiging niet luchtig mocht opvatten.


  Ze verbaasde zich er nu over dat ze ten opzichte van de scheiding totaal geen twijfel had gevoeld. Dat kwam waarschijnlijk omdat ze zonder meer had aangenomen dat Andreas zijn vrijheid zou verwelkomen, in het geloof dat het ogenblik moest komen waarop hij een vrouw en kinderen in zijn huis zou willen hebben. Ze bedacht nu dat, als hij ooit aan een scheiding had gedacht, hij daar lang geleden al iets aan zou hebben gedaan.


  Ze moest hem bij de eerste de beste gelegenheid te spreken zien te krijgen, besloot ze. Ze verdrong daarbij de gedachte aan de scène met Brian als het onderhoud met Andreas niet tot het gewenste resultaat zou leiden.


  Dat onderhoud zou echter nog even moeten wachten. Ze had namelijk een week verlof en vertrok diezelfde avond naar Engelse kennissen, die met vakantie waren in Famagusta. Over drie dagen zou Jenny verlof hebben, en dan zou ze zich bij Shani en haar kennissen voegen in de verrukkelijke bungalow, die ze aan zee hadden gehuurd.


  ‘Lydia Murray kan prima opschieten met onze nieuwe chirurg,’ kreeg Shani te horen toen ze haar vriendin ontmoette bij het busstation. ‘Hij is tegen iedereen even kort, behalve tegen haar – geloof echt maar niet dat we jaloers zijn op jou. Hij is verdraaid aantrekkelijk, maar ik kan me voorstellen dat het een ellende moet zijn om met hem te werken.’ Even bleef het stil, toen: ‘Er gaan geruchten dat hij getrouwd is – en gescheiden.’


  ‘Lydia Murray,’ zei Shani vlug, zonder op de laatste verklaring van haar vriendin in te gaan. ‘Zijn ze al met elkaar bevriend?’


  ‘Dokter Manou schijnt vriendschappelijk met haar om te gaan – of misschien kan ik beter zeggen, minder formeel dan met ieder ander in het ziekenhuis,’ voegde Jenny er met een grimas aan toe.


  ‘Hij is inderdaad formeel,’ gaf Shani toe. En toen Jenny haar scherp aankeek, vervolgde ze: ‘Dat heb ik gemerkt in de korte tijd toen ik aan hem werd voorgesteld. Hij was al even kortaf tegenover de directrice.’


  ‘Ik zou niet graag in jouw schoenen staan, om steeds met hem samen te werken. Het ellendige is, dat je niets kunt terugzeggen.’


  Onwillekeurig moest Shani nu glimlachen. Wat zou Jenny wel denken, als ze zei: ‘O, maar ik kan best iets terugzeggen. Want per slot van rekening ben ik zijn vrouw?’


  Maar in werkelijkheid was ze in geen enkel opzicht zijn vrouw. Een ceremonie waartoe ze was gedwongen. Beloften, gegeven op een ogenblik dat haar geest versuft was door ellende en wanhoop. Een eerste nacht die abrupt geëindigd was toen ze in paniek van hem was weggevlucht. En sindsdien geen enkel contact meer met hem. Hoe kon ze dan in vredesnaam met hem getrouwd zijn?


  Jenny maakte nog een paar opmerkingen over Lydia, en Shani bande Andreas resoluut uit haar geest, om zich daarna volkomen te concentreren op wat haar vriendin vertelde.


  ‘Ik dacht dat Lydia werkte? Is ze daar niet meer?’


  ‘Ze werkt alleen maar parttime, op het een of andere kantoor. Maar zoals je weet, helpt ze dokter Gordon met zijn boek. Vandaar dat ze vaak in het ziekenhuis is. Elli zegt dat ze dokter Manou in de eetzaal heeft ontmoet en meteen in vuur en vlam stond. Vandaag hebben ze samen geluncht, en Elli zegt dat ze Lydia eergisteravond naar dokter Manou’s huis heeft zien gaan.’


  Zou er meer dan vriendschap uit groeien? vroeg Shani zich met een plotseling gevoel van optimisme af. Zou Andreas verliefd op Lydia worden en met haar willen trouwen?


  ‘Denk je dat ze ’s avonds uitgaan?’ vroeg ze gretig.


  Jenny trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Daar hebben ze nog niet veel tijd voor gehad. Zelfs Lydia loopt niet zo hard van stapel!’


  ‘Nee…’ Shani kreeg een kleur toen haar vriendin haar bevreemd aankeek. ‘Dokter Manou is pas vier dagen bij ons. Maar,’ voegde ze er afwezig aan toe, ‘Lydia is erg aantrekkelijk, en het is best mogelijk dat hij hals-over-kop verliefd op haar wordt.’ Geloofde ze nu iets wat ze graag wilde? Vast en zeker. Niettemin was Lydia Murray meer dan gewoon aantrekkelijk, op een koele, gekunstelde manier. Zij en Andreas zouden werkelijk een uiterst gedistingeerd uitziend paar vormen.


  ‘Als het inderdaad iets tussen hen werd, zouden heel wat mensen in Loutras blij zijn. Lydia begint namelijk onuitstaanbaar te worden.’


  ‘Ze heeft geen enkele bevoegdheid. Waarom denkt ze dat ze het ziekenhuis kan binnenstappen om de lakens uit te delen?’


  ‘Enkel en alleen door het feit dat haar vader een van de belangrijkste financiële steunpilaren van het ziekenhuis is. Ze verveelt zich dood, en hierdoor heeft ze iets te doen.’ Toen ze een taverna bereikten, besloten ze werktuiglijk iets te gaan drinken. De tafeltjes stonden buiten, afgeschermd tegen de felle zon en de hitte door over een pergola groeiende wijnranken. Ze gingen zitten en gaven hun bestelling op.


  ‘Als ze trouwde,’ zei Jenny, ‘en meteen een baby kreeg, zou iedereen opgelucht zijn. Ze zou dan geen tijd meer hebben om door het ziekenhuis te lopen en bevelen uit te delen.’


  ‘Ik denk niet dat ze voor haar eigen baby zou hoeven te zorgen,’ merkte Shani op. In gedachten zag ze Lydia in haar onberispelijke kleren, zonder dat er ooit een haartje van zijn plaats was. ‘Ze zal met iemand trouwen die zich een kinderverzorgster kan veroorloven.’


  ‘Ik geloof wel dat dokter Manou dat kan. Laten we hopen dat er op dat gebied iets gebeurt.’


  Shani begon te lachen.


  ‘We hebben dit soort dingen wel meer gehoopt,’ herinnerde ze haar vriendin. ‘Denk maar eens aan dokter Greyson.’


  ‘Die was niet knap genoeg voor haar – en ook niet rijk genoeg. Die griet wil alleen maar geld trouwen.’


  Vier dagen later klopte Shani aan Andreas’ deur. Het ziekenhuis was niet bepaald de plaats om zo’n particuliere aangelegenheid te bespreken, maar ze moest Andreas te pakken zien te krijgen voordat ze vrijdag Brian ontmoette. Brian zou het weekend blijven, en Shani hoopte hem te kunnen verzekeren dat de scheiding zonder mankeren zou doorgaan. Tot haar verrassing werd de deur geopend door Lydia, die bleef wachten tot Shani iets zou zeggen.


  ‘Ik wil dokter Manou spreken…’ Toen ze langs Lydia heen keek, zag Shani dat de kamer leeg was. ‘Ik wil hem onder vier ogen spreken, maar ik zie dat hij er niet is -’


  ‘Onder vier ogen?’ Shani werd met een arrogante blik van top tot teen opgenomen. ‘Hij is er niet.’


  ‘Dat zie ik,’ antwoordde Shani met een voor haar ongebruikelijke vinnigheid. ‘Blijft hij lang weg?’ Waarom was Lydia in zijn kamer? vroeg ze zich af, ofschoon het haar niet bepaald interesseerde.


  ‘Ik weet niet hoe lang hij wegblijft, maar in elk geval wenst hij niet te worden gestoord. Kan ik de boodschap doorgeven?’


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik vanavond naar zijn huis kom. Om zeven uur kan hij op me rekenen.’


  ‘Zijn huis!’ Het werd op zo’n toon gezegd, dat Shani’s haren meteen overeind gingen staan.


  ‘Ja, Miss Murray, ik ga naar zijn huis.’


  Er verscheen een spottende uitdrukking in de ogen van de ander.


  ‘Jammer, maar om zeven uur is hij er niet. Hij komt namelijk bij mij thuis dineren.’


  ‘Om zeven uur?’ Even zette Shani grote ogen op. Om zeven uur werd er hier nooit gedineerd. Dat was pas om negen uur, of zelfs nog later.


  ‘Om zeven uur is hij niet thuis,’ herhaalde Lydia, en abrupt sloot ze de deur. Shani beet op haar lip en liep weg. Het onderhoud met haar man zou niet prettig zijn. Daarom wilde ze het zo gauw mogelijk achter de rug hebben.


  De volgende dag ontmoetten zij en Andreas elkaar in de operatiekamer. Nu ze eenmaal had kennisgemaakt met de man die de operatie zou uitvoeren, was Mrs. Forster haar angst volkomen kwijt. Shani daarentegen was degene wier zenuwen het bijna begaven toen Andreas met een strak gezicht binnenkwam en kort tegen haar knikte.


  ‘Goedemorgen, zuster.’


  ‘Goedemorgen – dokter Manou,’ mompelde ze als antwoord.


  Andreas, die even tevoren de narcotiseur al had gezien, negeerde de andere aanwezigen. Shani keek toe terwijl hij zich, geholpen door een jonge verpleegster, gereedmaakte. Zijn ogen ontmoetten die van Shani op het moment dat hij zijn handschoenen aantrok. Toen gingen ze naar de roerloze gedaante van de patiënte en tenslotte naar de naast haar zittende narcotiseur.


  Toen de eerste incisie werd gemaakt, vroeg Shani zich af hoe hij zich voelde op ogenblikken als deze, wanneer hij een kostbaar leven in die lange, smalle handen hield. Eén slippertje van een millimeter…


  Haar eigen hand trilde toen ze hem het verlangde instrument aanreikte. Aan het korte moment waarop hij zijn adem inhield, merkte ze dat hij haar lichte zenuwachtigheid merkte en zich eraan ergerde. Verachtte hij haar erom? Waarschijnlijk wel, besloot ze. En tot haar verbazing merkte ze dat het idee haar als iets onaangenaams trof.


  De hitte was intens en hij transpireerde zwaar. Hij zou aan gewicht verliezen en het dan weer moeten aanvullen, want het was een eerste vereiste dat een chirurg volkomen fit bleef. Op een gebaar van hem veegde de jonge verpleegster zijn voorhoofd af. Zijn ogen ontmoetten die van Shani, en gedurende dat korte ogenblik voordat hij weer de andere kant uitkeek, voelde Shani zich bewogen door de een of andere onnaspeurlijke emotie.


  Tenslotte, na verscheidene uren, was het achter de rug en werd Mrs. Forster de operatiekamer uitgereden. Andreas zag er moe, maar geenszins uitgeput uit. Shani daarentegen had in slaap kunnen vallen waar ze stond. Ze nam haar masker af. Andreas bekeek haar kritisch, zonder een spoor van glimlachje.


  ‘Drink een kop thee met me,’ zei hij abrupt toen ze samen de operatiekamer verlieten. ‘In mijn kamer.’


  Nu, dacht ze, terwijl ze naar achteren leunde in de stoel die hij voor haar had bijgeschoven, is het ogenblik gekomen om over de scheiding te beginnen. Maar ze kon de woorden eenvoudig niet formuleren.


  ‘Het is inspannend voor je geweest,’ merkte Andreas op, terwijl hij haar scherp aankeek. ‘De eerste keer pakt het je natuurlijk zwaar aan.’


  ‘Hoe wist je dat het de eerste keer voor me was?’


  ‘De directrice vertelde me van je overplaatsing. Maar ondanks dat zou ik het toch hebben geweten. Je verried jezelf wel een keer of zes.’


  Ze kreeg een kleur. En omdat ze zo moe was, begonnen haar lippen te trillen. Hij glimlachte mat en zei dat er geen reden was om te huilen. Dat ze hem zelfs had verbaasd door haar duidelijke kalmte en flinkheid.


  ‘Ik huil niet,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Ik ben alleen een beetje moe, dat is alles.’


  De thee werd binnengebracht en hij schonk voor haar in. Toen gaf hij haar het kopje aan. Ze dronken zwijgend, terwijl Shani verscheidene keren een poging deed over de scheiding te beginnen. Maar steeds mislukte het, omdat ze eenvoudig voelde dat dit er toch niet het geschikte ogenblik voor was. Ze waren allebei te moe, hun geest, nog vervuld van dat wat ze zojuist achter de rug hadden. Morgenmiddag zou ze naar zijn huis gaan.


  Toen ze daar aanklopte, vroeg ze zich af of ze het juiste ogenblik had uitgekozen. Na drie keer kloppen werd er opengedaan. Maar tot haar schrik zag ze dat Andreas had geslapen. Hij droeg een ochtendjas en zijn haar zat in de war.


  ‘Het spijt me,’ begon ze, ‘ik zal een ander keertje wel terugkomen. Neem me niet kwalijk dat ik je heb gestoord -’


  ‘Wat is er, Shani?’


  ‘Ik wilde je spreken.’ Een ogenblik aarzelde ze. Toen voegde ze eraan toe: ‘Als je tenminste een ogenblikje tijd voor me hebt – ik bedoel dat wat ik te zeggen heb, maar een ogenblik zal duren.’


  ‘Is het een persoonlijke kwestie?’ Hij keek haar onderzoekend aan, een harde uitdrukking verscheen in zijn ogen.


  ‘Ja, het is een persoonlijke kwestie.’


  Andreas deed de deur verder open en ging opzij om Shani binnen te laten.


  ‘Hierheen.’ Hij maakte een uitnodigend gebaar naar de zitkamer. ‘Ga zitten, Shani. Wil je iets drinken?’


  ‘Nee, dank je.’ Haar hart klopte razend snel. Precies zoals op die avond toen hij haar in zijn armen had genomen en haar zijn kussen had opgedrongen. Kussen die haar zoveel angst hadden aangejaagd, dat ze overwogen had te ontsnappen, en dat idee ook had uitgevoerd. Ze ging in een van de stoelen zitten en probeerde zich te ontspannen, maar dat lukte met geen mogelijkheid.


  ‘Wat heb je me te zeggen?’ Andreas ging op de leuning van de stoel’ tegenover haar zitten, zijn handen in de zakken van zijn ochtendjas gestoken.


  ‘Het gaat over ons huwelijk,’ begon ze, er zelf over verbaasd dat ze haar stem zo in bedwang kon houden. ‘Ik wil een scheiding.’


  Er volgde een diepe stilte op dat laatste korte zinnetje. Andreas bleef in een afwachtende houding zitten, alsof hij nog meer verwachtte te horen. Shani slikte een paar keer snel achter elkaar en mompelde nog iets dat het in een geval als dat van hen niet zo moeilijk was om te scheiden. De stilte duurde voort, en nu was Shani degene die wachtte. Wat een onwezenlijke situatie, dacht ze. Man en vrouw in één kamer. Zij vroeg om haar vrijheid, zodat ze met een andere man zou kunnen trouwen, en Andreas zat daar maar roerloos voor zich uit te staren, blijkbaar onbewogen. Onbewogen…? Ze hield haar adem in. Hij was bleek geworden, en in zijn ogen verscheen een uitdrukking die haar koude rillingen bezorgde.


  ‘Niet moeilijk, zei je?’ Zijn stem klonk zacht, maar zonder enige uitdrukking. ‘Ik zou weleens willen weten hoe je op dat idee bent gekomen?’


  Shani had een gevoel alsof er een emmer ijskoud water over haar rug werd gegoten.


  ‘We hebben nooit samengeleefd,’ antwoordde ze toen ze zich weer een beetje in bedwang had. Ze durfde nog niet over Brian te beginnen, maar ze wist dat Andreas vast en zeker naar de reden van haar verzoek zou informeren. ‘Ik dacht dat je het misschien lastig zou vinden — om gebonden te zijn, bedoel ik.’


  ‘Als ik het lastig had gevonden, zou ik allang iets hebben gedaan om mijn vrijheid terug te krijgen.’ Hij liep naar de kast waarin hij zijn drank bewaarde en schonk voor zichzelf een borrel in. ‘We zijn getrouwd, Shani,’ zei hij onverstoorbaar. ‘En dat blijven we.’


  ‘Je wilt getrouwd blijven met een vrouw die jou niet wil hebben?’ Ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘We kunnen zo niet de rest van ons leven doorgaan!’ Ze voelde paniek in zich opkomen toen ze aan Brian dacht. Hij was vertederd geworden toen hij haar over zijn plannen voor hun toekomst had verteld. Hij zou nog een jaar op het eiland gestationeerd blijven. En als de scheiding spoedig een feit kon zijn, zouden ze heerlijk lange wittebroodsweken op dit paradijselijke eiland kunnen doorbrengen voordat ze terugkeerden naar Engeland om daar de werkelijkheid onder ogen te zien, in de vorm van het kopen en inrichten van een huis – en het stichten van een gezin. Zo wilde Shani het en zo wilde hij het. ‘Als je met alle geweld dwars wilt zijn,’ vervolgde ze boos, ‘dan neem ik een advocaat in de arm en laat hem ervoor zorgen dat het huwelijk ongedaan wordt gemaakt!’


  ‘O ja?’ Andreas nam een slok van zijn borrel en zette het glas op de tafel. ‘Wat weinig waarde hechten de Engelsen toch aan het huwelijk,’ zei hij met een zweempje spot in zijn stem.


  ‘Je schijnt vergeten te hebben dat ik gedwongen werd met jou te trouwen.’


  Andreas’ zwarte wenkbrauwen gingen iets omhoog.


  ‘Gedwongen? M’n beste Shani, kun je dat eerlijk zeggen?’


  ‘Laten we alsjeblieft geen spijkers op laag water zoeken, Andreas,’ verzocht ze. ‘Ik had toch werkelijk geen keus, wel?’


  Er verscheen een eigenaardige uitdrukking op zijn donkere gezicht, en Shani werd herinnerd aan haar twijfels van toen. Was hij inderdaad van plan een klacht tegen haar vader in te dienen, zoals hij had gedreigd? – of had hij hem alleen maar willen bang maken om er zeker van te zijn dat hij niet meer zou drinken wanneer hij dienst had? Ze haalde haar schouders op. Wat maakte het uit? Het verleden was dood. Waar het om ging, was haar toekomst.


  ‘Je had wel een keus. Niemand kan iemand tot een huwelijk dwingen, vooral niet in jouw land. Je stemde toe in een huwelijk met mij. En je vader ging ermee akkoord. Ik zie niet in hoe je in deze omstandigheden een scheiding zou kunnen krijgen.’


  Ze stak met een wanhopig gebaar haar handen uit.


  ‘Jij… jij bent ook gebonden!’ Dat was een vergissing. Zowel het gebaar van haar handen als de nadruk op het woordje ‘ook’.


  ‘Waarom,’ vroeg Andreas zacht, ‘ben je er zo op gebrand om je vrijheid terug te krijgen?’


  Ze slikte een paar keer en wist toen uit te brengen:


  ‘Ik heb iemand anders ontmoet. Ik – we willen gaan trouwen…’ De rest bestierf op haar lippen, en het beetje kleur dat ze nog over had, trok weg uit haar wangen. Ze kon haar ogen niet van Andreas afwenden, want hij had zijn masker laten vallen, en ze zag de barbaar, die hij in werkelijkheid was, te voorschijn komen vanachter het bedrieglijke masker van beschaafdheid.


  ‘Trouwen! Je wilt met iemand anders trouwen! Je bent getrouwd,’ snauwde hij, terwijl zijn ogen gloeiden van jaloezie. ‘Je bent mijn vrouw! Mijn vrouw voor altijd. Dat heb ik je lang geleden al verteld. Ik heb je ook gewaarschuwd dat je er zelf de dupe van zou worden als je het vergat! Heb dus niet de moed om het inderdaad te vergeten!’


  Lijkbleek en onzeker stond Shani op uit haar stoel. Ze maakte een zijdelingse beweging om niet te dicht bij de man te komen die het ene ogenblik een beschaafd dokter en het andere ogenblik een wilde barbaar kon zijn.


  ‘Ik k-kan b-beter gaan,’ hakkelde ze, terwijl ze achterwaarts een stapje in de richting van de deur deed. ‘Het spijt me nu dat ik ben gekomen -’ Ze kwam niet verder, want het volgende ogenblik nam hij haar pols in een ijzeren greep. Zijn donkere gezicht was vlak bij het hare, en op slag voelde ze zich als verlamd van angst.


  Deze onmenselijke Griek, die tot alles in staat was, had op brute wijze de vrede verstoord waarvan zij en haar vader hadden genoten tot op die fatale dag waarop hij hun leven was binnengekomen, ‘Laat me los!’ Het had totaal geen zin zich te verzetten, maar haar natuurlijke instincten kwamen in actie. ‘Je hebt het recht niet -’


  ‘Recht? Ik heb het recht om met je te doen en laten wat ik wil! Ik heb alle rechten van een echtgenoot. En om te beginnen zal ik die laten gelden door -’ Hij maakte de zin niet af maar omhelsde haar zo pijnlijk, dat ze zich gevangen voelde in banden van staal. Zijn lippen werden op de hare geperst, meedogenloos en, zoals ze ontzet vaststelde, brandend van verlangen.


  Shani gaf haar verzet uiteindelijk maar op, in de hoop dat hij het alleen maar bij kussen zou laten. Maar wat had hij ook weer gezegd? ‘Om te beginnen’… En de betekenis daarvan was onmiskenbaar… Opnieuw probeerde Shani zich uit zijn stalen greep los te rukken. Wat stom van haar om hier naar toe te komen, zich aan zijn genade over te leveren! Maar ze had niet verwacht dat zijn begeerte nog even sterk zou zijn als voorheen. Niet na een tijdsbestek van vijf lange jaren.


  Tenslotte hield hij haar een eindje van zich af en keek hij haar diep in haar ogen.


  ‘Je bent niet veranderd, vrouwtje van me. Je bent volgens mij nog knapper en zelfs nog begerenswaardiger geworden.’ Opnieuw was hij de beschaafde gentleman, een echtgenoot met alle tederheid die een vrouw maar kon wensen. ‘Shani, lieve schat, kunnen we het niet eens proberen? Je begrijpt eenvoudig niet hoe erg ik naar je heb verlangd… Hoe ik gezocht heb, zonder dat het ooit in mijn hoofd is opgekomen dat je naar het buitenland kon zijn gegaan. Lieveling, kunnen we niet samenleven en gelukkig zijn? Waarom ben je van me weggegaan?’ Voor een man die zo sterk was als hij klonk zijn stem vreemd gebroken. Evenals zijn zinnen. Alsof hij alleen maar dat onder woorden had gebracht wat hij op één speciaal ogenblik had gedacht. ‘Als je gebleven was… Ik heb het je verteld, weet je nog? Ik heb je verteld dat als je een nacht met me zou doorbrengen, je voorgoed bij me zou blijven. Toe, kom bij me wonen, Shani. Ik weet dat we gelukkig kunnen worden.’


  Haar argwaan was dus niet misplaatst geweest. Hij had inderdaad naar haar gezocht.


  Ze huiverde onder zijn aanraking, die o zo zacht was geworden, en plotseling kreeg ze een emotie die ze niet kon thuisbrengen. Maar het volgende ogenblik keerde al haar afkeer in zijn volle hevigheid terug.


  ‘Bij jou komen wonen?’ riep ze uit. ‘Hoe kun je zo iets voorstellen? Bovendien schijn je vergeten te zijn dat ik van iemand anders houd.’ Stom, om dat te zeggen! Maar ze besefte het te laat. De fatale herinnering aan die andere man deed het tijdelijk getemperde vuur weer hoog oplaaien.


  ‘Van een ander houd!’ snauwde hij met bloedeloze lippen. ‘Waar is die man? Weet hij dat je al getrouwd bent?’ Hij wees naar de rustbank achter haar. ‘Ga zitten, dan zullen we het bepraten. Ik moet een ontmoeting hebben met die man, die in de veronderstelling verkeert dat hij me van mijn vrouw kan beroven!’


  Shani bleef bij de bank staan, terwijl ze dapper probeerde iets van haar houding terug te winnen. Maar ze was hevig geschokt en haar gezicht was lijkbleek. Het leek ongelooflijk dat ze op deze manier moest lijden voor een zekere fatale aantrekkelijkheid die ze voor deze donkere buitenlander bezat.


  ‘Brian weet dat ik getrouwd ben,’ zei ze beverig, terwijl haar ogen die van haar man ontmoetten, ondanks de angst die ze voor hem had. ‘Ik heb hem beloofd dat ik me zou laten scheiden.’ Ze werd overmand door wanhoop. Ze was ervan overtuigd dat ze uiteindelijk haar vrijheid zou herkrijgen. Maar zou Brian wachten? Hij had de reputatie dat hij zich aangetrokken voelde tot elk leuk gezichtje. En ook wist ze dat hij al tientallen onbeduidende verhoudingen had gehad voordat hij tenslotte ontdekte dat zij, Shani, de ware voor hem was. Maar toen ze dacht aan zijn woede, toen hij ontdekte dat ze getrouwd was, voelde Shani dat ze hem nooit kon vertellen dat de scheiding nog lang op zich zou laten wachten.


  ‘Ga zitten.’ Andreas wees opnieuw naar de bank, en deze keer wérd het zacht uitgesproken bevel gehoorzaam opgevolgd. ‘Je beloofde hem dus dat je zou gaan scheiden, hè? Dat was nogal voorbarig, vind je niet?’ Hij ging zo kalm en beheerst in de stoel zitten; dat het onmogelijk scheen dat de scène van zojuist ooit had plaatsgevonden. ‘Hoe kwam je op het idee dat ik zou toestaan in een scheiding?’


  ‘Andreas,’ fluisterde ze op smekende toon, ‘we zijn toch nooit echt getrouwd geweest.’


  Zijn ogen versomberden, en ze hield haar adem in. Wat dacht hij, vroeg ze zich angstig af.


  ‘We hebben nooit gemeenschap gehad,’ antwoordde hij met de typische Griekse openhartigheid, die het bloed opnieuw naar haar wangen joeg. ‘Je hebt ons huwelijk zelfs geen kans gegeven -’


  ‘Ik was bang van je,’ viel ze hem scherp in de rede. ‘Bovendien was ik pas achttien, Andreas, dat schijn je vergeten te zijn.’


  ‘Dat was je inderdaad, Shani. Achttien…’ Hij zei het zo zacht, dat ze hem verbijsterd aanstaarde. ‘Ik besefte al heel gauw dat ik geen rekening had gehouden met je jeugd, met je natuurlijke angst voor mij – een buitenlander. Daarom ben ik ook niet meteen naar je op zoek gegaan. Ik heb gewacht, om je de kans te geven, volwassen te worden terwijl je je opleiding voltooide. Toen ben ik naar je gaan zoeken -’ Hij zweeg en wendde zich van haar af om zijn glas nog eens te vullen. ‘Maar tegen die tijd was je blijkbaar naar het buitenland gegaan. Heel toevallig ontdekte ik je verblijfplaats. Er werd een patiënt van hier naar het Londense ziekenhuis gevlogen. Hij sprak natuurlijk over Loutras en noemde ook zuster Reeves… Zuster Shani Reeves…’ Het laatste zei hij zo zacht, dat het bijna niet te verstaan was.


  ‘Je bent blijkbaar alleen maar hier naar toe gekomen om me te vragen of ik met je wil samenleven,’ zei Shani. ‘Maar het had echt geen zin om uit Londen weg te gaan en hier te komen werken. Je had me eenvoudig een bezoek kunnen brengen.’ Hij staarde in zijn glas, dat hij tussen zijn vingers ronddraaide.


  ‘Ik had tijd nodig,’ antwoordde hij kort. ‘Wat ik in mijn hoofd had, kon niet zo een-twee-drie gebeuren.’ Shani fronste haar wenkbrauwen, en ze wilde juist naar de bedoeling van zijn opmerking vragen, toen hij dit voorkwam door eraan toe te voegen: ‘Maar dat is nu onbelangrijk, omdat de omstandigheden anders zijn dan ik had verwacht.’


  Wat bedoelde hij ermee dat – de omstandigheden anders waren dan hij had verwacht? Had hij soms geloofd dat haar hart nog vrij was? En als dat zo was, wat was hij dan van plan geweest dat hij niet zo vlug kon uitvoeren?


  ‘Ik kan je niet volgen.’


  ‘Dat hindert niet. Zoals ik al zei, het is nu onbelangrijk.’ Hij bleef haar aankijken, en een spijtige glimlach verdreef alle harde trekken van zijn gezicht. ‘Je hebt me er zojuist aan herinnerd dat je op je trouwdag nog erg jong was – en bang van mij. Maar nu, lieveling, ben je ouder en weet je waar Abram de mosterd haalt. We zijn onherroepelijk aan elkaar verbonden. Daarom is het beter dat we het proberen, Shani, want we hebben een lange weg te gaan, en die weg kan verdomd eenzaam zijn.’ Shani was volledig overrompeld door de aard van zijn woorden en de wijze waarop hij ze uitsprak. De zachtheid van zijn stem en de manier waarop hij haar aankeek, waren zo in tegenstelling tot zijn heftigheid van enkele ogenblikken geleden, dat ze geen woord kon uitbrengen van verbazing.


  ‘Denk eens na over wat ik heb gezegd,’ raadde hij haar aan. ‘Denk er zorgvuldig over na, lieveling, en bedenk dat ons huwelijk permanent is, wat jouw beslissing ook mag zijn.’ Na een blik op de klok voegde hij er aan toe: ‘Je zult me moeten verontschuldigen, als ik je vraag te vertrekken. Ik krijg vandaag namelijk een vriend uit Athene op bezoek, zodat ik iets moet gaan aantrekken. De afspraak is namelijk dat ik hem zou afhalen op het vliegveld.’ Hij keek haar nog even recht in de ogen. ‘Denk over mijn voorstel na, Shani. Denk er ernstig over na.’


  Ze stond op, zonder aandacht te schenken aan zijn laatste woorden. In plaats daarvan concentreerde ze zich op de vraag hoe ze het nieuws moest overbrengen aan Brian.


  


  Hoofdstuk 3


  Brian was woedend. Eerst ging hij heftig tekeer, en tenslotte gaf hij zich over aan bittere teleurstelling. Terwijl ze naar hem luisterde en zijn steeds wisselende gelaatsuitdrukking zag, voelde Shani zich ernstig geschokt. Op zijn teleurstelling had ze natuurlijk wel gerekend. Ook wat lichte verwijten zou ze hebben kunnen vergeven. Maar dit… Ongetwijfeld, besloot ze, was een periode van drie maanden eenvoudig te kort om een man met Brians temperament te leren kennen.


  Enkele ogenblikken lang luisterde ze zonder commentaar. Toen voelde ze zich echter gedwongen zich te verweren. Ze moest niet alleen lijden door Andreas, maar bovendien Brians bittere verwijten over zich heen laten gaan en niets terugzeggen! Dat was onmogelijk! Al was ze nog zo zachtaardig en al maakte ze nooit ruzie met iemand, op dit ogenblik voelde Shani dat ze voorlopig genoeg had van de mannen. Daarom deelde ze Brian dan ook onomwonden mee dat ze totaal geen schuld had aan deze situatie.


  ‘Totaal geen schuld?’ snauwde hij met vlammende ogen. ‘En dat durf jij te zeggen nadat je me al die tijd aan het lijntje hebt gehouden!’


  ‘Ik heb je helemaal niet aan het lijntje gehouden! Hoe kon ik weten dat jij niet alleen maar met me flirtte zoals je al met zoveel andere meisjes hebt gedaan? Zodra ik besefte dat je serieuze bedoelingen met me had, besloot ik Andreas te schrijven. Onze vriendschap ontwikkelde zich tenslotte sneller dan ik had verwacht, en jij vroeg me of ik met je wilde trouwen, nog voor ik tijd had gehad om contact met hem op te nemen.’ Ze zweeg even, terwijl ze een vage pijn in haar hart voelde. Niets zou ooit deze breuk tussen Brian en haarzelf kunnen helen, wist ze. ‘Als je ook maar een ogenblik rekening hield met mijn gevoelens, dan zou je met me te doen hebben en – en me helpen bij het herwinnen van mijn vrijheid.’ Ze streek met haar hand over haar ogen, maar Brian was veel te veel met zichzelf bezig om het op te merken.


  ‘Het ziet er niet naar uit dat je die vrijheid ooit zal herkrijgen. Hij wil jou voor zichzelf hebben, en ik geloof niet dat hij de man ernaar is om zijn bezit klakkeloos aan een ander te geven,’ vertelde hij haar wreed, en Shani stond onmiddellijk op.


  ‘Breng me naar huis,’ verzocht ze met verstikte stern. ‘Ik wil je nooit meer zien.’


  ‘Eet je bord leeg en doe niet zo melodramatisch!’


  Haar kin ging naar voren, en haar ogen sproeiden vonken.


  ‘Als je me niet naar huis brengt, neem ik een taxi.’


  Ze meende het, en Brians mes en vork vielen kletterend op zijn bord. Een beetje kleurend onder de nieuwsgierige blikken van de andere gasten in de zaal, stond hij op.


  ‘Het beste met je,’ schreeuwde hij twintig minuten later bijna, toen hij Shani bij de ingang van het ziekenhuis afzette, ‘Mrs. Manou!’ En in een wolk van stof scheurde hij weg.


  Mrs. Manou… Nog nooit had iemand haar zo genoemd.


  Vreemd, maar ze had zichzelf nooit als getrouwd beschouwd. Gebonden, ja, maar niet onherroepelijk. Het huwelijk had ze altijd beschouwd als een soort strik waarin ze verward was geraakt. Maar dan toch wel een strik waaruit ze zich zonder al te veel moeite zou kunnen bevrijden. Wat verkeerd was die veronderstelling geweest!


  In haar kamer aangekomen, ging ze op haar bed zitten, en even kwam ze in de verleiding om haar tranen de vrije loop te laten. Maar nee, dat zou ze niet doen! Als dit de werkelijke liefde was die Brian voor haar voelde, dan kon ze er heel goed zonder. En wat Andreas betrof – ze zou hem voor de rest van haar leven haten! Het minste wat hij kon doen, was haar de vrijheid teruggeven waarnaar ze zo wanhopig verlangde.


  Haar hekel aan beide mannen bleef nog een poosje voortduren. Maar onvermijdelijk begon haar woede op Brian te bekoelen. En naarmate de dagen verstreken, begon ze steeds heviger naar een telefoontje van hem te verlangen. Hij zou vast en zeker bellen, want dit kon het einde niet zijn. Had hij haar niet verkozen boven alle andere meisjes die hij kende? Had hij niet voldoende van haar gehouden om haar tot vrouw te willen hebben? Nee, dit kon het einde niet zijn, vertelde ze zichzelf nadrukkelijk. Maar de dagen vergleden in weken, en Brian liet niets van zich horen, zodat Shani tenslotte begon te vrezen dat ze hem nooit meer zou zien. Maar ze zag hem wel degelijk. Namelijk een maand nadat ze hem had meegedeeld dat de scheiding nog wel even op zich zou laten wachten.


  Zij en Jenny hadden besloten buitenshuis te gaan eten, en dat deden ze in de Turkse wijk van Nicosia. Er zat maar één paartje in het restaurant… Brian en een oude vlam van hem, die hij al gauw nadat hij Shani had ontmoet, de bons had gegeven. Ze wierp Shani een hooghartige blik toe, die vermengd was met triomf. Toen Brian haar zag, schrok hij duidelijk. Hij kreeg een kleur en bepaalde zijn aandacht toen volkomen bij zijn bord. In Jenny’s ogen verscheen een harde uitdrukking. Ze dirigeerde haar vriendin naar een tafeltje aan het andere eind van de zaal – zo ver mogelijk verwijderd van het paartje dat in een intieme, schemerig verlichte box zat.


  ‘De schoft!’ Jenny kon onmogelijk blijven zwijgen terwijl ze woedend naar Brian staarde. ‘Je bent beter af zonder hem. Hij is de grootste rokkenjager van het hele eiland!’


  ‘Ja, ik ben beter af zonder hem.’ Shani keek haar vriendin aan, zich tenvolle bewust van Jenny’s verbazing. Shani had alleen maar gezegd dat zij en Brian woorden hadden gehad, en het was logisch dat Jenny nieuwsgierig was naar de reden van de woordenwisseling. Deze kon Shani echter niet vertellen, en tot haar opluchting had Jenny niet langer aangedrongen.


  Brian en Debbie zaten te lachen. Zo vlug had hij zich hersteld! Hoe kon zo’n sterke en oprechte liefde zo snel verflauwen? Sterke en oprechte liefde…


  Shani keek opnieuw in de richting van de box. Brian zat nog steeds te lachen, maar ze voelde dat het niet van harte ging. Toen hij ongeveer een halfuur later vertrok, knikte hij terloops naar haar. Maar Shani kreeg op de een of andere manier de indruk dat zijn onverschilligheid niet echt was.


  En de volgende dag belde hij haar inderdaad op. Hij putte zich uit in verontschuldigingen en vroeg of hij haar kon spreken.


  ‘Heb je zin met me uit te gaan? Heb je nog steeds de hele dinsdag vrij?’ Toen ze bevestigend antwoordde, vervolgde hij: ‘We kunnen een tochtje naar Kyrenia maken, daar wat gaan zwemmen en ’s avonds een stukje eten.’ Ze gaf geen commentaar, en met iets van wroeging in zijn stem drong hij aan: ‘Toe, Shani… Het is stom dat ik me zo heb gedragen. Vergeef het me. Ga met me mee en laten we zonder wrok van beide kanten over deze onverkwikkelijke zaak praten.’


  Ze stemde toe.


  De rit begon zwijgend, maar na de gebruikelijke periode van verlegenheid, begon Brian te praten, vastbesloten zijn onsympathieke gedrag van de vorige keer goed te maken. Shani vergaf hem al gauw… maar waar bleef het opwindende gevoel nu ze zijn liefde herwonnen had? Er scheen iets te ontbreken – iets dat Shani opviel, maar Brian blijkbaar niet, want hij verkeerde in een uitstekende stemming.


  Later, nadat ze gezwommen hadden, lagen ze languit op het zand. Shani bekeek hem peinzend, terwijl ze zich afvroeg waardoor die leegte in haar kon zijn ontstaan.


  ‘Kunnen we nu praten?’ vroeg Brian plotseling. ‘Ik heb er spijt van. Heus. En die avond betekende niets voor me. Ik was veel liever met jou geweest.’


  De hele afgelopen maand had hij bij haar kunnen zijn – Met geweld onderdrukte Shani haar gedachten. Als zij en Brian er weer iets van wilden maken, moest ze bereid zijn te vergeven.


  ‘Ik heb nog niets aan de echtscheiding gedaan.’ Ze nam een handje zand en liet het langzaam tussen haar bruine vingers doorlopen.


  ‘Dat is mijn schuld,’ verklaarde Brian, terwijl hij haar hand greep. ‘Je ging natuurlijk van het standpunt uit dat er nu geen haast meer bij was.’ Hij kneep even verliefd in haar hand. Shani kon er niet op reageren. Waarom waren haar gedachten nu bij haar man? Waarom moest ze er nu aan denken dat hij haar een hele poos had gezocht? ‘Maar nu breng je de zaak toch zeker aan het rollen?’


  ‘Als jij dat wilt,’ antwoordde ze vaag.


  ‘Natuurlijk wil ik dat.’ Hij lag op zijn zij, op één elleboog gesteund, terwijl hij haar teder aankeek. Haar twijfel begon te verdwijnen, en ze voelde zich wat gelukkiger. Brian wilde haar hebben, en dat was alles waar het op aan kwam.


  ‘Maandag heb ik weer vrij. Ik wil dan in Nicosia naar een advocaat gaan.’


  ‘Goed zo! Zoals je al zei, kan het zonder al te veel moeite gebeuren.’


  ‘Er zal wel enige tijd overheen gaan, omdat ik in het buitenland ben.’


  ‘Hoe lang?’ En toen ze haar hoofd schudde: ‘Nee, dat kun je natuurlijk niet vooruit bekijken.’


  ‘Ik veronderstel dat het een paar maanden zal duren,’ gokte ze, en ze voelde zich onmiddellijk gerustgesteld door zijn glimlach.


  ‘Ik kan wachten, ofschoon het niet makkelijk zal zijn. Maar intussen kunnen we elkaar natuurlijk gewoon ontmoeten.’


  Ze schoof wat dichter naar hem toe en hij sloeg zijn arm om haar heen.


  ‘Onze verlovingstijd zal wat langer duren, dat is alles,’ mompelde ze terwijl ze haar gezicht optilde.


  Hij kuste haar teder.


  ‘Ik ben volslagen gek geweest, Shani. Vergeef het me, lieveling.’


  Ze had het hem al vergeven, maar dit vertelde ze hem alleen met haar ogen, want plotseling was het spreken moeilijk geworden. Er was een zekere spanning in haar verhouding met Brian gekomen, en dat maakte haar ongerust.


  Intussen behandelde Andreas haar in het ziekenhuis met zijn gebruikelijke onpersoonlijke onverschilligheid. Ze was voor hem niets meer of minder dan de andere verpleegsters. Lydia, daarentegen, maakte – zoals Jenny het uitdrukte – grote vorderingen.


  ‘Ze zal hem krijgen,’ verklaarde ze met nadruk op een dag toen zij en Shani vanuit het raam van haar kamer Lydia op de villa zagen toelopen waarin Andreas woonde. Onmiddellijk nadat ze had aangeklopt, ging de deur open, waarop Jenny verklaarde dat hij blijkbaar verlangend naar zijn bezoek had zitten uitkijken.


  ‘Ik vraag me af wat ze daar doet?’ zei Shani peinzend, waarop Jenny haar wenkbrauwen optrok. ‘Ik bedoel,’ voegde ze er haastig aan toe, ‘dat Lydia misschien wel wat administratief werk voor dokter Manou verricht, precies zoals ze dat voor dokter Schofield heeft gedaan.’


  Misschien,’ gaf Jenny lachend toe. ‘Maar het is hoogst onwaarschijnlijk. Ze heeft een doelpunt gemaakt, dat is makkelijk te zien. Of hij het wel of niet serieus meent, is moeilijk te zeggen. Maar aan haar valt niet te twijfelen.’


  Shani haalde haar schouders op maar gaf geen commentaar. Het zou allemaal veel makkelijker zijn als Andreas inderdaad verliefd werd. Hij zou dan even graag willen scheiden als zijzelf.


  ‘Dokter Manou heeft een pestbui.’ Vlak voordat de operatie zou beginnen, kwam Jenny nog even naar haar vriendin toe. ‘Wat mankeert hem?’


  ‘Ik veronderstel dat hij ervan overtuigd is dat het met die jongeman een zware klus zal worden.’ De kleine Cyprische zuster sprak voordat Shani hiertoe gelegenheid kreeg. ‘Ik hoorde hoe hij er met de directrice over sprak, en hij scheen nogal gedeprimeerd te zijn. De jongeman heeft een vrouw en twee kinderen, zoals je weet.’ Ze schudde triest haar hoofd. ‘Geen wonder dat hij een pestbui heeft. Alle doktoren hebben een afschuwelijke hekel aan motoren.’


  ‘Allicht,’ zei Jenny grimmig. ‘Kijk maar eens wat een werk hun zou worden bespaard als er geen motoren waren uitgevonden.’ Ze wierp een medelijdende blik op haar vriendin. ‘Ik benijd je niks. Als hij voor hij begint al in zo’n stemming is, dan is het verre van prettig om met hem samen te werken.’


  En Jenny had niet overdreven. Toen ze de operatiekamer binnenkwam, begroette Andreas Shani met een kort ‘goedemorgen, zuster’, zonder haar een blik waardig te keuren. Met een strak gezicht boende hij zijn handen en armen. Toen Crystalla, de leerling-operatiezuster, hem in zijn jas hielp, waagde ze een glimlachje tegen hem. Als dank voor haar moeite kreeg ze een dreigende blik toegeworpen. Zijn duidelijk slechte humeur droeg ertoe bij de spanning van de atmosfeer nog te verhogen. En toen Shani de blik opving van de narcotiseur, wist ze dat ook hij zich afvroeg hoe Andreas zou zijn wanneer de operatie eindelijk achter de rug was.


  Hij snauwde zijn bevelen en keek Shani zonder enige reden dreigend aan. Toen ze uiteindelijk last van haar gespannen zenuwen begon te krijgen en hem het verkeerde instrument aanreikte, smeet hij het op de grond.


  De operatie duurde uren. Uren van een bijna ondraaglijke spanning. Zo nu en dan verschenen er op Andreas’ voorhoofd grote zweetdruppels, die werden weggeveegd door Crystalla, die steeds naast hem stond.


  Plotseling werd Shani’s aandacht getrokken door de ernst op het gezicht van de narcotiseur toen hij de hartslagen van de patiënt controleerde. Hij sprak op dringende toon tegen Andreas. Snelheid was een eerste vereiste als ze een drama wilden voorkomen. De chirurg uitte een onderdrukte vloek, en Shani besefte dat Andreas bij het begin van de operatie op een wonder had gehoopt. Dat hij niet zou hoeven toegeven dat de hersenen van de patiënt nooit meer behoorlijk zouden functioneren, dat hij voor de rest van zijn dagen een last voor zijn vrouw en zijn gezin zou zijn.


  Toen het tenslotte achter de rug was, keek Shani naar zijn gezicht. Er stond een mengeling van woede en teleurstelling op te lezen. Een nederlaag was iets waar Andreas Manou eenvoudig niet tegen kon.


  De volgende dag keek hij dwars door Shani heen toen ze elkaar in de gang tegenkwamen. Het gebeurde niet opzettelijk, wist ze, maar het feit dat Lydia er getuige van was, had op Shani een vreemd irriterende uitwerking. Later ontmoetten ze elkaar opnieuw in de gang. Shani liep vlug langs hem heen, maar deze keer sprak Andreas haar aan.


  ‘Zuster – een ogenblik.’


  Ze draaide zich om. Haar blik ging naar het eind van de gang. Daar stond de directrice met dokter Charalambedes te praten. Shani moest zich dus beleefd tegenover haar meerdere gedragen.


  ‘Ja, dokter?’


  ‘Ik had graag dat u vanavond naar mijn huis kwam. Ik heb namelijk iets met u te bespreken.’ Zijn stem klonk zacht maar doordringend, toen hij eraan toevoegde: ‘Zorg dat u er precies om zeven uur bent!’


  Shani was er precies om vijf minuten voor zeven. De deur stond op een kier en hij verzocht haar binnen te komen. Haar hart bonsde in haar keel, en haar benen reageerden ook niet normaal, ontdekte ze plotseling toen ze de zitkamer binnenstapte. Had hij een brief van haar advocaat ontvangen? Daar leek het wel op – en ze bofte dat dit juist gebeurd was nu hij na de operatie in zo’n neerslachtige stemming verkeerde.


  ‘Ga zitten.’ Hij maakte een gebaar naar een stoel en ze liet zich erin neer. ‘Wat is dat allemaal voor flauwekul met die scheiding?’ vroeg hij, alsof er nog nooit eerder over gesproken was.


  ‘Heb je bericht van mijn advocaat gekregen?’


  ‘Ik heb je iets gevraagd,’ zei hij scherp. Shani was door zijn houding volkomen in de war gebracht.


  ‘Ik heb je al verteld dat ik mijn vrijheid terug wil hebben,’ stamelde ze onhandig.


  ‘En ik heb je gezegd,’ verklaarde hij met nadruk, ‘dat we getrouwd blijven.’ Hij stond met zijn rug naar het raam, een donkere figuur met onbewogen trekken. ‘Je hebt blijkbaar geen seconde nagedacht over mijn voorstel om het samen te proberen, hè?’


  Ze keek hem verbaasd aan.


  ‘We zijn vreemden,’ riep ze uit. ‘Hoe kun je van mij verwachten dat ik met jou kan samenleven?’


  ‘We zijn man en vrouw, Shani. Jij en ik zijn onherroepelijk aan elkaar verbonden. Dat heb ik je verteld. Wij zijn aan elkaar verbonden, Shani, tot een van ons sterft.’


  Ze schudde onwillekeurig haar hoofd. Haar keel was droog en ze moest even kuchen.


  ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij tot haar verbazing.


  ‘Ja, graag – sherry,’ voegde ze eraan toe, nog voor hij kon vragen wat ze verlangde.


  Toen hij haar de sherry had aangereikt en ze er iets van had gedronken, zei hij:


  ‘Ik heb vanmiddag een brief ontvangen. Daarom ben je hier.’ Hij nam een fikse teug uit zijn eigen glas en staarde een ogenblik naar beneden. ‘Je verknoeit zowel je tijd als je geld.’ Hij wachtte tot ze naar hem opkeek. ‘We zijn getrouwd, en hoe eerder je je daarbij neerlegt, hoe beter.’


  Haar hart sloeg een keer over. Andreas zei het met zoveel zelfvertrouwen. Maar – wat kon hij eigenlijk doen?


  ‘De – de advocaat zei dat een scheiding eenvoudig zou zijn.’ In haar grote, expressieve ogen, lag een enigszins smekende uitdrukking. ‘Ik wil mijn vrijheid, Andreas. Jij hebt me tot dit huwelijk gedwongen en je kunt onmogelijk van me verwachten dat ik bij je blijf – niet zonder liefde.’ Toen ze dit gezegd had, verbaasde ze zich over de scherpe lijnen die ze op het gezicht van haar man zag. Een gevolg van de teleurstellende operatie van de vorige dag? Maar nee, dit was geen teleurstelling. Het was eerder angst en een folterende pijn – wat natuurlijk belachelijk was. Want Andreas Manou was wel de laatste man die last zou hebben van angst of pijn.


  ‘Wat heb je die advocaat van je verteld?’ vroeg hij, zonder op haar woorden in te gaan.


  ‘Alles. Dat moest ik wel.’


  ‘Wat is alles?’


  ‘Ik zei dat je met me getrouwd was door te dreigen dat je mijn vader zou aanklagen. En natuurlijk heb ik ook verteld dat we nog nooit hebben samengeleefd. Dat is het punt waarop ik sterk sta bij het verkrijgen van een echtscheiding.’


  ‘O ja? Wat weet jij nog maar weinig, liefje. Heb je die man ook verteld wie ik ben?’ voegde hij eraan toe, voordat ze iets kon zeggen.


  ‘Ik kon moeilijk anders.’ Ze nam een tweede glas sherry van hem aan. ‘Het spijt me dat ik dit heb gedaan, maar ik moet mijn vrijheid terug hebben.’ Andreas was een bekend chirurg. In elk opzicht bezat hij een uitstekende reputatie. Natuurlijk wilde hij zijn naam op geen enkele wijze in gevaar brengen. Maar daar had hij aan moeten denken toen hij haar tot een verbintenis dwong die bij voorbaat al geen enkele kans van slagen had.


  ‘En jouw advocaat vertelde je dat een scheiding eenvoudig zou zijn.’ Zijn ogen waren zo koud als staal, zijn kaak zo hard als graniet. Ze onderzocht zijn gezicht terwijl hij daar stond, in gedachten verzonken, zijn slanke, soepele lichaam afgetekend tegen het venster. Dacht hij aan zijn nederlaag? Die zal hij vast en zeker niet aanvaarden. Shani’s blik ging naar zijn vingers, die het glas vasthielden. Het waren gespierde en tegelijkertijd gevoelige vingers, die de voet van het glas zo stevig omknelden dat Shani op het ogenblik wachtte waarop hij zou breken. Maar dat ogenblik kwam niet. Andreas zette het glas op de tafel en kwam in zijn volle lengte voor haar staan. Ze keek naar hem op. En terwijl ze elkaar aanstaarden, ondervond Shani opnieuw die diepe, allesverterende emotie, en onwillekeurig kreeg ze een kleur. Een ogenblik stond er iets van bewondering in zijn ogen te lezen, maar de hardheid erin bleef. ‘Je bent zeker niet op de hoogte van het feit dat de advocaten hier ervoor bekend staan dat ze weinig van de Engelse wetten af weten?’ Toen ze geen antwoord gaf, vervolgde hij: ‘De man die jij in de arm hebt genomen, weet niet waarover hij praat.’


  ‘Dan vergis je je lelijk!’ riep ze uit, meer uitdagend dan overtuigd.


  ‘Jij weet zeker met welk gemak de Cyprioten een huwelijk kunnen ontbinden?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Waar wilde hij heen?


  ‘Ze krijgen een scheiding door wederzijdse toestemming.’


  ‘Door de kerk een aanzienlijk bedrag te betalen,’ voegde hij er met een matte glimlach aan toe. ‘Wat ik je echter wilde duidelijk maken, is het feit dat die advocaat van jou in de veronderstelling schijnt te verkeren dat het allemaal zo makkelijk gaat. Heb je hem verteld dat we in Engeland zijn getrouwd?’


  De moed begon haar te ontzinken, zelfs al weigerde ze koppig toe te geven dat Andreas de macht bezat om haar aan zich gebonden te houden.


  ‘Hij weet inderdaad dat we in Engeland getrouwd zijn.’


  ‘En toch gelooft hij dat hij er een scheiding voor jou kan doorslepen.’ Andreas schudde zijn hoofd. Alleen ik kan het huwelijk ontbinden – jij kunt dat onmogelijk, wat ook die advocaat van jou mag denken.’


  ‘Jij?’ Ze staarde hem aan. ‘Maar ik ben de lijdende partij. Ik werd tot een huwelijk gedwongen – gechanteerd!’


  ‘Praat nu alsjeblieft geen onzin! Je bent uit vrije wil met me getrouwd. En dat van die lijdende partij moet ik even corrigeren. Ik ben de lijdende partij – Nee, wacht even tot ik ben uitgesproken. Ik heb je een tehuis aangeboden en je hebt geweigerd met me samen te leven. In de ogen van de wet ben ik de benadeelde partij. Daarom kan alleen ik het huwelijk ongedaan maken.’ Ze zette haar glas op de tafel en leunde met gevouwen handen achteruit. Was het waar? De lichte ongerustheid die ze had gevoeld, begon haar als een dichte wolk te omringen. Was ze werkelijk voor haar leven aan deze man gebonden? Ze keek smekend naar hem op, maar alles wat hij zei, was: ‘Ik weet dat je me je antwoord hebt gegeven ten opzichte van de toekomst, maar is dat je laatste woord?’


  ‘Natuurlijk is het mijn laatste woord. Ik ben niet van plan ooit met je samen te leven. Bovendien schijn je het feit over het hoofd te hebben gezien dat ik…’ Ze zweeg toen ze de plotselinge verandering op zijn gezicht zag.


  ‘Ja,’ drong hij zacht aan, ‘dat je… ?’


  De angst kneep haar keel dicht, en vlug, voordat de moed haar ontzonk, vervolgde ze:


  ‘Ik houd van iemand anders, dat weet je.’ Er volgde een gespannen stilte op deze woorden. En toen ze het tenslotte waagde op te kijken, wist Shani dat als ze hem eerder had aangekeken, ze iets anders zou hebben gezien dan de bijna zachte blik die ze nu ontmoette. ‘Ik wil met hem trouwen, Andreas. En als je ook maar een greintje eergevoel bezit, verzet je je niet tegen een scheiding.’


  ‘Ik heb je zojuist al gezegd dat je het huwelijk niet ongedaan kunt maken. Ook heb ik gezegd dat ik de man wil spreken die gelooft dat hij jou van me kan afpikken. Wie is het?’


  ‘Brian – Hij is op de basis gestationeerd.’


  ‘Een Engelsman, hè?’


  ‘Het is niet meer dan logisch dat ik met een landgenoot wil trouwen.’ Ze stond op en greep haar handtasje van de tafel. ‘Er valt niets meer te bespreken,’ zei ze zacht tegen hem. ‘De advocaat heeft me gewaarschuwd om me niet alleen in jouw gezelschap te begeven.’


  ‘Om je niet alleen in het gezelschap van je man te begeven?’ Opnieuw was zijn houding anders dan ze had verwacht. ‘Wat heeft hij nog meer gezegd?’


  ‘Hij zei dat jij geen enkele kans had. En ondanks dat wat je zojuist hebt gezegd, heb ik het volste vertrouwen in hem!’


  Alleen maar een beweging in zijn keel… Een licht schouderophalen. Toen opende Andreas de deur en deed een stapje opzij om haar door te laten. De voordeur stond wagenwijd open, en rondom de lampen van de patio wemelde het van de muggen. Vanuit de verte klonk het gedempte geluid van de aan het strand knagende golven. Toen ze zich omdraaide om het hek achter zich dicht te doen, zag Shani dat Andreas het huis was binnengegaan en dat de voordeur nu dicht was. Voordat ze verder liep, werden haar ogen onweerstaanbaar naar het verlichte raam van de zitkamer getrokken… En naar de schaduw op de muur. Ze fronste haar wenkbrauwen en moest even iets wegslikken. Andreas zat in zijn stoel… En zijn hoofd was in zijn handen gezonken.


  


  Hoofdstuk 4


  Waar kwam die onzekerheid vandaan, die ellendige verwardheid van haar geest? Ze verlangde niets meer dan vrij te zijn van Andreas… Dat en niets anders!


  Er was een week voorbijgegaan sinds haar laatste bezoek aan het huis van haar man. Een week waarin ze haat best had gedaan de situatie scherp te bekijken. Brian was weg. Zeer tot zijn ongenoegen was hij voor een periode van een maand in Engeland gestationeerd. Shani zelf voelde zich bij zijn vertrek alleen maar opgelucht. Tegen de tijd dat hij terugkwam, moest ze echter dat gevoel van verbijstering en onzekerheid hebben overwonnen. Maar haar verwarring werd met de dag groter. En tenslotte moest ze bekennen dat dit kwam door het feit dat ze steeds meer aan Andreas moest denken dan goed was voor haar gemoedsrust. Tot voor enkele maanden was haar huwelijk een onwezenlijke staat geweest, die door de tijd kon wórden opgelost. Maar nu begon ze die staat te aanvaarden. En op zeker ogenblik had ze zelfs haar trouwring uit het doosje genomen en er geboeid naar gekeken. Ze had hem echter niet durven aandoen. Mrs. Manou…


  De advocaat had verder niets meer ondernomen. Deze zaken vergden tijd, had hij gezegd toen Shani hem de laatste keer opbelde. Maar hij had haar opnieuw verzekerd dat alles naar wens ging en ze zich absoluut niet bezorgd hoefde te maken.


  Brian had het optimisme van de advocaat per se willen vieren met een etentje in het Hilton hotel. Tijdens het diner had ze verscheidene pogingen gedaan om hem over haar bezoek aan de villa van haar man te vertellen. Maar ze kon zich er eenvoudig niet toe brengen. Brian zou dus naar Engeland vertrekken, zonder iets te weten van Andreas’ verzekering dat hij alleen het huwelijk kon ontbinden.


  ‘Hij heeft zich er inmiddels zeker wel bij neergelegd, veronderstel ik?’ had Brian met pen vergenoegd lachje gezegd terwijl hij nog even met Shani in de auto zat voordat hij afscheid van haar nam. ‘Gezien het optimisme van de advocaat kan hij zich moeilijk anders gedragen.’


  Shani, die een direct antwoord wilde vermijden, zei:


  ‘Hij zou abuis kunnen zijn – de advocaat, bedoel ik. Misschien denkt hij dat het net zo makkelijk is als hier. Zoals je weet, is een echtscheiding op Cyprus doodeenvoudig. Het paar hoeft alleen maar even naar de priester te gaan om hem te vertellen dat ze willen scheiden, en de zaak is in kannen en kruiken. Ze zijn allebei volkomen vrij.’


  ‘Jammer dat het in Engeland niet zo is,’ antwoordde Brian, die haar niet begreep, met het gevolg dat er een diepe rimpel op haar voorhoofd verscheen. Hij was dus van mening dat de scheiding een zacht eitje zou zijn… ‘Heeft hij zich erbij neergelegd?’ herhaalde Brian toen ze niets zei.


  Ze aarzelde even. Plotseling voelde ze iets van tegenzin om op deze manier over haar man te praten.


  ‘Een beetje, geloof ik, maar toch -’


  ‘Een beetje!’ zei hij scherp. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Goed, ik zal eerlijk zijn. Andreas wil me niet laten gaan.’


  ‘Wat een stomme idioot!’ Brian fronste plotseling zijn wenkbrauwen. ‘Maar jij deed alsof hij erin berust had.’


  De tegenzin om over Andreas te praten, bleef. Shani kreeg zelfs de bijna onbedwingbare neiging Brian te zeggen dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. Maar ze begreep al gauw dat dit volkomen onlogisch van haar was. Daarom legde ze uit dat, hoewel Andreas aan de ene kant scheen te berusten, het aan de andere kant was alsof hij iets in zijn schild voerde.


  ‘Jij laat je meeslepen door je verbeelding,’ merkte Brian op. ‘Wat zou hij in zijn schild kunnen voeren?’


  ‘Ik weet het niet. Het zal inderdaad mijn verbeelding wel zijn.’


  ‘Nou, of hij erin berust of niet, hij zal je wel moeten laten gaan. Hij kan je eenvoudig niet tegenhouden.’


  Wat weinig wist hij toch, dacht Shani, die wenste dat ze de moed kon opbrengen om hem de waarheid te vertellen. Hem te vertellen’ over Andreas’ plechtige verzekering dat ze geen enkele reden had om een echtscheiding te verkrijgen.


  Een week na Brians vertrek gaf het personeel een afscheidsfeestje voor een van de Griekse verpleegsters die de volgende zondag zou ‘gaan trouwen. Alle doktoren waren aanwezig, evenals de verpleegsters die konden worden gemist. Shani en Jenny waren eveneens van de partij. Verscheidene keren wanneer ze de blik van haar man ontmoette, zag ze een staalharde glinstering in zijn ogen. Lydia bleef steeds in zijn directe omgeving, en zo nu en dan werd er over hen gefluisterd.


  ‘Ze zijn alleen maar vrienden,’ verzekerde dokter Charalambedes met zijn mond vlak bij Shani’s oor. ‘Hij zal heus niet met haar trouwen, als ze dat soms verwacht.’


  Shani vond dit zo’n grappige opmerking, dat ze schaterend lachte, waardoor ze meteen weer de aandacht van Andreas trok. Hij was knap, moest ze toegeven. En terwijl ze naar hem keek kreeg ze opnieuw dat gevoel van onrust. Het werd zelfs zo sterk, dat ze de eenzaamheid van de patio opzocht. Ze staarde over de zee, met in de verte de bergen van Turkije, die omgeven waren door een waas van trillende hitte en waarvan de toppen niettemin bedekt waren met sneeuw.


  Toen ze daar even had gestaan, zonder dat haar verwarde gedachten tot rust kwamen, vroeg een zware, vibrerende stem plotseling achter haar: ‘Drink je niets?’ Met een lichte kleur op haar wangen draaide Shani zich om.


  ‘Ik heb mijn glas op het tafeltje laten staan.’


  Andreas ging het voor haar halen en ze nam het van hem aan, terwijl ze verlegen opkeek naar zijn gezicht.


  ‘Dank je.’ Ze nam werktuiglijk een slokje van de wijn, terwijl ze zich er tegelijkertijd van bewust was dat de donkere ogen van Lydia op haar waren gericht. ‘We zullen zuster Androula missen.’ Alledaagse woorden, voortgekomen uit verwarring.


  ‘Ze is goed voor haar werk, dat geef ik toe.’ Andreas zweeg even, rustig en volkomen beheerst. Toen zei hij: ‘Zullen we gaan zitten?’ Shani ging op de stoel zitten die hij voor haar bijschoof.


  ‘Je gaat spoedig met vakantie,’ zei ze een beetje onbeholpen. ‘Ga je naar je huis?’


  ‘Ik heb geen huis, Shani.’ Een rustige verklaring maar tegelijkertijd een tikkeltje corrigerend. Ze voelde zich schuldig. Waarom, dacht ze, moesten deze twee mannen in haar leven steeds maar weer een schuldgevoel opwekken? ‘Ik ga naar het eiland Kos. Ken je dat?’


  Haar apathie verdween en in haar ogen verscheen een gretige glinstering.


  ‘Het Griekse eiland? Natuurlijk ken ik dat.’ Kos, de geboorteplaats van Hippocrates, de ‘vader der geneeskunde’.


  ‘Ben je er wel eens geweest?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik hoop er eens heen te gaan – dat moet ik eigenlijk wel.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij met een zwak glimlachje.


  Ze glimlachte eveneens.


  ‘Natuurlijk om het Asclepion te zien. Ik veronderstel toch dat iedereen die met geneeskunde te maken heeft, daar heen wil gaan.’


  ‘Het Asclepion… ziekenhuis van Hippocrates. Wist je dat daar op het ogenblik een centrum wordt gebouwd waar doktoren uit alle windstreken van de aarde elkaar kunnen ontmoeten?’


  ‘O, wat geweldig!’ Haar ogen gloeiden. ‘Er zou geen plekje op de hele wereld voor zo’n centrum geschikter kunnen zijn dan juist dat.’


  ‘Ik ben het roerend met je eens.’ Een hele poos bleef het stil. Shani voelde een spanning over zich heenkomen. Maar ze was volkomen onvoorbereid op de volgende woorden van haar man. ‘Waarom ga je niet met me mee, Shani?’


  Een ogenblik hield ze haar adem in, terwijl ze zich in gedachten al op het eiland Kos zag, in gezelschap van Andreas…


  ‘Dat is onmogelijk, zoals je weet.’


  ‘Kun je me een goeie reden geven waarom dat voor jou onmogelijk is?’ Andreas keek haar strak aan, en de kleur op haar wangen werd dieper.


  ‘Het zou niet goed zijn, Andreas,’ fluisterde ze.


  ‘Je bent mijn vrouw, Shani,’ mompelde hij, waarop ze met nadruk haar hoofd schudde. ‘We zouden er alleen als vrienden kunnen heengaan,’ voegde hij eraan toe toen hij haar gebaar zag.


  ‘Als vrienden?’ Ze herinnerde zich zijn woestheid, zijn vurige verlangen naar haar, en ze keek hem onderzoekend aan. Wat ze op zijn gezicht zag, was niet mis te verstaan. Hij zou zijn woord nooit breken.


  ‘Ik – ik -’ Haar mooie ogen, die hem nog steeds aankeken, waren nu onzeker. ‘Mijn vakantie – mijn vakantie valt niet samen met die van jou.’ Zwakke woorden, en totaal niet overtuigend. Wat mankeerde ze toch?


  ‘Ik meen dat die van jou drie dagen na de mijne begint. Ik zou op je kunnen wachten.’ Verbeeldde ze het zich of lag er werkelijk iets smekends in zijn stem? Ze herinnerde zich zijn bekentenis dat hij haar had gezocht. Maar nee, daar moest ze niet aan denken. Hij begon haar gedachten toch al te overheersen. Zo erg zelfs dat ze bijna niet meer dacht aan Brian, om wie nog maar kort geleden al haar dromen over de toekomst hadden gedraaid.


  ‘We zouden het niet kunnen… De praatjes…’


  ‘Niemand hoeft het te weten.’ De woorden kwamen er met tegenzin uit, en Shani vroeg zich af waarom hij, als hij haar nog steeds als zijn vrouw wenste, een verhouding met Lydia moest hebben. Maar was het wel een verhouding? Het ziekenhuispersoneel geloofde het, maar toch was Shani er nooit ten volle van overtuigd geweest.


  ‘Het zou uitlekken. Zoiets kun je nu eenmaal niet geheim houden. Nee,’ voegde ze er heftig aan toe. ‘Ik kan niet met je meegaan. Zet het hele idee alsjeblieft uit je hoofd!’


  ‘Zoals je wilt, Shani. ‘Hij zuchtte diep en nam opnieuw een fikse teug uit zijn glas.


  ‘Het spijt me…’ Opnieuw dat schuldgevoel. O, kon ze maar vluchten. Onverschillig waar heen – ver van deze twee mannen die haar ziel aan flarden scheurden. ‘Het spijt me,’ zei ze weer. ‘Het is eenvoudig ondenkbaar dat we samen zouden weggaan.’


  ‘Dat heb je al duidelijk gemaakt,’ zei hij, en tot haar verbazing klonk er nu geen hardheid in zijn stem. Hij draaide zich glimlachend om toen Lydia op hen toekwam.


  ‘Ik stoor toch niet?’ Ze keek vluchtig naar Shani; ze had alleen maar oog voor Andreas. Maar deze stond op, met de verontschuldiging dat hij de directrice moest spreken. En Shani werd alleen gelaten met het meisje dat blijkbaar hoopte Andreas’ vrouw te kunnen worden. De twee bleven zwijgen, tot Lydia abrupt zei: ‘Jij en dokter Manou waren erg druk met elkaar in gesprek. Hadden jullie het over het werk?’


  O, wat doorzichtig, dacht Shani, voor ze onverschillig antwoordde: ‘Nee, niet over het werk.’


  Lydia draaide zich op haar hielen om en liep weg naar de plek waar Andreas met de directrice stond te praten.


  Shani bleef waar ze was. Met al haar verwarde gedachten had ze totaal geen behoefte aan gezelschap. Niettemin glimlachte ze toen Jenny een paar minuten later naar haar toe kwam.


  ‘Die kan hem geen ogenblik met rust laten!’ Jenny liet zich op de stoel vallen die Andreas enkele ogenblikken tevoren verlaten had. Ze keek in de richting van Lydia, die nu weer alleen met Andreas was. ‘Niemand hier gelooft dat ze hem ooit zal strikken, maar ik ben daar nog zo zeker niet van.’


  ‘O nee?’ Shani had plotseling een vreemd gevoel in haar keel. ‘Heb je een speciale reden om dat te zeggen?’


  ‘Ach, ze hangt altijd om hem heen. Daar komt nog bij dat ze hem heeft voorgesteld samen met hem op vakantie te gaan. Wat zeg je van zo’n brutaliteit?’


  Shani knipperde even met haar ogen, toen zei ze rustig:


  ‘Hoe weet je dat ze hem dat heeft voorgesteld?’


  ‘Omdat ik het zojuist heb gehoord.’


  ‘Wat zei ze?’


  ‘Ze zei letterlijk: “Andreas, ik heb mijn gedachten een beetje laten gaan – ik zou dolgraag een bezoek brengen aan Kos, dus waarom zouden we niet samengaan?”’


  ‘En wat zei dokter Manou daarvan?’ De woorden kwamen moeilijk over Shani’s lippen.


  ‘Ik weet het niet, want ik kon daar moeilijk blijven staan om hun gesprek af te luisteren. Dat wat ik je zojuist heb verteld, hoorde ik in het voorbijlopen.’


  Zou Andreas op Lydia’s voorstel ingaan? Het was natuurlijk mogelijk. Per slot van rekening was het niet bepaald aantrekkelijk alleen te gaan… Maar, dacht ze, waarom zou mij dat interesseren? Nog maar een paar weken geleden hoopte ik dat Andreas verliefd op haar zou worden en akkoord zou gaan met een scheiding. Een paar weken geleden, ja, maar in die tijd scheen er zoveel met haar gebeurd te zijn. Shani werd zich bewust van een doffe pijn in de buurt van haar hart, en onwillekeurig wierp ze een blik naar de plek waar de twee in diep gesprek gewikkeld waren. Bespraken ze hun vakantie…?


  Waarom zou ze niet met haar man meegaan? Deze vraag kwam de dag na de party steeds weer in haar op, tot er tenslotte maar één antwoord op scheen te zijn. Maar nog steeds aarzelde Shani. En misschien zou ze uiteindelijk toch nog hebben geprobeerd haar steeds toenemende verlangen te onderdrukken, als Lydia die avond in de taverna niet naar haar toe was gekomen. Shani was erheen gegaan om een fles wijn voor Jenny te halen. En natuurlijk drong de eigenaar erop aan dat ze een kop koffie dronk.


  ‘Zuster Reeves,’ begon Lydia zonder omwegen toen ze tegenover Shani ging zitten. ‘Ik wilde het even hebben over gisteravond. Ik vond uw houding tegenover mij nogal abrupt, zelfs op het onbeschofte af. Ik wil u eraan herinneren dat ik een zekere mate van autoriteit in het ziekenhuis heb. Daarom wens ik ook met het nodige respect te worden behandeld.’


  ‘Uw vader heeft inderdaad autoriteit,’ gaf Shani onmiddellijk toe, terwijl ze alles in zich voelde kriebelen. ‘Maar wat u betreft -’ Ze zweeg en haalde haar schouders op.


  ‘Ik vrees dat u zich een beetje te veel gaat verbeelden door de belangstelling van de baas,’ snauwde Lydia. ‘Maar voor uw eigen bestwil raad ik u aan, die belangstelling niet serieus te nemen. Ze geldt alleen maar voor uw beroep.’


  Shani voelde een bijna onweerstaanbaar verlangen in zich opkomen de hele waarheid te vertellen. Enkel en alleen om de verbazing en consternatie op Lydia’s gezicht te kunnen zien. Maar in plaats daarvan merkte ze luchtig op:


  ‘Ik zou bijna zeggen dat u redenen voor die veronderstelling heeft.’


  ‘Die heb ik inderdaad,’ verklaarde Lydia meteen. ‘Dokter Manou en ik zijn vrijwel verloofd. Ik geloof zelfs,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze haar ogen neersloeg om de uitdrukking erin te verbergen, ‘dat we onze verloving zullen aankondigen zodra hij terug is van Kos.’


  De stomme griet, dacht Shani minachtend. Ze geloofde alleen maar wat ze graag wilde geloven. Het was best mogelijk dat Andreas belangstelling voor Lydia koesterde, maar hij klampte zich nog steeds vast aan zijn huwelijk. Opnieuw voelde Shani de verleiding in zich opkomen om het meisje de waarheid te vertellen. Maar alles wat ze zei, was:


  ‘Daaruit zou ik bijna kunnen afleiden dat jullie tweetjes met vakantie gaan.’ Voor het eerst van haar leven gedroeg ze zich als een kwaadaardige kat, dacht Shani. Maar deze vrouw bracht haar eenvoudig tot het uiterste.


  ‘Dat zal waarschijnlijk ook wel gebeuren,’ klonk het snelle antwoord. Maar Shani wist dat deze verklaring er te vlug was uitgekomen en dat Lydia er al spijt van had. Niettemin bleef de mogelijkheid altijd bestaan dat die twee inderdaad samen met vakantie gingen…


  Gedreven door een kracht die sterker was dan zijzelf, bracht Shani een bezoek aan het huis van haar man. Ze vertelde hem dat ze van gedachten veranderd was en dat ze met hem wilde meegaan naar Kos… Hij had in zijn eentje gezeten, maar er was geen spoor van een boek of een krant te bekennen, en Shani wist instinctief dat hij had zitten piekeren. Maar bij haar woorden, ademloos uitgesproken zelfs nog voordat hij haar had uitgenodigd om te gaan zitten, klaarde zijn gezicht plotseling op. En als bij toverslag waren de vermoeide trekken ervan verdwenen, zodat hij er opnieuw uitermate knap uitzag.


  ‘Hoe komt het dat je zo ineens van gedachten bent veranderd?’ vroeg hij een paar minuten later, terwijl hij haar een borrel gaf.


  Ze kon hem dit natuurlijk niet vertellen. Maar terwijl ze aan Lydia dacht, begon Shani zich af te vragen of ze inderdaad wel helemaal beïnvloed was door het gesprek in de taverna. Misschien zou ze uiteindelijk toch wel bezweken zijn voor haar onmiskenbare verlangen en zou ze haar geweten het zwijgen hebben opgelegd.


  ‘Het idee om een bezoek aan Kos te brengen, intrigeert me,’ mompelde ze, terwijl ze zich een beetje verlegen voelde worden.


  Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op.


  ‘Is dat de enige reden?’


  ‘Andreas,’ fluisterde ze, ‘je bedoelt het toch nog altijd als vrienden, hè?’ Ze hield nog steeds haar glas vast. Hij nam het van haar over en zette het op de tafel. Toen greep hij allebei haar handen.


  ‘We doen het zoals jij het wilt, lieveling.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ik zal twee weken lang van je gezelschap genieten. Meer mag ik niet vragen.’


  Ze beet op haar lip, en tot haar verbazing ontdekte ze dat ze moeite moest doen om haar tranen te bedwingen. Was het mogelijk dat hij werkelijk van haar hield? Wat vreemd dat dit idee nog nooit eerder tot haar was doorgedrongen. Toen moest ze plotseling denken aan de woorden van haar vader, nadat hij haar had verteld dat hij op het eerste gezicht verliefd was geworden op haar moeder: ‘En met jou zal het net zo gaan, Shani. Op een mooie dag zal er een man komen; hij zal je zien en weten dat je de zijne bent’.


  ‘Ik verlang er werkelijk naar – nu ik mijn beslissing eenmaal genomen heb,’ zei ze plotseling.


  Hij kuste haar handen en liet ze toen los.


  ‘We zullen een heerlijke vakantie hebben… Een vakantie om aan terug te denken.’


  Het hotel stond aan zee, hoog boven een goudkleurig strand – een eenzaam strand, daar het te laat in het jaar was om nog veel toeristen te trekken. Shani’s kamer, die naast die van haar man lag, bood uitzicht op de zee, en ze voelde iets van opwinding door zich heen gaan toen ze uit het raam keek. Voor haar lag de blauwe Egeïsche Zee, vreedzaam en lokkend, met in de verte, half verborgen door een purperkleurige nevel, de bergen van Turkije.


  Ze waren die ochtend pas aangekomen, en ofschoon het a1 begin oktober was, was de zee warm en uitnodigend. Shani ging dan ook gretig op het voorstel van haar man in om hun vakantie te beginnen met de eerste dag door te brengen op het strand. Hij was daar inmiddels al, op het privégedeelte, dat van het hotel naar de zee liep.


  ‘Je kunt nooit klaar zijn met het uitpakken van de koffers,’ zei ze toen ze zich even later bij hem had gevoegd. ‘Daar had je eenvoudig de tijd niet voor.’


  ‘Ik heb het aan de boy overgelaten. Heb jij het meisje niet gevraagd of ze die van jou wilde uitpakken?’ Hij lag op zijn zij en keek vanachter zijn zonnebril naar haar op.


  ‘Het was een man. Ik kon moeilijk vragen of hij mijn spulletjes wilde uitpakken.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Met een soepele beweging stond hij op. ‘Klaar om te gaan zwemmen?’


  Ze knikte en liet haar badhanddoek op het badlaken vallen dat Andreas op het zand had uitgespreid. Een paar sekonden later waren ze in het water.


  ‘O, wat heerlijk!’ riep Shani uit. Het was alsof ze droomde. Alsof ze in een wereld leefde die ver van de werkelijkheid lag. Maar had ze niet gelezen dat Kos een klein paradijs was? En twee hele weken zou ze in dit paradijs vertoeven. Ze wilde er iets van maken, lachen en gelukkig zijn met haar man… De man van wie ze niet langer bang was.


  Na de lunch keerden ze terug naar het strand, en die avond aten en dansten ze in het hotel.


  Het was twee uur in de ochtend, toen Shani tenslotte met tegenzin bekende dat ze moe was.


  ‘Welterusten… lieve vrouwtje.’ Andreas gaf haar een lichte kus op het voorhoofd, en zonder verder nog iets te zeggen, stapte hij zijn eigen kamer binnen en deed hij de deur achter zich dicht.


  Shani stond nog steeds voor haar eigen deur, toen ze zijn deur in het slot hoorde klikken.


  De volgende dag gingen ze met een taxi naar het Asclepion.


  ‘Zal ik wachten?’ vroeg de taxichauffeur toen ze het punt hadden bereikt waar ze wilden uitstappen.


  Doe dat maar niet, want we zijn van plan hier een hele tijd te blijven.’ Andreas wendde zich tot Shani. ‘Moet ik hem vragen of hij wil terugkomen, of gaan we lopen? Het ligt helemaal aan jou.’


  ‘Ach, zo ver is het niet, en het gaat heuvelafwaarts. Laten we maar gaan lopen.’ Wat natuurlijk was het allemaal – Andreas, die haar terloops raadpleegde, waarop zij haar voorkeur te kennen gaf. Net als een normaal getrouwd paar, dacht ze. En onwillekeurig moest ze glimlachen toen Andreas naar haar keek.


  ‘Waar was dat voor?’


  ‘Wat…?’


  ‘Die glimlach? Je weet verdraaid goed wat ik bedoel.’


  Plotseling ontweek ze zijn blik, maar een zachte hand tilde haar kin op en dwong haar hem weer aan te kijken.


  ‘Ik d-dacht,’ hakkelde ze.


  ‘Wat dacht je?’


  Een zelfbewust lachje en toen een gelaten schouderophalen.


  ‘Ik dacht eigenlijk dat we echt getrouwd moesten zijn.’


  Zijn ogen gingen wagenwijd open.


  ‘We zijn echt getrouwd, lieveling,’ herinnerde hij haar. ‘Ik heb gezegd dat deze vakantie een periode zou zijn om aan terug te denken, en daarom wil ik er ook iets van maken. Maar het is alleen maar een soort wapenstilstand. En na afloop zal je nog steeds je vrijheid willen hebben en zullen we terug zijn op het punt waar we begonnen.’ Hij liet haar kin los, maar ze bleef hem aankijken. Haar ogen groot en rond, haar lippen gescheiden en een beetje trillend. ‘Jij bent mijn vrouw, Shani. Ik zal je nooit laten gaan.’


  De zachtheid die ze van hem had ondervonden sinds ze Cyprus hadden verlaten, was dus alleen maar een gedeelte van zijn make-up geweest. In werkelijkheid was hij onbuigzaam en onvermurwbaar, een man die altijd meester wilde zijn. Dat mocht ze nooit vergeten!


  ‘Kom,’ zei hij, terwijl hij haar hand greep en er even in kneep, ‘laten we ons nog niet druk maken over de toekomst. Het is tijd genoeg wanneer het zover is. We mogen deze vakantie door niets laten vergallen.’


  


  Hoofdstuk 5


  Ze waren van plan geweest de lunch te gebruiken in Kos, de hoofdstad van het eiland. Maar op weg daarheen werden ze aangetrokken door de bouzouki-muziek, die tot hen doordrong uit de open deur van een aan de weg gelegen taverna. Twee mannen dansten de soôska, terwijl anderen op de maat van de muziek in hun handen klapten.


  ‘Wat denk je ervan?’ informeerde Andreas. ‘Lokale kleur – of een luxehotel? Jij mag het zeggen.’


  ‘Altijd de lokale kleur!’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen even.


  ‘Niet altijd. Luxe is voor de verandering ook prettig.’


  Het maal dat ze buiten onder de wijnranken gebruikten, smaakte voortreffelijk. Ze dronken retzina bij hun eten, met Turkse koffie na. Er werd naar hen gekeken en er werd over hen gepraat. Er werd een nieuwe dans opgevoerd, speciaal voor hen. Deze was heel anders dan de eerste. De danser zong erbij, terwijl hij herhaaldelijk neerviel en opstond met een aantal wanhopige, maar toch sierlijk uitgevoerde bewegingen.


  ‘Ik heb deze dans nog nooit eerder gezien,’ merkte Shani op.


  ‘Dat kan wel kloppen,’ antwoordde Andreas. ‘Hij is afkomstig van Kalymnos – een ander eiland, niet ver van Kos. De meeste mannen daar verdienen hun brood met het opduiken van sponzen. Verder wordt er ook wat landbouw uitgeoefend. Maar die sponzenduikerij is een heel gevaarlijk beroep. Het gebeurt herhaaldelijk dat de duikers door de hoge druk onder water verlammingen oplopen. Deze speciale dans is afgestemd op de toestanden op Kalymnos. Het liedje is erg triest. Het drukt het verdriet uit van een man die niet meer in staat is de dans uit te voeren die hem tevoren in de grootste verrukking bracht.’


  ‘En de bewegingen symboliseren zeker de pogingen van de verlamde duiker om net zo te dansen als vroeger – toen hij nog kerngezond was?’


  Andreas knikte.


  ‘Hij valt keer op keer neer, zoals je ziet, maar steeds weer probeert hij verder te dansen.’ De dans eindigde met een luid applaus van iedereen. En toen de man wilde gaan zitten, beduidde Andreas hem dat hij zich bij hen moest voegen.


  ‘Wat wilt u drinken?’ De man vertelde het hem, en toen de bestelling was doorgegeven, zei Andreas: ‘U komt blijkbaar van Kalymnos. Hoe komt u hier op Kos verzeild?’


  ‘Ik ben getrouwd met een meisje van Kos, vandaar dat ik hier woon.’ De man sprak behoorlijk Engels en Andreas maakte er een opmerking over. ‘Ik heb het op school geleerd.’ De man schudde zijn hoofd. ‘Het kon beter. Maar dat komt omdat ik het weinig in praktijk kan brengen, daar mijn vrouw en haar familie alleen maar Grieks spreken.’


  ‘Bent u sponzenduiker geweest?’


  De jongeman knikte.


  ‘Ik ben met m’n zeventiende begonnen en heb dat werk zes jaar gedaan.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik was blij toen ik dit meisje ontmoette, dat een huis heeft en een heleboel land van haar vader. We telen veel mandarijnen en ook wat tabak. Dit is een beter leven, en ik ben erg gelukkig.’


  ‘Waar is uw vrouw nu?’ Er lag een geamuseerde uitdrukking in Andreas’ ogen toen hij Shani’s blik opving.


  ‘Aan het werk,’ antwoordde de man ernstig. ‘Ze zwoegt hard op het land. Het is een goede vrouw.’


  ‘Vertel me eens iets over de sponzenduikerij,’ vroeg Shani gretig. ‘Mijn man heeft me uw dans uitgelegd -’ Ze zweeg, omdat ze zelf versteld stond van de natuurlijke manier waarop het woord over haar lippen was gekomen. Ze kreeg een kleur en ontweek met opzet Andreas’ blik. Maar instinctief wist ze dat zijn ogen strak op haar waren gericht en dat zijn verbazing even groot was als die van haarzelf.


  De jongeman vertelde hoe de boten ieder jaar in de maand april vanuit de haven van Kalymnos naar de noordkust van Afrika voeren, waar de sponzen van een bijzonder goede kwaliteit waren.


  ‘Alle schepen varen gezamenlijk uit, en dat is een prachtig gezicht,’ vertelde hij. ‘Maar terwijl je naar de achterblijvenden staat te wuiven, weet je dat je ze pas over vijf maanden zal weerzien. En ook weet je dat sommigen verminkt zullen terugkomen, en anderen helemaal niet. Want tijdens deze tochten vallen er altijd slachtoffers.’ Hij beschreef verder de ceremonie die plaatsvond in de haven, voordat de vloot uitvoer. Er was een diner, dat gegeven werd door de plaatselijke autoriteiten en waaraan elk vissersgezin met kinderen en al mocht deelnemen. Alle priesters van Kalymnos waren daar eveneens aanwezig, en de bisschop zegende de boten en bad voor hun veilige terugkeer. ‘De paasceremonie is plechtig en droevig,’ vervolgde de man, ‘maar die in september is veel vrolijker.’


  ‘Maar zelfs dan zullen er verdrietige mensen bij zijn – wanneer ze weten dat hun man verminkt of zelfs dood is.’


  Shani zei het zacht, bijna in zichzelf.


  ‘Ja, natuurlijk. Dat is het juist wat het voor mij altijd bedierf, omdat ik steeds moest denken aan mijn vrienden die verminkt of dood waren.’


  ‘En,’ zei Shani met iets van verontwaardiging in haar stem, ‘ik veronderstel dat jullie voor dit gevaarlijke werk niet eens goed worden betaald?’


  ‘Ja, dat worden we wel. We krijgen een bijzonder hoog loon, dat we tevoren krijgen uitbetaald, zodat onze gezinnen in die tijd kunnen leven.’


  Andreas knikte peinzend.


  ‘Wordt dat geld uitbetaald door de kapitein van het schip?’


  ‘Inderdaad. Hij krijgt een lening van de regering.’


  ‘En bij jullie terugkeer worden de sponzen zeker aan de handelaren verkocht?’


  ‘Ja. Ze worden per gewicht gekocht, maar moeten eerst worden gedroogd.’


  De man had zijn glas leeggedronken en Andreas bestelde opnieuw iets te drinken voor hem.


  ‘Worden de sponzen overal in de zee gevonden?’ wilde Shani weten.


  ‘Nee, ze zitten aan de rotsen vast en moeten er worden afgetrokken. Soms staat er zo’n sterke stroom, dat het een heel karwei is.’ Hij grinnikte triest. ‘Bovendien heb je niet veel tijd als je alleen maar je eigen adem gebruikt.’


  ‘Je eigen adem!’ Shani zette grote ogen op, maar Andreas knikte alleen maar.


  ‘Sommigen gaan zonder duikerspak naar beneden, maar de meesten gebruiken er tegenwoordig wel een.’


  ‘Ja…’ gaf de man toe, ofschoon het niet van harte ging. ‘Maar een heleboel zijn nog steeds van hun eigen adem afhankelijk.’ Hij keek naar Shani. ‘En weet u wat ze doen om tijd te sparen en zo vlug mogelijk naar de bodem te komen?’ Ze schudde haar hoofd, en hij voegde eraan toe: ‘Ze houden een groot stuk steen in hun handen, zodat ze pijlsnel naar beneden gaan.’


  Ze huiverde, ervan overtuigd dat ze, iedere keer wanneer ze een spons gebruikte, aan de gevaren zou denken waaraan de dappere mannen van Kalymnos waren blootgesteld.


  ‘Wat interessant was hij, hè?’ zei ze even later toen ze de taverna verlieten. ‘Ik ben echt blij dat we hem hebben ontmoet.’


  ‘Ik ook.’ Even bleef het stil, toen begon Andreas te lachen. ‘Toen hij het over dat grote brok steen had, dacht ik dat hij ons zou vergasten op het verhaal van de man die verorberd werd door een haai.’


  ‘Door een haai?’


  ‘De bewuste man was gewend een groot stuk steen mee te nemen om zijn afdaling te versnellen. Bij deze gelegenheid verdween’ hij met steen en al – regelrecht in de open muil van de haai. Door het geweld waarmee het brok steen in de haaienmaag terechtkwam, moest het dier braken, zodat de man weer naar buiten schoot. Hij kwam boven met opengehaalde armen, als bewijs van zijn avontuur, en op slag was hij beroemd.’


  ‘Dat is natuurlijk niet waar,’ verklaarde Shani lachend. ‘Dat kan eenvoudig niet!’


  ‘Zeg dat alsjeblieft nooit op Kalymnos – als je daar ooit mocht heengaan. Iedereen gelooft het. Zoals ik al zei, werd de man beroemd.’


  Even later hadden ze de stad Kos bereikt, waar een gids hen naar de plek bracht waar fietsen konden worden gehuurd.


  ‘We zullen er vandaag geen gebruik van maken,’ besloot Andreas. ‘Het is al te laat. We kunnen het beter morgenochtend doen.’


  Daarna huurden ze bijna elke dag fietsen, waarmee ze verscheidene dorpen op het eiland bezochten. Maar twee hele dagen bleven ze in de hoofdstad, om daar de bezienswaardigheden te bekijken.


  Een week later, toen ze onder een magisch blauwe hemel met hun tweetjes door de tuin van het hotel wandelden, voelde Shani zich plotseling tegen haar man aangetrokken en hoorde ze hem zachtjes in haar oor fluisteren:


  ‘Wat een verrukkelijk oord, Shani… Het is eenvoudig geknipt om er de wittebroodsweken door te brengen.’ Ze verstijfde ogenblikkelijk en wendde, totaal verward, haar hoofd van hem af. ‘Sorry,’ zei hij zacht. ‘Vergeet deze opmerking maar.’


  Ze keek hem aan en kreeg een kleur. Als ik mijn hoofd niet had omgedraaid, dacht ze, zou hij me hebben gekust.


  ‘Ik – Andreas -’


  ‘Laten we naar binnen gaan, het is al laat. Pijnig er je lieve hoofdje maar niet over,’ voegde hij eraan toe toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik deze vakantie door niets wil laten bederven, en dat meen ik nog steeds.’ Hij nam haar hand in de zijne en zwijgend liepen ze terug naar het hotel.


  ‘Andreas, ik kan onmogelijk -’ Ze had hem willen vertellen van haar verwarring, en dat ze niet helder kon denken, maar hij onderbrak haar.


  ‘Ik zei dat je er niet over moest piekeren,’ zei hij. ‘We hebben nog vier dagen, dus laten we het zo fijn mogelijk houden.’ Hij keek haar glimlachend aan, geen spoor van boosheid in zijn ogen. ‘Heb ik je in het begin niet gezegd dat dit een periode zou worden om aan terug te denken?’


  Ze knikte. Maar toen haar gezicht ernstig bleef, beval hij haar te glimlachen. Ze gehoorzaamde, en meteen daarop kuste Andreas haar lippen.


  Maar vanaf die dag was zijn vrolijkheid en luchthartigheid niets anders dan een laagje vernis. Shani had maar weinig tijd nodig om dit aan te voelen. Achter zijn luchtige houding verborg hij een zeker hartzeer. Hij was als een man die een wanhopige, maar toch eerlijke strijd gevoerd en verloren had. Ze deed haar best om hem te benaderen. Een paar keer probeerde ze het gesprek in de richting te sturen waarin ze hem kon vertellen van haar toenemende onzekerheid, dat ze nu anders tegenover haar huwelijk stond maar dat hij geduld met haar moest hebben, want dat ze hem pas door deze vakantie een beetje was gaan kennen. Maar iedere keer nam hij een afwijzende houding aan, zodat ze haar bekentenis nog steeds niet had gedaan toen ze terugkeerden naar Loutras, waar ze automatisch weer in hun oude verhouding vervielen.


  Andreas sprak over zijn vakantie met zijn collega’s. Daar van Shani echter werd verondersteld dat ze bij kennissen op het schiereiland Karpas was geweest, waar ze al eerder had gelogeerd, vroegen haar vriendinnen haar alleen maar of ze een prettige vakantie had gehad. Shani wist niet wat haar gevoelens voor Andreas waren, maar zonder dat ze er iets aan kon doen, moest ze steeds weer denken aan zijn ernstig uitgesproken woorden: ‘Denk er eens over na, Shani, want we hebben een lange weg te gaan, en die weg kan verdomd eenzaam zijn’.


  Maar hij hield niet van haar, en daarom weigerde ze voorlopig na te denken over de mogelijkheid om met hem samen te leven. Van één ding was ze echter overtuigd; ze kon eenvoudig niet meer denken aan een huwelijk met Brian. Daarom moest ze hem dit zo gauw mogelijk vertellen. Ze zou volkomen eerlijk tegen hem zijn, en ze hoopte dat hij het niet al te dramatisch zou opvatten. Ook hoopte ze dat er geen scène zou zijn. Maar haar hart begon abnormaal vlug te kloppen toen Brian haar onmiddellijk na zijn terugkeer op zijn basis belde.


  ‘Lieveling, ik ben terug! Wanneer zien we elkaar? Heb je het weekend vrij?’


  ‘J-ja,’ hakkelde ze. Ze kon haar bekentenis moeilijk door de telefoon doen – dat zou niet fair zijn. Het zou zelfs laf zijn. Aan de andere kant was het natuurlijk ook niet sportief om Brian in onzekerheid te laten en hem intussen gretig te laten verlangen naar een fijn weekend in haar gezelschap. Ze zou hem dus vast een beetje moeten voorbereiden. Maar hoe? Plotseling schoot haar iets te binnen. ‘Ja, ik heb het weekend vrij, Brian, maar er is iets gebeurd -’


  ‘Gebeurd?’ onderbrak hij haar scherp. ‘De scheiding?’


  Hij had haar zelf een mogelijkheid aan de hand gedaan, en Shani maakte er dankbaar gebruik van.


  ‘Andreas is er heilig van overtuigd dat alleen hij het huwelijk ongedaan kan maken, omdat ik heb geweigerd met hem samen te leven. Maar er zit nog veel meer aan vast, en dat vertel ik je wel wanneer we elkaar zien.’


  ‘Alleen -’ De betekenis van haar laatste woorden scheen totaal niet tot hem te zijn doorgedrongen. ‘Alleen hij kan het huwelijk ontbinden, hè?’ herhaalde hij. Er volgde een lange stilte, toen voegde hij er hees aan toe: ‘Wist je dat niet voor dat ik wegging?’


  ‘Ja, Brian, dat wist ik inderdaad.’


  ‘Waarom heb je me het dan niet verteld?’


  ‘Ik wilde je toen niet van streek maken. Maar nu -’


  ‘Je zei dat hij erin berustte!’


  ‘Nee,’ ontkende ze haastig, ‘ik heb gezegd dat hij er een beetje in scheen te berusten – maar ik heb ook gezegd dat hij me niet wilde loslaten.’


  ‘Betekent dit dat het nog wel even kan duren?’ informeerde hij na een nieuwe pauze.


  Shani aarzelde. Ofschoon ze nog steeds niet alles door de telefoon wilde opbiechten, zei ze op rustige toon:


  ‘Er zou misschien geen sprake kunnen zijn van een scheiding.’ Toen voegde ze er haastig aan toe: ‘Maar daar praten we het komende weekend wel over -’ Hij sneed haar woorden af met een geërgerde uitroep. Vervolgens zei hij:


  ‘Laat dit maar aan mij over! Het is hoog tijd dat ik me met deze zaak bemoei. Het zal hem echt niet lukken!’


  ‘Brian – nee!’ zei ze dringend. ‘Er zit meer aan vast – Brian!’ riep ze heftig uit, maar hij had al opgehangen.


  Ze belde opnieuw, maar na lang wachten vertelde de telefoniste haar dat ze geen antwoord kreeg.


  Wat was hij van plan? vroeg ze zich angstig af. Maar hij zou niets ondernemen voordat hij haar in het weekend had gezien, stelde ze zichzelf gerust, nadat ze even had nagedacht. Ondanks zijn in vol vertrouwen uitgesproken bedreiging kon hij in werkelijkheid niets doen.


  


  Hoofdstuk 6


  Het ziekenhuis van Monikomo lag op een hoog plateau in het Troodos-gebergte tussen de dorpen Pedhoulas en Prodhromos, en een paar weken na Andreas’ terugkeer in Loutras werd hij daarheen geroepen om er een operatie uit te voeren. Daar men op dat ogenblik met gebrek aan personeel had te kampen, ging Shani met hem mee. En evenals Andreas was ze ontsteld over het gebrek aan faciliteiten in deze inrichting, die gelegen was in een gebied waar veel ongelukken konden gebeuren. Niet alleen was de bergweg smal en steil met een groot aantal gevaarlijke bochten, maar tevens was de streek een trekpleister voor skiërs.


  Daar Andreas geen enkele keer meer was teruggekomen op het gebrek aan uitrustingsstukken, was Shani een beetje verbaasd toen hij haar in de ochtend na Brians telefoontje bij zich liet komen en vertelde dat hij telefonisch contact had opgenomen met de jonge dokter die in Monikomo de leiding had. Verder vertelde hij dat de man het onmiddellijk eens was geweest met Andreas’ voorstel om samen een lijst op te maken van de noodzakelijke dingen, waarna de dokter zou proberen of ze kondèn worden aangeschaft. Shani en Andreas hadden elkaar sinds de vakantie maar één keer in de operatiezaal ontmoet. Bij die gelegenheid was hij de gereserveerde, onaandoenlijke chirurg geweest, die haar behandelde alsof ze niet bestond. Nu was hij bijna precies zo – haar superieur, kort, stroef, gereserveerd. Bovendien was het duidelijk aan hem te zien dat hij gespannen was, alsof hij moeite had om zijn woede te onderdrukken. Om de een of andere onverklaarbare reden voelde Shani zich slecht op haar gemak. Maar tenslotte slaagde ze erin dit gevoel van zich af te zetten toen Andreas in kalme, ongeëmotioneerde bewoordingen zijn plannen uiteenzette. Hij wilde dat ze met hem meeging naar Monikomo. Want, zei hij, misschien zou ze wel enkele suggesties kunnen hebben. Dit verzoek wekte haar verbazing op. Ze vond het namelijk nogal vreemd dat hij persoonlijk belangstelling toonde voor zo’n klein ziekenhuis.


  ‘Er zal in de toekomst waarschijnlijk wel vaker een beroep op me worden gedaan om in Monikomo te opereren,’ zei hij, toen hij haar gedachten las. ‘Daarom wil ik ervoor zorgen dat het beter wordt uitgerust.’


  ‘Wanneer moet je erheen?’ vroeg ze, waarop hij haar vertelde dat ze nog diezelfde middag zouden vertrekken. Bij die woorden keek ze hem een beetje weifelend aan. ‘Dan hebben we niet veel tijd – tenzij jij er geen bezwaar tegen hebt om in het donker terug te rijden.’


  Er volgde een diepe stilte voordat Andreas toonloos zei:


  ‘Om het rijden maak ik me niet druk. We zullen om een uur of twaalf vertrekken,’ voegde hij eraan toe, ‘en onderweg iets eten.’


  In het dorp Lefka gebruikten ze de lunch.


  ‘Klaar?’ vroeg Andreas zodra ze hadden gegeten.


  ‘Ja,’ verklaarde Shani, en meteen gingen ze weer op weg.


  ‘Dat was een prettige rit,’ merkte Andreas op toen ze de plaats van bestemming hadden bereikt en hij voor Shani heenreikte om het portier voor haar open te doen. ‘Ik hoop dat je er ook van genoten hebt?’


  ‘Nou, reken maar!’ Ze verliet de auto en stapte een wereld van doodse stilte binnen. Een wereld van hoge rotspieken, die volkomen verlaten scheen te zijn, met uitzondering van het kleine gebouw dat het ziekenhuis was.


  ‘Jij kunt wel een babbeltje met de directrice maken, terwijl wij de ronde doen,’ zei Andreas toen ze naar binnen gingen, waar ze werden begroet door de directrice en een glimlachende jonge Grieks-Cypriotische dokter. ‘Ik laat je wel roepen als ik je nodig heb.’


  Shani keek vlug op, maar op zijn gezicht stond geen enkele uitdrukking te lezen. Als ik je nodig heb… Wat een vreemde opmerking. Als hij niet verwachtte haar nodig te, hebben, waarom was ze dan hier?


  Tenslotte liet hij haar inderdaad roepen en ze maakte enkele aantekeningen. Maar dat was dan ook alles. En dit karweitje had net zo goed kunnen worden opgeknapt door een van de aanwezige verpleegsters. Shani maakte er echter geen punt van. Toen hun werk klaar was en ze thee dronken met de dokter en de directrice, nam ze dan ook onbezorgd aan het gesprek deel.


  Toen ze het ziekenhuis verlieten, stapten ze een angstaanjagend rijk van duisternis en vage vormen binnen, waarin tegen de diep purperen hemel de zwarte omtrekken van de Olympus stonden afgetekend, waarvan de top gehuld was in een ondoordringbare nevel.


  ‘Het is een gevaarlijke weg in het donker,’ waarschuwde de dokter. ‘Als u hier wilt overnachten, dan kunt u iets verderop een hotel vinden.’


  ‘Nee, dank u.’ Andreas nam Shani bij de arm en leidde haar naar de auto, die buiten het lichtschijnsel van de ingang onder een boom stond geparkeerd. ‘Ik ben niet zo weg van die afgelegen hotels.’


  ‘Kijk dan maar heel goed uit.’ De dokter lachte even. ‘Een vriend van me heeft honderdnegenenvijftig bochten geteld, toen hij op een dag naar beneden reed. Ik weet niet of dat klopt, maar in elk geval is het een moeilijke weg.’


  Het bleken haarspeldbochten te zijn, die vaak zo scherp waren dat de auto op twee wielen scheen te rijden. Ze waren misschien een kwartier onderweg, toen Shani, die in gepeins verzonken was geweest, zich plotseling bewust werd van haar omgeving.


  ‘Neem je een andere route?’ Er bestond geen andere weg, althans niet vanaf het punt waar ze hun tocht waren begonnen. Op de een of andere manier was Andreas echter op iets terechtgekomen dat niet meer was dan een ruw bergpad. ‘Je bent verkeerd gereden. Zal ik uitstappen en je terugloodsen naar de weg?’ Het zou moeilijk zijn op dit smalle pad achteruit te rijden, dacht ze bezorgd. Een ogenblik zei hij niets en ze staarde in het donker. Hoge pieken, de reusachtige omtrekken van dennebossen aan alle kanten, met daarboven de maanloze hemel, waaraan geen ster te bekennen was. Een indrukwekkende, roerloze wereld, zonder een spoor van bewoning.


  ‘Ik heb hier een kleine villa,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen inspande in het schijnsel van de koplampen. ‘Ja, ik zie hem al. Daar wil ik even heen.’


  ‘Dat heb ik nooit geweten.’ Veel mensen hadden een villa in het Troodos-gebergte. Voor mensen die het zich konden veroorloven, was het heel gewoon dat ze een paar maanden in de bergen doorbrachten om de intense hitte van de zomer te ontvluchten. ‘Heb je hem al lang?’


  ‘Een week of zes, maar ik heb er nog nooit gebruik van gemaakt.’ Het ruwe grind knerpte onder de banden van de auto. Ze bevonden zich nu in een bos, en het pad was zo smal dat de onderste takken van de bomen de zijkanten van de auto raakten.


  ‘Zijn we er bijna?’


  ‘Hier is het.’ De auto kwam tot stilstand en Shani kon tenslotte de vage omtrekken van de villa waarnemen.


  ‘Wat een prachtig plekje!’ zei Shani @tóen ze naast de auto stond. En terwijl ze achteromkeek, bedacht ze dat het beter was geweest als Andreas hier op de heenweg was aangegaan, aangezien de terugrit heel wat tijd in beslag zou nemen. ‘Is het iets belangrijks, waarvoor je hier naar toe bent gegaan?’


  Geen antwoord. Hij maakte de deur open, en binnen enkele sekonden waren de hal en de patio helder verlicht.


  ‘Erg mooi.’ Shani stapte naar binnen en keek waarderend om zich heen. ‘Aanstaande zomer zal dit wel van pas komen. Deze villa’s worden ook ’s winters gebruikt, daar we hier een skiclub hebben – maar dat weet je natuurlijk al,’ voegde ze er met een verontschuldigend lachje aan toe.


  ‘Het zou een goed idee zijn hier eens heen te gaan voor de wintersport. Ik zal er eens over nadenken.’ Er klonk een scherpe klik en Shani draaide zich om. Andreas had de deur achter zich dichtgedaan… En op slot gedraaid. Voor haar verbaasde ogen stak hij de sleutel in zijn zak. ‘Loop maar verder; de zitkamer is erg gezellig.’


  Ze bleef roerloos staan. Haar hart sloeg een keer over, en de duisternis die ze buiten hadden gelaten, scheen haar nog dichter te omringen dan tevoren.


  ‘De s-sleutel,’ hakkelde ze met kurkdroge lippen. ‘Wat d-doe je?’


  Hij glimlachte tegen haar en trok zijn rechte zwarte wenkbrauwen iets op.


  ‘Je bent één keer van me weggelopen, Shani – en toen ik het ontdekte, was dat een bijzonder vernederende ervaring voor me.’ Een smalle bruine hand ging werktuiglijk naar zijn zak, door het fijne linnen van zijn jasje voelde hij de sleutel. ‘Dat zal vanavond niet gebeuren.’


  Hij zei het vriendelijk en Shani’s angst verdween, om plaats te maken voor verrassing. Waarom deed hij dit? – en juist op dit ogenblik? Tijdens hun vakantie was er alleen maar een suggestie geweest, gevolgd door een gelaten aanvaarding van haar besluit. Niet dat hij toen zijn zin met geweld had kunnen doorzetten, wat nu eventueel wel zou kunnen. Maar hij had geen enkele wrok of vijandigheid getoond toen ze niet wilde ingaan op zijn verzoek van hun laatste paar dagen op Kos een soort wittebroodsdagen te maken. Waarom zou hij dus plotseling, en nog wel heel berekend, het plan hebben haar hier in zijn macht te krijgen?


  ‘Andreas,’ fluisterde ze, ‘je kan niet – je kan niet…’ Haar ogen gingen van de gesloten deur naar het geblindeerde raam. Waarom zou ze woorden verspillen?


  ‘Wat kan ik niet?’ Hij wilde haar hand grijpen, maar ze ontweek hem. ‘Wat kan ik niet doen?’ Nog steeds die vriendelijke toon. Geen poging om haar te intimideren. Ze fronste haar wenkbrauwen, terwijl ze zich nog steeds verbaasde over zijn bedoelingen. Waarom, vroeg ze zich opnieuw af, had hij juist dit ogenblik uitgekozen? Het bezoek aan Monikomo… Ze was er heilig van overtuigd dat het pas diezelfde morgen gearrangeerd was, met het uitsluitend doel haar hier te krijgen… Op deze avond.


  Haar man keek naar haar. Ongetwijfeld probeerde hij haar gedachten te lezen. Haar wangen waren rood en haar ogen stonden star. Ze begon weer bang te worden, maar eveneens teleurgesteld. Langzamerhand was ze Andreas gaan vertrouwen, en nu sloeg er een vreselijke bitterheid door haar heen. Ze had beter moeten weten. Wat kon ze per slot verwachten van een man die haar met zulke oneerlijke middelen tot zijn vrouw had gemaakt? Haar bitterheid begon zich te vermengen met wanhoop en angst, maar toch wist ze uiterlijk kalm te blijven.


  ‘Je kunt me tot niets dwingen! Ik ben je vrouw niet en zal dat ook nooit zijn, dus doe die deur maar open en breng me terug naar Loutras!’


  ‘Mijn vrouw niet?’ Hij zette grote ogen op. ‘Ik schijn me te herinneren dat we een heel sjieke bruiloft hebben gehouden,’ Ze liep naar de deur en probeerde die te openen – een zinloze handeling, maar ze kon daar eenvoudig niet werkeloos blijven staan.


  ‘Laat me eruit!’


  Andreas sloeg haar alleen maar een beetje geamuseerd gade, en ze kwam bij de deur vandaan.


  ‘Dat is verstandiger, Shani -’


  ‘Je bent een bedrieger! Je hebt me al eerder bedrogen, en nu heb je het opnieuw gedaan. Ik ben hier in alle onschuld naar toe gekomen, in de veronderstelling dat je een geldige reden had om naar de villa te gaan!’


  ‘Wat voor een geldiger reden zou ik kunnen hebben?’ antwoordde hij lachend. ‘Dit, mijn lief vrouwtje, wordt onze eerste huwelijksnacht. Een beetje laat, erg laat zelfs, maar daarom hoeft het niet minder prettig te zijn.’


  Ze balde haar vuisten.


  ‘Je denkt zeker dat er van een scheiding geen sprake kan zijn als je me hier houdt, maar -’


  ‘Dat denk ik niet alleen, lieve schat, dat weet ik zeker.’ Hij snauwde het, en ze was verrast door zijn plotselinge verandering. ‘Na deze nacht zal er niet meer over een scheiding worden gezanikt en zullen er ook geen bedreigingen meer worden geuit.’


  Bedreigingen? Hij sprak het woord heel zacht uit, maar zijn mond was vertrokken, zodat zijn tanden te zien waren. Waarover had hij het? Ze had nooit bedreigingen geuit. Maar er viel niets te winnen door met hem te discussiëren. In plaats daarvan herinnerde ze hem eraan dat de directrice en het personeel in Loutras na deze escapade wel achterdocht zouden gaan koesteren.


  ‘Onzin,’ antwoordde hij minzaam. ‘We waren gedwongen om in een hotel te overnachten.’


  ‘Je hebt aan alles gedacht!’


  ‘Daar kwam niet veel denkwerk aan te pas.’ Hij stond voor de haard, een hoog geval van steen. Op het rooster lagen houtblokken, klaar om te worden aangestoken. ‘We kunnen gaan eten,’ vertelde hij haar alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ‘De zaak wordt hier schoongehouden door een vrouw uit Pedhoulas, Ik heb vanmorgen de Muktar gebeld en hem gevraagd haar opdracht te geven, de ijskast te vullen.’


  ‘Ik heb geen trek in eten!’


  ‘Doe niet zo gek. Natuurlijk moet je iets eten.’


  Haar ogen fonkelden.


  ‘Dat is één ding waartoe je me niet kunt dwingen. Als ik zeg dat ik niet eet, dan eet ik niet!’ Tranen van woede prikten achter haar ogen, maar haar handen zakten gelaten langs haar lichaam. Wat had het voor zin zich zo druk te maken? Na vijf jaar had Andreas gewonnen. Het had geen zin zich te verzetten, geen zin een beroep op zijn eergevoel te doen. Hij was een Griek en zij zijn vrouw. Eenvoudiger kon het al niet.


  Andreas bukte zich om de haard aan te steken. Toen verdween hij in de keuken. Shani liep naar het raam. De pen waarmee het gesloten was, zat aan de binnenkant, maar ze deed geen poging om te ontvluchten. Ze zou trouwens niet alleen het raam moeten openen, maar tevens de blinden. En het was wel zeker dat haar man scherp zou luisteren naar elk geluid vanuit de zitkamer. Haar hoofd begon te bonzen en ze drukte haar handen ertegen. Haar beslissing ten aanzien van Brian had ze zelf genomen. De kwestie van de echtscheiding was nu voor haar beslist. Ze was Andreas’ vrouw en dat zou ze voor de rest van haar leven moeten blijven.


  ‘Shani.’ De stem van haar man drong tot haar door, en ze liet haar handen zakken.


  ‘Ja?’


  ‘Kom me even helpen. Ik heb er geen benul van wat ik met het vlees moet doen.’


  Als in trance liep ze naar de keuken.


  ‘Het is bevroren,’ mompelde ze, terwijl ze het bord met het vlees opnam.


  ‘Dan zullen we moeten wachten tot het ontdooid is.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘We hebben tijd genoeg, maar kan het niet zo in de oven worden gezet?’


  Ze knikte. Wat een uiterst onwerkelijke situatie was het toch! En hoe kwam het dat ze alles maar aanvaardde, dat ze zich niet tegen hem verzette, dat ze hem niet probeerde te kwetsen met haar tong? Zich tegen hem verzetten…? Daar zou ze weinig mee opschieten, bedacht ze, terwijl ze naar zijn sterke, pezige handen keek.


  ‘Ja, het zou uiteindelijk wel gaar komen,’ zei ze, terwijl ze haar ogen naar hem opsloeg. Tot haar verbazing zag ze alleen maar zachtheid in zijn blik.


  ‘Nou, vooruit, ga dan je gang met de uien en de andere groenten.’


  Plotseling werd ze weer woedend.


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik geen honger heb!’


  ‘Die krijg je heus wel wanneer je de geur van het eten ruikt. Hier zijn de worteltjes en – laat eens zien – ja, ik heb Agni gevraagd voor een bloemkool te zorgen. Hij stond in elk geval op het lijstje dat ik heb voorgelezen aan de Muktar. Hij moet hier dus ergens liggen.’


  ‘Je schijnt wel te weten wat je doet,’ merkte ze sarcastisch op.


  ‘Men moet nu eenmaal eten, lieveling.’ Zijn donkere ogen keken haar lachend aan, en ze draaide hem haar rug toe. Niettemin maakte ze de groente klaar, en het duurde niet lang of de braadpan stond in de oven. Terwijl ze bij het fornuis stond, verbaasde ze zich over haar eigen volgzaamheid. Maar ja, wat had het voor zin zich tegen haar man te verzetten? Ze zou de beproeving moeten doorstaan, daar had ze zich al helemaal bij neergelegd – waarom dan nog meer moeilijkheden uitlokken door Andreas woedend te maken?


  Dus at ze het maal, al dreigde ze er verscheidene keren in te zullen stikken. En toen ze de tafel afgeruimd en de vaat gewassen had, nam Andreas haar zonder verzet in zijn armen. Hij hield haar eerst alleen maar vast, alsof hij tevreden was met haar nabijheid.


  ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest het zo te laten gebeuren, lieve Shani,’ zei hij na een poosje. ‘Ik heb je gezocht en gehoopt dat wanneer ik je vond, ik je zou kunnen overhalen om uit jezelf met me mee te gaan, om bij me te komen en mijn vrouw te zijn. Maar in plaats daarvan vroeg je onmiddellijk om je vrijheid, zodat je met iemand anders zou kunnen trouwen.’ Hij zweeg, en zijn gezicht versomberde. ‘Tijdens de vakantie hoopte ik -’ Hij sprak niet verder maar hield haar een eindje van zich af en keek haar nogal verdrietig aan, zonder zijn zin te beëindigen. Wat had hij eraan willen toevoegen?


  Toen hij niets meer zei, vroeg ze: ‘Had je werkelijk gehoopt op een volgzame overgave?’ Ze keek hem daarbij minachtend aan. ‘Dat zal je nooit lukken. Met een weerzinwekkende bedreiging heb je me tot een huwelijk gedwongen, en met een trucje heb je tenslotte je zin weten te krijgen. Maar ik zal nooit de jouwe zijn, nooit!’


  Zijn antwoord was vreemd genoeg heel rustig en zacht.


  ‘Je zult de mijne zijn, Shani; deze ene nacht zal je helemaal van mij zijn. Ik weet dat je me zal haten, maar ik wil niet dat je die scheiding doorzet -’


  ‘Je geeft dus toe dat ik er de mogelijkheid toe heb? Je zei dat alleen jij ertoe in staat was, terwijl je al die tijd wist dat ik alleen maar op de omstandigheden van het huwelijk hoefde te wijzen om de zaak rond te krijgen.’


  Tot haar verbazing bleef hij na deze uitbarsting volkomen onbewogen.


  ‘Ik heb niets van die aard toegegeven,’ zei hij alleen maar. ‘Ik blijf er nog steeds bij dat ík alleen het huwelijk kan ontbinden.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen even en vervolgde toen een beetje verbaasd: ‘Je weet donders goed dat ík alleen het huwelijk ongedaan kan maken. Je hebt dat besproken met -’ Hij brak af en klemde zijn tanden op elkaar. ‘Ach, wat klets ik toch! Zoals ik al heb gezegd, zal er na vanavond geen sprake meer zijn van een echtscheiding.’


  Ze was buiten in de tuin, toen Andreas het huis uitkwam. De ochtendlucht, die verwarmd werd doordat ze de vallei werd ingezogen, was niettemin fris en tegelijkertijd gekruid door de geur van de dennebomen. Ze betastte afwezig haar pols en fronste toen haar wenkbrauwen. Om de een of andere onverklaarbare reden had ze besloten haar armband te dragen, die Andreas haar als huwelijksgeschenk had gegeven. Hij lag op de kaptafel; ze moest eraan denken dat ze hem daar weghaalde. Een vogel zweefde de vallei in, en ze keek ernaar, haar gedachten automatisch bij de dramatische gebeurtenissen van de afgelopen uren.


  ‘Deze ene, nacht zal je helemaal van mij zijn. Ik weet dat je me zal haten,’ had haar man met iets van droefheid in zijn stem gezegd, en ze verwachtte niets anders dan dat ze de waarheid van die laatste woorden zou ontdekken. Maar haatte ze hem? Al haar verwarring keerde terug toen ze opnieuw moest denken aan haar twijfels en haar verbijstering, iedere keer wanneer het beeld van haar man in haar gedachten verscheen.


  Hij kwam op haar toe en ze draaide zich om. Zijn gezicht stond strak en zijn ogen waren koud en hard als staal. Hoe zag ze er zelf uit? Ze had haar haar gekamd, zonder zelfs maar in een spiegel te kijken. Ze wist dat haar wangen gloeiden en dat haar ogen schitterden. Ook wist ze dat haar hart, dat kil en vol haat had moeten zijn, veel te snel klopte en een warmte veroorzaakte die door haar hele lichaam drong. Haar man nam haar een ogenblik op. Hij zag de kleur op haar wangen en de nerveuze beweging van haar handen. Maar hij maakte er geen aanmerking over.


  ‘Ik verwachtte dat mijn ontbijt op tafel zou staan wanneer ik uit de badkamer kwam,’ zei hij. ‘In plaats daarvan sta je hier op het terras te dromen.’ Geen tederheid, alleen een koele opmerking, die afkomstig kon zijn uit de mond van een man die al jarenlang getrouwd was.


  ‘Ik zal iets voor je klaarmaken.’ Ze voelde zich een beetje van haar stuk gebracht, en met gebogen hoofd liep ze langs hem heen. ‘Wil je iets warms? Ik heb spek en eieren in de ijskast gezien.’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik niet. Alleen koffie met wat toast en marmelade. Neem jij maar wat je wilt.’


  Ze liep weg, verbaasd over het feit dat hij zo onpersoonlijk en gereserveerd kon zijn. Hij behandelde haar alsof ze niets meer van hem was dan de een of andere oppervlakkige kennis.


  Ze gebruikten hun ontbijt op het terras, ofschoon de betrokken hemel de warmte van de zon tegenhield. Ze wisselden geen woord met elkaar, en Shani vroeg zich af wat haar man wel dacht. Was hij overtuigd van haar haat? Geloofde hij de waarheid van zijn eigen bittere woorden? Zou ze hem vertellen hoe verward ze zich voelde? Zou ze toegeven dat de haat die ze voor hem had gevoeld, langzaam verminderd was en nu al bijna helemaal was verdwenen?


  Maar hoe kon ze dat doen, terwijl ze wist dat hij niet van haar hield?


  Maar toch probeerde ze op de terugweg naar het ziekenhuis een gesprek met hem aan te knopen, zodat ze hem haar gevoelens duidelijk kon maken. Maar iedere keer reageerde hij met eenlettergrepige woorden. En tenslotte hield ze haar mond maar, in de veronderstelling dat er zich later nog wel een gunstige gelegenheid zou voordoen.


  Toen ze terugkwamen in Loutras, kreeg hij onmiddellijk te horen dat hij naar het ziekenhuis in Nicosia moest. Hij vertelde de directrice dat ze op de berg waren gestrand, doordat ze zonder benzine waren komen te staan.


  ‘We zijn dus maar naar een hotel gegaan,’ was alles wat hij meedeelde, en het volgende ogenblik was hij verdwenen. Shani hoorde later dat hij vanuit Nicosia naar Athene was gegaan, om daar de paar weken vakantie, die hij nog te goed had, door te brengen. De volgende avond probeerde Shani Brian te bellen, maar ze kreeg te horen dat hij dienst had. Donderdagochtend probeerde ze het opnieuw, met hetzelfde resultaat. Zou hij het weekend komen? vroeg ze zich af. Ze hoopte het. Hoe eerder hij haar bekentenis hoorde, hoe beter. Op dat punt voelde ze nog maar weinig gewetensbezwaren. Geleidelijk was ze gaan beseffen dat een leven met hem niet zo’n zegening zou zijn als ze zich in het begin had voorgesteld. Misschien was ze te idealistisch. Misschien zou alles op een desillusie uitdraaien, hoe ze haar leven ook inrichtte. Aan dat wat gebeuren moest, viel nu eenmaal niet te ontkomen… maar ze kon tenslotte toch op de juiste manier beginnen. Haar gedachten gingen automatisch naar Andreas en naar haar eigen verbazingwekkende reactie op zijn voorgenomen overwinning op haar. Ze had hem bitter moeten haten, maar in, plaats daarvan had ze een heel wonderlijk gevoel gekregen. Want ofschoon Andreas niet van haar hield, had hij zich als een heel zachtaardige minnaar ontpopt, wiens tederheid Shani had verrast. Maar hij kon haar toch niet winnen door alleen met haar naar bed te gaan, dacht ze. Dit was geen basis om een goed huwelijk op te bouwen. Versteld van haar eigen overpeinzingen, probeerde Shani die nacht te vergeten en terug te keren naar het rijk van het gezond verstand. Ze moest niet meer denken aan een leven met die donkere buitenlander, die zelfs nu niet meer dan een vreemde voor haar was… Ze schudde haar hoofd. Hoe kon hij een vreemde voor haar zijn wanneer hij in elke betekenis van het woord haar man was?


  Vrijdagavond kwam Brian. Hij belde vanuit Nicosia om haar te zeggen dat hij haar zou ontmoeten in de taverna die ze langzamerhand als hun trefpunt waren gaan beschouwen. Niet alleen omdat het dicht bij de zee was, maar ook omdat het omringd was door palmbomen en dennen, die voor een romantische afzondering zorgden. Maar het was niet bepaald een geschikte plaats om haar nieuws mee te delen, vond Shani terwijl ze een tafeltje buiten het café koos. Het duurde niet lang of Brian kwam het parkeerterrein opstuiven. Zijn wagen veroorzaakte zo’n stofwolk, dat het sneeuwwitte tafelkleedje even later volkomen grijs was. Ofschoon ze verbaasd was over zijn triomfantelijke houding en de zelfverzekerde manier waarop hij naar haar tafeltje kwam lopen, was Shani toch volkomen onvoorbereid op de inlichting die ze even later van hem te horen kreeg.


  Hij verspilde geen tijd, maar ging tegenover haar zitten en begon enthousiast:


  ‘Ik heb hem te pakken! Heeft Manou je niets verteld over mijn telefoontje?’


  ‘Telefoontje?’ Shani bracht een trillende hand naar haar wang. ‘Heb je Andreas dan gebeld? Waarover?’


  ‘De echtscheiding! Ik heb bij ons op de basis een advocaat gesproken, en hij zei dat het klopte dat je man de benadeelde partij was – of in elk geval als zodanig zou worden beschouwd. Daarom besloot ik hem een koekje van zijn eigen deeg te geven. Ik vertelde hem dat als hij niet heel vlug toestemde in een scheiding, ik hem zou ontmaskeren – door bekend te maken wat hij jou had aangedaan! Wat zeg je daarvan, schat? Ben je nou niet trots op je knappe man?’ Zijn wangen gloeiden van enthousiasme. Maar Shani kon hem maar alleen ontsteld aanstaren.


  ‘Heb je Andreas werkelijk onder druk gezet? ‘vroeg ze tenslotte met trillende stem.


  ‘Hij heeft jou al jarenlang in zijn greep, dus waarom niet?’ Hij lachte om haar gelaatsuitdrukking, die hij verkeerd interpreteerde. ‘Een fantastisch idee – dat zo maar ineens bij me opkwam! En het was verdomd doeltreffend ook, dat kan ik je wel vertellen! Hij sprak helemaal niet tegen, aanvaardde het zonder meer.’ Hij lachte opnieuw uitgelaten, en Shani huiverde even. Hoe kon ze ooit van deze man hebben gehouden? – overwogen hebben om de rest van haar leven met hem door te brengen? ‘Ik verwacht geen enkele moeilijkheid van je man, schattebout. Van nu af zal alles van een leien dakje gaan.’ Hij wilde haar hand grijpen, maar ze trok hem terug. Bij haar reactie verscheen er een rimpel op Brians voorhoofd, maar opgewekt zei hij: ‘Nu ik de touwtjes in handen heb genomen, zijn we in de kortste keren getrouwd. Je zogenaamde echtgenoot is volkomen verslagen!’


  Zijn woorden drongen maar vaag tot haar door. Haar gedachten waren ergens anders. Andreas had het over bedreigingen gehad. Bedreigingen die hij op zijn eigen doeltreffende manier had aangepakt.


  ‘Wanneer heb je Andreas gebeld?’ vroeg ze.


  ‘Dinsdagmorgen. Ik had de advocaat gesproken, even nadat ik je maandagavond had gebeld. Maar ik kon toen je man niet bereiken, ofschoon ik het verscheidene keren heb geprobeerd. Dinsdagmorgen kreeg ik hem eindelijk te pakken, en toen heb ik hem met succes overdonderd!’


  Met succes… Shani had erom kunnen lachen. Op een toon die Brian vlug deed opkijken, zei ze:


  ‘Hij was dus verslagen, hè?’


  ‘Absoluut. Hij zei zelfs geen woord!’


  ‘Geen woord?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, zo nu en dan mompelde hij natuurlijk wel iets.’


  ‘Hij ging dus met een scheiding akkoord?’ Shani keek hem van opzij aan.


  ‘Hij heeft dat niet met zoveel woorden gezegd. Maar zoals ik al zei, hij was volkomen verslagen.’ Brian zweeg een ogenblik. ‘Vlak voordat ik de hoorn neerlegde, probeerde hij nog even te bluffen -’


  ‘Bluffen?’


  ‘Ja, toen ik hem vertelde dat hij verslagen was en dat hij dus maar beter zoet kon meewerken -’


  ‘Dat zei je tegen Andreas!’


  ‘Natuurlijk. En toen antwoordde hij dat hij alleen maar verslagen was wanneer hij een situatie niet meer in de hand had – maar dat hij deze situatie nog wel degelijk in de hand had. Dat was natuurlijk bluf,’ eindigde Brian honend.


  ‘Is mijn naam nog genoemd?’ informeerde ze nieuwsgierig, terwijl ze zich afvroeg waarom Andreas gezwegen had over het telefonisch onderhoud met Brian. ‘Behalve op het moment waarop je hem dreigde, bedoel ik?’


  ‘Hij vroeg of jij wist dat ik van plan was hem te dreigen. Ik zei dat jij niets van het telefoongesprek wist, maar dat je natuurlijk volledig achter me zou staan. Ik vertelde hem dat het je niet interesseerde welke methode we gebruikten, zolang we hem er maar toe konden krijgen dat hij jou zou vrijlaten.’


  ‘Met andere woorden – hij geloofde dat ik het spelletje met je meespeelde?’ vroeg ze mat. Andreas geloofde dat van haar – op die avond van zijn tedere liefdesspel. En hij geloofde nog steeds dat zij tegen Brian had gezegd dat het haar niet interesseerde welke methoden er werden gebruikt, zolang hij er maar toe te brengen was haar vrij te laten.


  ‘Ik zei dat je vastbesloten was, met me te trouwen – Ja, hij geloofde inderdaad dat jij het spelletje met me meespeelde.’ De kelner verscheen en Brian greep de menukaart. ‘Kom, lieveling, laten we het ervan nemen – we moeten het vieren!’


  Eten… Ze moest er niet aan denken.


  ‘Er valt niets te vieren.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, zag tenslotte hoe bleek ze was.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij slecht op zijn gemak.


  ‘Precies wat ik zeg. Er valt niets te vieren.’


  Brian beduidde de kelner dat hij kon weggaan en schoof naar voren op zijn stoel, terwijl hij haar onderzoekend aankeek.


  ‘Als ik jou was, zou ik me maar eens nader verklaren.’


  Ze keek hem aan en zag dat de triomfantelijke uitdrukking nog niet van zijn gezicht was verdwenen.


  ‘Het feit dat je je ermee hebt bemoeid,’ zei ze ijzig, ‘heeft ertoe geleid dat Andreas de wet in eigen handen heeft genomen, om ervoor te zorgen dat er van een scheiding geen sprake kan zijn.’ Ze aarzelde even voordat ze eraan toevoegde: ‘Hij heeft me gedwongen, de nacht bij hem door te brengen in zijn villa in de bergen.’ Geen kleur, geen gehakkel. Alleen maar een ongeëmotioneerde verklaring die de triomf uit Brians ogen en het hoonlachje van zijn mond vaagde.


  ‘Jij -’ Zijn gezicht werd donkerrood. ‘Dat geloof ik niet!’


  ‘Waarom zou ik erom liegen?’


  Zijn ogen begonnen te fonkelen.


  ‘De schoft!’ De mensen aan de in hun buurt staande tafeltjes keken in zijn richting, maar hij was blind voor hun nieuwsgierigheid. ‘Jij moest daar blijven – om hem zijn gang -? Mijn God, daar zal hij voor boeten! Ik zal zijn naam door de modder sleuren -’


  ‘Een ogenblikje, Brian.’ Shani’s lippen waren wit, en haar hart klopte in haar keel, maar ze wist haar stem te beheersen toen ze begon uit te leggen wat er gebeurd was met haar gevoelens voor Brian.


  ‘Ik had mijn besluit al genomen voordat – voordat Andreas en ik dé nacht doorbrachten in zijn villa. Ik had besloten het je dit weekend te vertellen,’ vervolgde ze. ‘Dat bedoelde ik toen ik zei dat er meer was dan Andreas’ hardnekkige houding ten opzichte van de scheiding. Ik had het je door de telefoon kunnen vertellen. En nu wou ik dat ik het inderdaad had gedaan. Maar hoe kon ik weten dat jij je er op eigen houtje in zou mengen?’


  ‘Op eigen houtje erin mengen? Ik had het volste recht me erin te mengen, want ik was je aanstaande man!’


  Shani schudde haar hoofd.


  ‘Ik heb je zojuist verteld, Brian, dat mijn gevoelens ten opzichte van jou veranderd zijn.’


  Hij staarde haar aan, ze zag duidelijk de gezwollen aderen bij zijn slapen.


  ‘En jij zit me dat daar zo rustig te vertellen!’ siste hij. ‘Alsof je er nog van genoten hebt ook!’


  Ze werd vuurrood. Haar knieën knikten, maar niettemin wist ze op te staan van haar stoel.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om als vijanden uiteen te gaan,’ zei ze zacht, ‘maar dat schijnt nu toch wel het geval te zijn. Je had het recht niet om mijn man te bedreigen. En als je hem net zo goed kende als ik, dan zou je zijn opmerking niet zo luchthartig als bluf hebben beschouwd. Je zou je er hoogst ongerust door hebben gevoeld. Wat hij deed, was geen verrassing voor me. Zeer zeker niet nu ik de achtergronden ken. Andreas is een te sterke persoonlijkheid om zich door wie dan ook te laten intimideren.’ Ze pakte haar handtasje op. ‘Brian… wil je hier met niemand over spreken? Toe, hang het alsjeblieft niet aan de grote klok dat Andreas mijn man is.’ Hij zei niets, en smekend voegde ze eraan toe: ‘Beloof je me dat je er niet over zal praten?’


  ‘Wees maar niet bang,’ snauwde hij tenslotte. ‘Zo lang ik leef, zal de naam van geen van jullie beiden over mijn lippen komen!’


  ‘Dank je.’ Terwijl ze daar stond, zag ze hoe zijn handen open en dicht gingen en zo nu en dan uit machteloze woede het tafelkleedje grepen. ‘Het spijt me -’


  ‘Bespaar me je verontschuldigingen alsjeblieft. Ik zou je nu niet meer moeten – en ik veronderstel dat ieder ander er net zo over zal denken,’ voegde hij er minachtend aan toe.


  ‘Behalve mijn man,’ antwoordde ze zacht, waarop ze hem verliet.


  


  Hoofdstuk 7


  Na die zo vastberaden geuite verklaring was alle twijfel verdwenen en wist Shani dat haar man degene was naar wie ze verlangde. Ook wist ze dat ze al enige tijd gespeeld had met het idee om met hem samen te leven, en dat dit nog sterker was geworden na die idyllische dagen op Kos.


  Het was een week geleden dat ze haar laatste ontmoeting met Brian had gehad, en er waren bijna veertien dagen verstreken nadat Andreas was weggegaan. Ze had in die tijd niets van hem gehoord, maar ze had ook niet verwacht dat hij haar zou schrijven. Er zouden alleen maar praatjes van komen als er in het ziekenhuis een brief werd bezorgd van dokter Manou, geadresseerd aan zuster Reeves. Maar in de hele periode van zijn afwezigheid bleef Shani denken aan het vooruitzicht van een normaal leven met hem. Ze nam zich voor om, zodra hij terug was, naar hem toe te gaan en hem te vertellen dat ze hem niet meer haatte, dat haar gevoelens ten opzichte van hem nu heel anders waren. O, wat zou hij blij zijn – misschien zou ze in de loop van de tijd zelfs wel van hem kunnen gaan houden, dacht ze.


  Toen er nog een week verstreken was, voelde ze zich er bijna zeker van.


  ‘Wanneer komt dokter Manou terug?’ vroeg ze ademloos aan de directrice. Ze voelde zich zo opgewonden, dat ze haar ongeduld nauwelijks kon bedwingen. Zou hij blij zijn? Ach, natuurlijk!


  ‘Woensdag.’ De directrice keek haar onderzoekend aan. ‘U schijnt erg blij te zijn, zuster. Hebt u soms in de loterij gewonnen of zoiets?’


  Shani lachte.


  ‘Nee, dat is het niet.’ De woorden waren eruit voordat ze besefte dat dit antwoord onvermijdelijk een andere vraag moest uitlokken.


  ‘Wat is het dan? Of mag ik het niet vragen?’


  ‘Ik kan het u nog niet vertellen,’ zei ze op verontschuldigende toon, en de directrice drong niet verder aan. Ze spraken nog even met elkaar en toen ging Shani naar haar kamer. Ze had die dag vrij en had beloofd dat ze op bezoek zou gaan bij Luciana, een jong Grieks-Cypriotisch meisje, dat onlangs bij hen in het ziekenhuis had gelegen. Luciana woonde met haar moeder in een leuk blauw met wit huis in het dorp.


  Nadat ze een poosje met elkaar hadden zitten babbelen, merkte Shani dat Luciana ergens opgewonden over was. Ze hoefde haar nieuwsgierigheid niet lang te bedwingen, want al gauw begon Luciana haar te vertellen over Antonakis, een jongeman uit Famagusta, die onlangs een huwelijksaanzoek had gedaan.


  ‘Zijn ouders zijn vorige week hier geweest om met m’n moeder te praten,’ vervolgde ze. ‘Ze wilden weten hoe het met mijn prika gesteld was, en moeder liet ze dit huis zien, waarbij ze ook vertelde dat ik een paar olijfgaarden bezit. Verder heb ik nog wat grond waar bananen en wat sinaasappels op groeien. Ik denk wel dat het in kannen en kruiken is.’


  ‘Is dit allemaal van jou?’ Shani maakte een veelomvattend gebaar met haar hand.


  Luciana knikte.


  ‘Dit huis is mijn bruidsschat. Vader heeft het me voor zijn sterven geschonken.’


  ‘Maar je moeder? Blijft die bij je wonen?’


  ‘Misschien wel. Maar het kan ook wel zijn dat ze haar intrek neemt in de schuur.’


  Shani’s blik vertroebelde.


  ‘Je vader had dus niet genoeg geld om een huis voor je te bouwen – en daarom heeft hij je het zijne gegeven?’ Dit gebeurde vaak, wist Shani. Vooral als de man verscheidene dochters had.


  ‘Hij moest wel.’ Luciana trok een grimas. ‘Ik heb vier zusters.’ Ze wees naar het huis iets verderop. ‘Mr. Spiros en zijn vrouw moesten hun huis aan hun dochter geven, en nu wonen ze in dat optrekje ernaast.’


  ‘Het is hier allemaal zo heel anders dan in Engeland,’ zei Shani peinzend. ‘Hier beginnen de jongelui met een huis en meubilair, plus voldoende land om in hun levensonderhoud te kunnen voorzien. En vaak eindigen ze in een veel slechter huis, of, zoals jij het zegt, in een schuur. In mijn land beginnen pasgetrouwde jongelui met heel weinig, en ze eindigen tenslotte in een comfortabel huis, dat veel beter is dan dat waarin ze begonnen. Dat is zo de normale gang van zaken, ofschoon er natuurlijk ook uitzonderingen zijn.’


  Er verscheen een verlangende uitdrukking op Luciana’s gezicht.


  ‘Ja, de Engelse manier is wel goed. Je wordt verliefd op elkaar, hè? Ik heb het vaak op de televisie gezien, en het lijkt me erg leuk om verliefd te worden. Jullie kiezen je eigen man uit, niet waar?’


  Shani gaf hier geen antwoord op, want ze vroeg zich af wat Luciana zou zeggen als ze wist dat zij zelf eveneens getrouwd was met een man van wie ze helemaal niet had gehouden.


  ‘Die Antonakis,’ zei ze tenslotte, ‘wat is dat voor iemand ?’


  ‘Ik heb hem nog nooit gezien.’


  ‘Nog nooit -!’ Shani staarde haar verbijsterd aan. De paartjes hier hadden geen verkering voordat ze met elkaar trouwden, maar normaal kenden ze elkaar toch wel, op z’n minst van gezicht. ‘Hij heeft je toch zeker weleens gezien?’


  ‘Maar één keer. Hij kwam zijn vriend Yannis bezoeken, die bij mij op kantoor werkt. Ik heb Antonakis niet gezien, omdat er zoveel mensen het kantoor in en uit lopen. Maar Antonakis zag mij wel en heeft het een en ander over me aan Yannis gevraagd. Yannis heeft hem toen verteld dat ik een net meisje was en niet met jongens uitging. Daarna heeft Antonakis zijn ouders gevraagd of ze eens met mijn moeder wilden gaan praten.’


  ‘Ben je blij dat je met hem gaat trouwen?’


  ‘Ik – ja, ik geloof van wel.’ Luciana sloeg snel haar ogen neer.


  ‘Weet je heel zeker dat je gelukkig bent, Luciana?’ drong Shani aan.


  Het meisje keek haar aan en plotseling verscheen er iets van twijfel in haar ogen. Toen slaakte ze een zucht en zei:


  ‘Ja, ik ben gelukkig, zuster Reeves.’


  ‘Maar stel dat je die jongen niet aardig vindt als je hem leert kennen?’


  ‘Ik heb Yannis het een en ander over hem gevraagd, en hij zei dat het een leuke jongen is en dat hij aardig is voor zijn zusters.’


  Shani veranderde van onderwerp, omdat ze er niet verder over wilde praten. Luciana was zo jong en zo gevoelig. Het was een meisje dat genegenheid nodig had en voorzichtig, stap voor stap, op het huwelijk móest worden voorbereid. In plaats daarvan stuurde haar uitgekookte aanstaande man zijn ouders erop uit om te kijken hoeveel aardse goederen ze bezat. Van dit alleen had afgehangen of hij wel of niet met het meisje zou trouwen.


  ‘Wanneer ga je weer werken, Luciana?’


  ‘Volgende week. Ik voel me al een stuk beter en had deze week al kunnen beginnen. Maar toen ik vrijdag in het ziekenhuis was, zei dokter Gordon tegen me dat ik nog een weekje moest thuisblijven. Maar ik doe het niet graag, omdat we maar weinig uitbetaald krijgen wanneer we niet werken.’ Ze keek naar Shani. ‘Niet dat ik erg veel verdien. Daarom is het misschien maar beter dat ik trouw -’ Ze brak af toen een oude man het hek opendeed en de tuin inkwam.


  ‘Yassoo!’


  ‘Yassoo,’ antwoordden de meisjes allebei tegelijk. ‘Ik ben blij dat u gekomen bent,’ voegde Luciana er aan toe. ‘De geiten van Mr. Spiros zijn op mijn land geweest.’ Ze stond op. ‘Zuster Reeves, dit is Mr. George, de man die mijn grond bewaakt.’


  Shani knikte en drukte de haar toegestoken hand.


  ‘De vrouw van Mr. George heeft een paar weken geleden in het ziekenhuis gelegen.’


  ‘O ja, natuurlijk, dat had ik helemaal vergeten. Mr. George, wilt u een glas wijn of hebt u liever ouzo?’


  ‘Ouzo graag, Luciana.’ Hij ging op een stoel zitten en Luciana liep naar binnen om zijn drankje te halen.


  ‘Ik betaal u tien shilling per jaar om ervoor te zorgen dat hun dieren niet op mijn terrein komen,’ zei ze ernstig terwijl ze hem zijn glas gaf. ‘U doet uw werk niet Mr. George.’


  ‘U had er ook niets van gezegd, en pas vandaag hoorde ik het. Ik zal straks naar Mr. Spiros toe gaan en hem zeggen dat hij zijn geiten moet vastzetten.’ Hij keek Shani aan en haalde zijn schouders even op. ‘De geiten hebben helemaal geen schade aangericht.’


  ‘Daar gaat het niet om. Als ik ze niet had gezien, zouden ze misschien wél schade hebben aangericht. Ik was erg boos op Mr. Spiros.’ Ze ging zitten en toen Shani haar opnam, kon ze zich niet voorstellen dat dit kleine, tere meisje ooit boos op iemand kon zijn. ‘Ik hoop echt dat u hem eens goed de waarheid zegt.’


  ‘Hij betaalt me tien shilling per jaar, net zoals u!’


  ‘Juist daarom,’ klonk het snelle antwoord, ‘zou hij woedend zijn als mijn geiten op zijn land liepen.’


  ‘Tien shilling per jaar is niet veel,’ protesteerde George, ‘niet voor al het werk dat ik doe -’ Hij zweeg toen Luciana grote ogen opzette.


  ‘Niet veel! Mr. George, er zijn er wel tweeduizend die u dat bedrag betalen. U moet schatrijk zijn!’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken. U betaalt me maar tien shilling, en wat doe ik daar allemaal niet voor. Ik bewaak uw land -’


  ‘Nee, dat doet u niet. Hoe konden de geiten van Mr. Spiros er anders opkomen?’


  ‘Ik bewaak uw land,’ herhaalde George, zonder zich iets van haar onderbreking aan te trekken. ‘Ik bewaar de rust in het dorp -’


  ‘De rust? Die kinderen van Maroula maken altijd een hels lawaai. Iedere dag wanneer Loukis naar school gaat, trapt hij een bus voor zich uit. En op de terugweg naar huis doet hij hetzelfde. Mijn moeder wordt er doof van!’


  ‘Ik zal het er met Maroula over hebben.’


  ‘En u hebt zaterdag niet voor water gezorgd. Op die manier komt er niets van mijn sinaasappels terecht.’


  Hij hief zijn wijsvinger op.


  ‘U krijgt het maandags en dinsdags, en dat is alles waarop u recht hebt. Waarom zou u verwachten dat u het elke dag krijgt?’


  ‘Dat verwacht ik ook niet, maar ik heb u gevraagd of u de dagen wilde veranderen, omdat ik op zaterdag water nodig heb.’


  ‘Wat maakt dat voor verschil ?’


  ‘Zaterdags ben ik thuis, zodat ik een oogje op de greppels kan houden. Als ik er niet bij ben, loopt het water weg.’


  ‘Uw moeder kan wel een oogje op de greppels houden,’ zei George, terwijl hij een geërgerde blik in Luciana’s richting wierp. ‘Die heeft tijd genoeg.’


  ‘Mijn moeder heeft geen tijd. U weet heel goed dat de tuin met die keiharde, uitgedroogde grond erg moeilijk te bewerken is.’


  Zo ging het geharrewar nog een poosje door, tot het tenslotte voor Shani tijd werd om op te stappen. Ze bedankte Luciana voor haar gastvrijheid en vertrok. Maar ze had zich nauwelijks omgedraaid, of de twee ruzieden alweer verder.


  Eindelijk was Andreas terug in het ziekenhuis. En ofschoon Shani wist dat de gebruikelijke gang van zaken was dat ze eerst keek of hij haar wel kon ontvangen – of, beter nog, later op de dag zijn huis belde – besloot ze in haar gretige verlangen meteen naar hem toe te gaan. Allereerst moest ze het gedrag van Brian bespreken, vond ze, en hem duidelijk maken dat ze diens houding helemaal niet kon waarderen. Toen ze Andreas’ kamer had bereikt, deed ze zonder kloppen de deur open.


  ‘Wees voortaan zo vriendelijk om te kloppen,’ snauwde hij, en een ogenblik kon Shani hem alleen maar verbouwereerd aankijken.


  ‘Kloppen?’


  ‘Is het niet gebruikelijk om te kloppen voordat je de kamer van een dokter binnengaat?’ vroeg hij arrogant. Hij was haar superieur, en zij was alleen maar zuster Reeves, en niet zijn vrouw. Wat een verbijsterende verandering! Waren drie weken in staat geweest om de herinnering uit te wissen aan de vakantie en aan de nacht die ze hadden doorgebracht in zijn villa op de berg Troodos? Maar plotseling drong het tot Shani door dat, terwijl zij dacht dat hun toekomst geregeld was, de positie voor hem nog niet veranderd was sinds de ochtend waarop ze terugkwamen in Loutras. Hij wist niet wat er in haar omging of wat ze kwam doen. Integendeel, hij geloofde dat ze hem haatte en nog steeds van Brian hield. Bovendien geloofde hij dat ze achter Brians handelwijze stond, omdat Brian hem dit had verteld. Op vriendelijke toon zei ze dan ook:


  ‘Ik wil je spreken, Andreas.’ Toen zweeg ze, terwijl ze om zich heen keek. Ze had beter kunnen wachten. De klinische sfeer van een ziekenhuis was niet de juiste achtergrond voor wat ze had te zeggen. ‘Ik zal vanavond naar je huis komen,’ begon ze. Maar hij viel haar meteen in de rede.


  ‘Ik ga vanavond uit.’ Zijn stem ‘klonk hard. Hij keek haar niet aan en vroeg haar evenmin of ze wilde gaan zitten. ‘Wat je me te zeggen hebt, kun je ook hier zeggen.’ Shani’s ogen gingen naar zijn hand, die tot een vuist gebald op het bureau rustte. Hij scheen in de verdediging te zijn… Maar toch gereed om aan te vallen.


  ‘Ik wil hier niet met je praten,’ zei ze ontmoedigd. ‘Het gaat over – ons – en ons huwelijk. Kun je me vertellen wanneer je tijd hebt? Ik zou het liefst naar je huis komen. Er is zoveel te zeggen.’


  ‘Er kan niet veel te zeggen zijn. Het is allemaal al gezegd. Ik heb geen zin om naar alle smoesjes te luisteren waarmee je er een echtscheiding hoopt door te krijgen. Tot voor kort had het huwelijk door mij alleen ontbonden kunnen worden. Nu kan het door geen van ons beiden meer worden ontbonden. Van het begin af heb ik gewild dat jij ons huwelijk een kans gaf. Maar je weigerde. Zelfs tijdens de vakantie, toen ik dacht dat we misschien wat dichter bij elkaar waren gekomen. Ik veronderstel dat je nog steeds die Brian ontmoet, die, zoals je inmiddels weet, de brutaliteit heeft gehad me een ultimatum te stellen. Iets waar, naar hij zei, jij volledig achter zou staan. Dat,’ voegde hij er bitter aan toe, ‘heeft me geschokt. Op de een of andere manier had ik van je verwacht dat je een dergelijke bedreiging zou betreuren. Ik ben echter volgens mijn eigen plan te werk gegaan door met opzet over die bedreiging te zwijgen, om je argwaan niet te wekken. Ik bied je geen verontschuldigingen aan. Mijn geweten is zuiver, omdat ik gehandeld heb volgens dat wat ik geloof – en dat is dat het huwelijk een permanente staat is.’


  Er klonk geen woede in zijn stem. Er was niets dat haar angst aanjoeg, zoals bij verscheidene vorige gelegenheden… en toch was ze bang. Zelfs nog voordat hij verder ging met haar te vertellen dat hij nu geen belangstelling meer voor haar had, evenmin voor het idee om samen te leven. Hij had andere plannen. En van nu af hoefde ze niet meer bang te zijn dat hij zich in haar leven zou mengen of dat hij zich druk zou maken om wat ze deed. Toen hij even zweeg, lag er een bittere uitdrukking in zijn ogen. Shani probeerde iets te zeggen… maar wat had het voor zin? Hij had eenvoudig geen belangstelling meer voor haar.


  ‘Wanneer ik hier over zes maanden wegga, zullen onze wegen scheiden, en ik geloof niet dat we elkaar daarna nog zullen ontmoeten. Dat hoop ik tenminste van ganser harte,’ voegde hij eraan toe. En als Shani ook nog maar een sprankje hoop had gehad, dan vervloog dat nu. Want er kon geen twijfel bestaan aan de oprechtheid van zijn woorden. Ze waren met gevoel en toch krachtig uitgesproken. Nog nooit in zijn leven had hij iets ernstiger gemeend dan nu. ‘Verder,’ vervolgde hij op de toon van haar superieur, ‘moeten we van nu af terdege aan onze functie hier denken. Ik hoop dat ik je daaraan niet meer hoef te herinneren.’ Terwijl hij naar buiten keek, werd plotseling zijn aandacht door iets getrokken. Shani, die werktuiglijk zijn blik volgde, zag Lydia die in de richting van de tuin liep waarin Andreas’ huis stond. Ze stapte het poortje door en duwde het achter zich dicht. Toen verdween ze in het huis. Shani wierp een vlugge blik op Andreas. De hardheid was van zijn gezicht verdwenen toen hij opstond en naar de deur liep. Hij hield hem open om Shani door te laten. Geen van hen zei een woord toen ze bij het sluiten van de deur allebei hun eigen weg gingen.


  Twee dagen later kwam voor Shani de beproeving. Ze moest met Andreas samenwerken in de operatiekamer.


  ‘U ziet er bleek uit,’ merkte hij op nadat hij met een kort knikje ‘goedemorgen, zuster’ had gewenst. ‘Voelt u zich niet goed?’


  ‘Dank u, dokter, ik voel me uitstekend.’


  Andreas nam haar nog even terloops op en wijdde toen zijn aandacht aan de hem wachtende taak.


  Jenny had Shani’s bleekheid eveneens opgemerkt, en de dag waarop ze naar de trouwpartij in het dorp zouden gaan, zei ze bezorgd:


  ‘Voel je je wel goed, Shani? Je ziet er helemaal niet best uit.’


  Shani zuchtte even. Het was te hopen dat ze zo niet zou doorgaan, want anders zou ze vroeger moeten vertrekken dan ze van plan was geweest.


  ‘Ik heb hoofdpijn,’ zei ze bij wijze van excuus. Toen voegde ze er vlug aan toe: ‘Niettemin ga ik natuurlijk wel naar de trouwerij. Ik heb het Elpidha beloofd, dus moet ik wel.’


  Elpidha’s broertje had onlangs in het ziekenhuis gelegen, en dat was voldoende aanleiding het voltallig personeel uit te nodigen voor de bruiloft. Tijdens haar bezoeken aan haar broertje was Elpidha bijzonder gesteld geraakt op Andreas en ook op Shani, en het meisje had hen persoonlijk uitgenodigd.


  Shani en Jenny, die allebei vrij hadden, namen samen een taxi naar het dorp Ayios Vasilios, waar ze op tijd aankwamen voor de feestelijkheden die aan het huwelijk voorafgingen.


  Er moesten wel duizend gasten zijn, schatte Shani toen het paar eindelijk uit de kerk kwam. Daarna werd er gedanst, gezongen, gegeten en gedronken en dat ging zo uren achtereen door. De volgende dag zou het hele feest worden herhaald, en de daarop volgende dag zou er een speciale partij zijn voor de bruidsjonkers en de bruidsmeisjes.


  De bruid en de bruidegom namen niet aan de feestelijkheden deel. Ze bleven eenvoudig in het huis zitten en deelden om beurten de bruiloftskoekjes aan de gasten uit. Later kwam het bruidje echter naar buiten om mee te doen aan de ceremoniële dans.


  ‘Heb je al de geschenken gezien?’ vroeg Shani aan Jenny.


  ‘Een berg tot aan het plafond. Ik heb het mijne er maar tussen gezet. Ik had net zo goed niets kunnen meebrengen, want ik ben ervan overtuigd dat ze nooit te weten zullen komen van wie alles is.’


  ‘Ik denk dat Elpidha alle kaarten wel zal bekijken. Ze lijkt me nogal sentimenteel.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ gaf Jenny toe, terwijl ze haar glas uithield voor nog meer champagne. ‘Ze is lief. Denk je dat ze van elkaar houden?’


  ‘Best mogelijk. Costa werd al benaderd door de ouders van een veel rijker meisje, maar hij koos Elpidha.’


  ‘Sympathiek van hem. Ik vind hem trouwens wel een leuke jongen – en hij werkt ook!’


  Later ontdekte Shani haar man. Hij was in gezelschap van Lydia. Maar toen deze Shani ontdekte, wierp ze haar een minachtende blik toe, voordat ze tegen haar metgezel zei:


  ‘Andreas, zullen we gaan? We zouden bij de Benson-Smythes gaan dineren, weet je wel.’


  ‘Benson-Smythes,’ smaalde Jenny. ‘Ik durf te wedden dat hun naam doodgewoon Smith was toen ze nog in Engeland woonden!’


  Shani begon te lachen.


  ‘Ik geloof wel dat het erg aardige mensen zijn,’ antwoordde ze peinzend. ‘Dat moet haast wel, want volgens mij is dokter Manou erg kieskeurig wat het kiezen van zijn vrienden betreft.’


  ‘O ja?’ Jenny’s ogen volgden het paar toen dit naar Andreas’ auto liep. ‘Hoe verklaar je dan zijn belangstelling voor die daar?’


  Shani kon dit niet en zweeg dus maar. Ze keek alleen toe terwijl ze samen in de auto stapten. De wagen reed voorzichtig door de lachende feestvierders heen en even later was hij om een bocht in de weg verdwenen.


  


  Hoofdstuk 8


  Toen Shani de eerste keer flauwviel, was ze alleen. De tweede keer was ze in de kamer van de directrice. Ze stond op het punt inkopen te gaan doen, en ze was even bij de directrice binnengewipt om een boodschap af te geven. Toen ze bij kennis kwam, hield dokter Gordon haar pols vast.


  ‘Heb u er enig idee van waarom u bent flauwgevallen, zuster?’ vroeg hij.


  Ze aarzelde. Hadden ze het geraden? Dat moest haast wel. Maar in elk geval kon ze moeilijk liegen. Na haar bekentenis volgde er een korte stilte. De directrice was de eerste die sprak.


  ‘Brian weet het natuurlijk al?’ In haar stem klonk iets van spijt.


  ‘Nee.’ Shani vouwde haar handen in haar schoot. ‘Brian en ik zijn al een poosje uit elkaar.’


  ‘Dat dacht ik al.’ De dokter zei het zacht en zonder ook maar iets van kritiek. ‘Ik had het van Jenny gehoord.’


  ‘We hebben elkaar al in geen zes weken gezien.’ Ze probeerde tijd te rekken, want ze was niet in staat haar gedachten te ordenen of te besluiten wat ze zou zeggen.


  De directrice keek haar ernstig aan.


  ‘Je bent toch zeker wel van plan het hem te vertellen?’


  Ze schudde haar hoofd en slaakte toen een langgerekte zucht.


  ‘Het – het is niet het kind van Brian,’ wist ze na een lange aarzeling te zeggen. Ze had nooit kunnen vermoeden dat ze zich zo beschaamd en verlegen zou kunnen voelen als op dit ogenblik, en even keerde er iets terug van haar oude haat tegen Andreas. .


  ‘Niet van Brian? Van wie dan wel?’ vroeg de directrice. Shani schrok. Zou ze de waarheid hebben geraden? Dat moest haast wel. Om zo gauw mogelijk weg te komen, zei ze daarom dat ze zich al beter voelde. En het volgende ogenblik verliet ze het vertrek. Maar ze liep meteen weer terug toen ze ontdekte dat ze haar boodschappentas had vergeten, die nog bij het bureau lag, waar ze hem had laten vallen toen ze van de kaart raakte.


  ‘Ik heb zo mijn vermoedens,’ hoorde ze de directrice zeggen, ‘ofschoon ik die niet onder woorden durf te brengen. Maar ik herinner me zojuist een toneeltje waarbij de zuster bijzonder gelukkig keek. Toen ik haar om de reden vroeg, zei ze dat ze me die nog niet kon vertellen. Ze verwachtte blijkbaar dat de man met haar zou trouwen en het is nu wel duidelijk dat hij dit heeft geweigerd.’


  ‘U kunt uw vermoedens niet onder woorden brengen, zegt u?’ vroeg dokter Gordon. ‘Is het iemand van het personeel?’


  ‘Ik kan niets zeggen, dokter. Maar ik weet bijna zeker wie de vader is.’


  Shani bracht een trillende hand naar haar wang. De directrice was erg scherpzinnig – maar dat ‘toneeltje’ waarover ze het zojuist had, kon niet alleen de reden van haar vermoedens zijn. De directrice herinnerde zich natuurlijk ook dat Shani en dokter Manou ‘gestrand’ waren op Troodos, en gedwongen waren geweest daar te logeren – in een hotel, zoals Andreas had gezegd.


  Tenslotte klopte Shani op de deur en deed hem open.


  ‘Ik heb mijn tas vergeten.’ Ze raapte hem op en keek de directrice aan. ‘U zegt niets, hè?’ Haar gezicht was wit. Ze had een gevoel alsof ze opnieuw tegen de grond zou gaan.


  ‘Natuurlijk blijft dit onder ons,’ klonk het nogal scherpe antwoord. Maar toen voegde de directrice eraan toe: ‘Als u er behoefte aan hebt, kunt u misschien naar mij toe komen om uw plannen met me te bespreken?’


  ‘Ik zou graag nog een poosje willen blijven,’ begon ze, toen de dokter haar in de rede viel.


  ‘Ga voorlopig maar wat rusten en doe dan wat de directrice heeft voorgesteld. Kom maar eens met haar praten.’


  Een paar minuten later lag Shani op haar bed. Terwijl ze naar het plafond staarde, dacht ze aan het respect dat de directrice altijd voor haar had gehad. Er rolde een traan langs haar wang, en ze was er na aan toe om naar beneden te gaan en de waarheid uit te schreeuwen. Ze te verbazen door te vertellen dat het inderdaad het kind van Andreas was, maar dat ze geen medelijden met haar hoefden te hebben, omdat ze wettig getrouwd was. Deze opwelling verdween echter weer. Uit eigen wil had ze haar ring opgeborgen en zich gedragen als een vrij meisje. Was ze eerder tot een besluit gekomen, dan zou alles nu in orde zijn geweest. Maar Andreas’ belangstelling voor haar was verdwenen en hij beschouwde haar niet langer als zijn vrouw. Ze had het recht niet om haar kaarten op tafel te leggen, want dan zou ze Andreas’ naam in opspraak brengen. Er was maar één troost: Eenmaal weg uit Loutras, zou ze haar getrouwde naam aannemen om verdere vernederingen te voorkomen. Haar vader had haar wat geld nagelaten, dat ze tot nu toe nog niet had aangesproken. De eerste tijd zou ze zich dus kunnen redden. Als de directrice het goed vond, zou ze nog een maand of twee in Loutras blijven en dan teruggaan naar Engeland, waar ze bij haar tante zou intrekken tot de baby was geboren. Als haar tante er niets voor voelde om een kind in huis te hebben, zou Shani wel een huisje weten te vinden. En later, wanneer haar kind naar school ging, zou ze voor halve dagen in een van de plaatselijke ziekenhuizen kunnen gaan werken. Dit waren zo’n beetje haar plannen.


  De volgende dag ging ze naar de directrice toe en vertelde haar hoe ze in deze situatie zou handelen.


  ‘Wil uw tante u hebben?’ vroeg de directrice bezorgd, nadat Shani had toegegeven dat ze haar nog niet had geschreven.


  ‘O ja, vast wel. Ik ben haar enige nichtje en ze zal het leuk vinden als ik bij haar kom.’


  ‘Nou, dat lijkt me dan wel een bevredigende oplossing.’ De directrice zweeg even, terwijl ze Shani recht in de ogen keek. ‘Over dat hier blijven,’ vervolgde ze aarzelend, ‘vindt u dat wel verstandig?’


  Shani, die de zachte wenk begreep, kreeg een kleur.


  ‘Ach, ik zou het toch wel prettig vinden,’ antwoordde ze. ‘Ik kan het geld namelijk goed gebruiken.’ Dit was waar, omdat, als ze een eigen woninkje wilde zoeken, haar eigen spaarcentjes er gauw doorheen zouden zijn. Niettemin wist Shani dat geld niet de voornaamste factor was. Als ze in Loutras bleef, bestond de vage mogelijkheid van een verzoening. Ging ze weg, dan was het definitief verkeken. En toch wist Shani dat alle hoop vrijwel vervlogen was. Want had Andreas haar niet absoluut duidelijk gemaakt dat hij geen belangstelling meer voor haar had? Had hij niet gezegd dat wanneer hun wegen uiteengingen, hij haar nooit meer wilde zien?


  ‘Ja, het geld is natuurlijk belangrijk,’ gaf de directrice toe. ‘Maar hebt u wel aan de mogelijkheid gedacht dat u in de operatiekamer zou kunnen flauwvallen?’ Dat zou een onmogelijke situatie zijn, zowel voor Shani als voor de chirurg, besloot de directrice, zeker als ze ervan was dat Andreas van Shani’s toestand op de hoogte was.


  ‘Ik hoop dat ik het stadium van flauwvallen gauw achter de rug heb,’ zei Shani met een vaag glimlachje. ‘Per slot van rekening is het niet meer dan een periode, die meestal niet lang duurt.’


  De directrice haalde haar schouders op.


  ‘Hoe lang wilt u dan nog blijven?’


  ‘Een maand of twee.’


  Na nog even te hebben nagedacht, ging de directrice met het voorstel akkoord. Maar vreemd genoeg verliet Shani het vertrek met gemengde gevoelens. Misschien was het toch beter als ze maar direct vertrok? Welke hoop had ze per slot nog? Andreas voelde niets meer voor haar… Of hij had zijn affectie overgebracht op Lydia Murray. Het zou alleen maar zelfkwelling zijn als ze bleef. Te laat had ze haar gevoelens voor haar man ontdekt… net iets te laat.


  In de operatiekamer viel ze geen enkele keer flauw, maar soms voelde ze zich toch wel beroerd en bij één gelegenheid zei Andreas, nadat hij haar onderzoekend had aangekeken:


  ‘U bent bleek, zuster. Voelt u zich niet goed?’


  Shani’s hart klopte in haar keel. Zou hij haar willen als hij het wist? Ongetwijfeld – maar wat voor voldoening kon ze putten uit de wetenschap dat ze alleen maar geaccepteerd was terwille van het kind?


  ‘Ik voel me uitstekend, dokter,’ zei ze daarom vlug.


  Andreas draaide zich om en ging zich klaarmaken voor de operatie.


  ‘Hij schijnt de laatste tijd steeds een pesthui te hebben,’ zei Jenny een week later, toen ze vrij van dienst was nadat ze met hem de ronde over de zaal had gemaakt. ‘Ik zal blij zijn wanneer hij opduvelt!’


  ‘Een pestbui?’ Ze zaten op Shani’s veranda koffie te drinken.


  ‘Nou ja, pestbui… In elk geval een rotstemming. Hij vroeg Mrs. Ronson of ze wel genoeg te eten kreeg, en ze zei van niet. Volgens hem was dat allemaal mijn schuld.’


  ‘Mrs. Ronson heeft nooit genoeg te eten. Ze eet als een paard.’


  ‘Weet ik. Iedereen weet het trouwens – behalve dokter Manou.’


  ‘Heb je hem niet gezegd dat ze altijd ligt te kankeren?’


  ‘Om nog een grote bek te krijgen bovendien? Mij niet gezien! Toen hij pas hier kwam, was het al geen vrolijke Frans, maar nu is hij eenvoudig onuitstaanbaar.’ Shani had niets gezegd, en na een poosje merkte Jenny peinzend op: ‘Ik vraag me af hoe hij tegenover Lydia is. Die lijkt de laatste tijd in de zevende hemel te verkeren. Ik veronderstel dat hij zich voor haar een speciale houding aanmeet.’


  Shani schonk nog eens koffie in. Op haar voorhoofd lag een frons. Hoe kon ze ooit hebben gewenst dat hij verliefd zou worden op Lydia? En toch had ze dat inderdaad gewild, enkel en alleen opdat hij van haar zou gaan scheiden.


  ‘Ik ga binnenkort weg, Jenny,’ zei ze tenslotte zacht. ‘Ik wil weer naar Engeland,’ voegde ze er haastig aan toe toen Jenny haar verbaasd aankeek en haar mond opende om iets te zeggen. ‘Zoals je weet is mijn tante helemaal alleen…’


  ‘Je tante? Maar je hebt je nog nooit druk om haar gemaakt. Je zei dat ze graag in haar eentje woonde.’ Jenny keek haar nieuwsgierig aan. ‘ Je hebt altijd gezegd dat je van dit eiland hield en dat je het niet graag zou verlaten.’


  Er volgde een verlegen stilte. Shani had geweten hoe moeilijk het zou zijn om haar vriendin te vertellen dat ze wegging. Daarom had ze het steeds maar weer uitgesteld.


  ‘Ik wil hier eenvoudig weg, Jen. Toe, stel me alsjeblieft geen vragen.’


  ‘Brian?’ informeerde Jenny, zonder op haar smeekbede te letten. ‘Voel je je ellendig omdat het uit is tussen jullie?’


  ‘Dat was ook niet leuk,’ klonk het ontwijkende antwoord. Misschien was dit de beste manier om ervan af te komen. Ze allemaal laten denken dat ze wegging om Brian. Ze kon geen ander excuus bedenken, en het was wel zeker dat ze een verklaring wilden horen. Maar het was een heel zwakke, die de indruk van een onstandvastig karakter zou wekken. Maar goed, het was in elk geval beter dan niets.


  ‘Volgens mij had je hem nooit moeten ontmoeten,’ verklaarde haar vriendin ronduit. ‘Hij is een echte vrouwenjager en ik geloof niet dat hij ooit zal veranderen.’ Ze zweeg even, maar toen Shani niets zei, vervolgde ze: ‘Eén ding heb je nooit verteld – hoe het is gebeurd?’


  ‘Ach, er was een heel goede reden, Jen, maar ik praat er liever niet over. Zelfs niet met jou.’


  Een ongeduldig schouderophalen, en toen:


  ‘Jammer. Ik wou dat ik je kon helpen.’


  ‘Niemand kan me helpen.’ De woorden waren eruit voordat Shani er zelf erg in had.


  Jenny’s gezicht betrok.


  ‘Staat je besluit om te vertrekken vast?’


  ‘De directrice weet het. Ze kijkt al naar een vervangster uit.’


  ‘Er is dus geen kans dat je nog van gedachten verandert?’


  Shani schudde haar hoofd.


  ‘Nee.’ Kon ze haar de waarheid maar vertellen! Dat zou een hele opluchting voor haar zijn. Maar een confidentie was onmogelijk. Daarom zei ze dof: ‘Met Kerstmis ben ik thuis.’


  ‘Ga je zo gauw al weg? Dat is nog geen zes weken meer,’ voegde Jenny er na een vlugge berekening aan toe.


  ‘Vijf weken, om precies te zijn,’ antwoordde Shani, die al begonnen was met de dagen af te tellen.


  Jenny nam haar kopje op en keek haar vriendin over de rand ervan aan.


  ‘Je zult wel weten wat je doet,’ zei ze. ‘Maar ik weet zeker dat je er spijt van zult hebben. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die dit eiland zonder hartzeer kon verlaten.’


  Dat kan ik ook niet, dacht Shani. Het nieuws dat ze binnenkort zou vertrekken, deed als een lopend vuurtje de ronde, maar tot haar verbazing vroeg niemand haar de reden. Jenny moest hen hebben ingelicht en ze waren zo tactisch om hun mond te houden. Maar achter haar rug werd er natuurlijk wel gepraat, dacht ze. Evenals de rest zou Andreas inmiddels ook wel de veronderstelde reden weten, ofschoon hij zou begrijpen dat er meer was dan alleen maar een ruzietje tussen twee minnaars, daar hij zelf een huwelijk tussen Shani en Brian onmogelijk had gemaakt. Kon ze maar naar hem toe gaan om hem te vertellen dat het niets had te maken met Brian – maar alles met hém. Hij was de enige die nooit met haar over haar vertrek sprak. Hij scheen de laatste tijd in een soort doffe apathie te zijn verzonken. En ofschoon hij soms knikte wanneer hij Shani tegenkwam, gebeurde het veel vaker dat hij haar helemaal niet zag. In de operatiekamer snauwde hij zijn bevelen, en zij gehoorzaamde. Op de zalen slaakte Jenny – of wie dan ook van de andere zusters die hem vergezelden – een zucht van opluchting wanneer de beproeving achter de rug was. Alleen tegenover de patiënten scheen hij menselijk te zijn. Hij vroeg of ze goed lagen en of ze soms klachten hadden. En vaak werd een van de zusters afgesnauwd als een patiënt inderdaad iets te klagen had.


  Op een middag kwam Lydia de operatiekamer binnen, waar Shani bezig was voorbereidselen te treffen voor de operatie die Andreas zou uitvoeren. Lydia had een map onder haar arm waarop de initialen A.M. waren gestempeld, en Shani fronste even haar wenkbrauwen. Blijkbaar deed Lydia dus ook administratief werk voor Andreas. Dat zat er natuurlijk wel in, omdat ze over meer dan voldoende tijd scheen te beschikken.


  Shani keek haar bezoekster vragend aan, zich er niet van bewust dat ze er in haar uniform erg aantrekkelijk uitzag. Ze had aan de baby lopen denken. Ze wilde graag een jongen hebben, maar hoopte dan dat hij haar eigen gelaatskleur zou hebben. Een meisje zou daarentegen op Andreas moeten lijken, donker, met mooie krachtige trekken en gevoelige smalle handen. Ja, besloot ze, ze wilde toch liever een meisje hebben. Andreas zou natuurlijk liever een jongen hebben gehad, omdat alle Griekse mannen als eerste kind een zoon wensten. Misschien kon ze dus maar beter op een jongen hopen… Maar een jongen zou later, wanneer hij behoefte aan gezelschap had, zijn vader heel erg missen. Met een meisje was dat in mindere mate het geval. Daarom kon ze toch maar beter verlangen naar een – Shani glimlachte in zichzelf. Wat schoot ze met al haar wensen op? De sekse was al bepaald.


  ‘Ik heb een boodschap voor u.’ Lydia kwam dichter naar de tafel waar Shani bezig was de instrumenten te controleren.


  ‘O ja?’


  ‘Evynia uit het dorp vroeg me of ik u wilde vertellen dat de bestelling klaar is. U wilde een aantal geborduurde place-mats hebben, zei ze.’


  ‘Bedankt voor de boodschap. Ik zal ze morgen ophalen.’


  ‘U verlaat ons, naar ik hoor,’ vervolgde Lydia na een korte pauze.


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Nog voor Kerstmis?’


  ‘Inderdaad.’ Shani liep weg om iets anders te gaan doen, in de hoop dat Lydia haar stille wenk zou begrijpen. Maar het meisje bleef rustig bij de tafel staan.


  ‘Dat is wel erg onverwachts.’


  Shani keek haar aan, terwijl ze zich Lydia’s overtuigde verzekering herinnerde dat zij en Andreas bij zijn terugkeer van Kos waarschijnlijk hun verloving zouden aankondigen. Lydia had gehoopt dat hij haar zou meenemen naar het eiland en dat het veertiendaagse verblijf daar het gewenste resultaat zou opleveren. Maar hij had haar niet gevraagd, waaruit het meisje de conclusie had getrokken dat hij alleen met vakantie was gegaan. Wat een schok zou het voor haar zijn geweest als ze geweten had dat hij er samen met zijn vrouw was geweest!


  ‘Er is nogal wat gespeculeerd over de reden van uw onverwachte besluit om te vertrekken,’ merkte Lydia koel op, toen het duidelijk werd dat Shani niet meer van plan was iets te zeggen. ‘Het personeel gelooft dat het ’t gevolg is van een ruzie tussen u en die jongeman.’ Ze kwam nu dichterbij Shani staan. De operatie zou pas om vier uur plaatsvinden, daar Andreas, die die ochtend in Nicosia had geopereerd, nu lag te rusten. ‘Maar dat is toch zeker niet de ware reden, zuster?’ Shani hief met een ruk haar hoofd op, toen ze de sluwe klank in Lydia’s stem hoorde.


  ‘Ik geloof niet dat ik u begrijp, Miss Murray.’


  Een hoonlachje, dat op Shani’s zenuwen werkte.


  ‘Niemand anders schijnt er iets van te hebben gemerkt, maar het is mij al een poosje duidelijk dat u zekere bedoelingen had met uw baas. Dat is natuurlijk niets nieuws. Er zijn zoveel verpleegsters die dolgraag een dokter aan de haak willen slaan. Maar het gebeurt verdraaid weinig dat ze daarin slagen.’ Ze zweeg een ogenblik en voegde er toen aan toe: ‘Ik veronderstel dat de situatie inmiddels onmogelijk is geworden.’


  ‘Miss Murray,’ zei Shani ijzig, ‘ik verzoek u de operatiekamer te verlaten!’


  Lydia’s ogen vernauwden zich tot smalle spleetjes en haar wangen werden vuurrood.


  ‘Ik heb al eerder een aanmerking gemaakt op uw gebrek aan respect, zuster. Als u niet heel goed oppast, zal ik er rapport over uitbrengen bij de directrice.’


  ‘Ja, dat moet u vooral doen, als u een klacht denkt te hebben. Intussen verzoek ik u, me niet bij mijn werk te storen.’ Ze wierp een blik op de deur. Andreas moest maar heel kort hebben gerust, want juist op dat ogenblik kwam hij binnen. Shani’s gezicht was verhit, evenals dat van Lydia. Andreas keek vragend van de een naar de ander. Maar geen van beiden zei iets.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg hij aan Shani.


  ‘Nee – nee, dokter.’


  ‘Ik weet wel beter. Lydia, waarom ben jij hier?’


  ‘Ik kwam zuster Reeves een boodschap brengen,’ verklaarde ze glimlachend, en tegelijkertijd trok ze even haar schouders op. ‘In plaats van me te bedanken, verzocht ze me weg te gaan.’


  ‘O ja?’ Hij richtte zijn blik weer op Shani. ‘Is dit zo, zuster?’


  ‘Ik heb haar wel degelijk bedankt.’ Een ogenblik vergat Shani haar plaats, vergat ze dat hier in het ziekenhuis Andreas haar superieur was. ‘Ze heeft me beledigd en ik wens haar hier niet te zien! Je kunt dus tegen haar zeggen dat ze moet opduvelen!’


  Er volgde een verbijsterde stilte op haar woorden. Shani sloeg een trillende hand voor haar mond maar kon zich er niet toe brengen, haar verontschuldiging aan te bieden. Andreas bleef haar op een eigenaardige manier staan aankijken. En ofschoon hij haar een reprimande gaf, had ze de onverklaarbare indruk dat hij dit alleen maar deed omdat hij niet anders kon, daar Lydia getuige was geweest van haar oneerbiedige uitbarsting.


  Op Lydia’s gezicht lag een triomfantelijke uitdrukking terwijl ze van Shani naar Andreas keek, wiens blik, ondanks zijn ernstige vermaning, eerder nieuwsgierig dan woedend op zijn vrouw rustte.


  Shani merkte hier niets van. Ze staarde met ineengestrengelde vingers naar de grond, haar wangen vuurrood door de les die haar zojuist was gelezen. Ze was boos op zichzelf, maar nog bozer op Lydia, omdat zij haar onbeheerste uitval had uitgelokt. En ook was ze, volkomen onlogisch, boos op haar man, omdat hij de operatiekamer was binnengekomen op een ogenblik dat hij nog niet werd verwacht. Hij had het recht niet op dat moment te verschijnen, dacht ze.


  Hij stond te wachten tot ze opkeek, zodat hij iets tegen haar kon zeggen. Toen ze dit voelde, hield ze opzettelijk haar hoofd afgewend, zodat hij zich tenslotte tot Lydia wendde.


  ‘Waarom beval de zuster je weg te gaan? Daar moet toch een reden voor zijn geweest.’


  Lydia schudde haar hoofd en haalde haar schouders op.


  ‘Ik weet het echt niet, Andreas,’ lispelde ze. ‘Zuster Reeves is waarschijnlijk vermoeid – en daardoor een beetje geprikkeld. Dat hebben we allemaal weleens,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze hem met haar allerliefste glimlachje aankeek. ‘De zuster was hier aan het werk, en het is begrijpelijk dat ze haar werk ongestoord wilde verrichten. Dat begrijp ik natuurlijk, en ik zou het ook niet in mijn hoofd hebben gehaald om hier naar toe te gaan, als ik die boodschap niet aan zuster Reeves had moeten doorgeven.’ Ze keek hem met een verliefde uitdrukking in haar ogen aan, haar lippen uitnodigend gescheiden. Shani keek op en zag een glimlachje op het gezicht van haar man verschijnen.


  ‘Je zult wel gelijk hebben, Lydia,’ gaf hij zacht toe. ‘Het is aardig van je dat je het zo luchtig opvat – vriendelijk en begrijpend. Ik weet zeker dat de zuster, wanneer ze zich minder vermoeid voelt, zal inzien dat ze erg onbeleefd is geweest, en haar excuus zal aanbieden.’


  Shani stak haar kin naar voren, maar ze zei niets. Zonder de twee nog een blik waardig te keuren, ging ze verder met haar werk.


  ‘Ik ga nu maar, Andreas. Zie ik je voor vanavond nog?’


  Hij wierp een blik op de map onder, haar arm en toen op zijn horloge.


  ‘Was je op weg naar mijn huis?’


  ‘Ja, maar ineens herinnerde ik me de boodschap die ik beloofd had aan zuster Reeves te zullen overbrengen.’


  ‘Zet maar vast thee, als je wilt,’ zei hij na een lichte aarzeling. ‘Over een paar minuten ben ik bij je. Heb je je sleutel?’


  ‘Ja.’ Een blik vol leedvermaak in de richting van Shani, een verleidelijk glimlachje voor Andreas, en Lydia was verdwenen.


  Toen zei Shani, wier woede inmiddels gezakt was:


  ‘Ik had dit niet tegen je moeten zeggen, vooral niet waar Miss Murray bij was.’ Ze verwachtte dat er een strenge, afkeurende uitdrukking in zijn ogen zou komen, maar alles wat ze zag, was dat vreemde licht, dat ze er al eerder in had gezien.


  ‘Ik wist niet dat je Miss Murray niet mocht,’ zei hij toonloos. ‘Je schijnt een vreselijke hekel aan haar te hebben.’


  Ze voelde zich verward. Waar was de ijzige houding waaraan ze inmiddels gewend was geraakt?


  ‘Ik heb niet genoeg belangstelling voor Miss Murray om haar wel of niet te mogen.’


  ‘O nee? Waarom zei je dan dat ze moest weggaan?’


  ‘Omdat ze hier niets te zoeken had.’


  ‘Het feit dat ze je een boodschap kwam brengen, lijkt me toch wel een geldige reden.’


  ‘Oké. Ik had mijn zin anders moeten formuleren. Ik had moeten zeggen dat ze hier niets meer te zoeken had nadat ze me de boodschap had doorgegeven.’


  Andreas staarde afwezig naar de gereedliggende instrumenten.


  ‘Waarom bleef ze hier?’


  ‘Dat is niet van belang,’ antwoordde Shani een beetje ongeduldig. Waarom maakte Andreas zich druk om zo’n onbenullige gebeurtenis? ‘Het zou je toch niet interesseren.’


  ‘Je vertelde me dat ze je had beledigd,’ zei hij, zonder op haar commentaar in te gaan. ‘Wat zei ze waardoor jij zo boos werd?’


  ‘Dat kan ik je niet vertellen.’ Waar was de loyaliteit die hij tegenover Lydia verschuldigd was? Of was daar geen sprake van? – Betekende ze niets meer voor hem dan voor de andere doktoren voor wie ze werkte? Want dat ze werk verrichtte voor Andreas, was nu wel duidelijk. Hij schreef artikelen en verslagen en die moesten natuurlijk worden uitgetypt. Shani fronste haar wenkbrauwen. De verhouding kon echter niet alleen maar zakelijk zijn, want Andreas en Lydia gingen zo nu en dan samen uit. En het was bekend dat hij verscheidene keren bij Lydia’s ouders had gedineerd, in hun villa in de bergen van Lapithos.


  ‘Je kunt het me niet vertellen, hè? Daar heb je dan zeker wel een goeie reden voor, Shani?’ Ze zei niets, en even later vroeg Andreas zacht: ‘Maar misschien is er dan iets dat je me wel wilt vertellen.’ Hij keek haar recht in de ogen, en het kostte haar moeite om haar blik niet neer te slaan. ‘Ga je werkelijk weg omdat het uit is met die Brian?’


  Haar hart sloeg een keer over. Hij scheen regelrecht in haat ziel te kunnen kijken. Zijn vraag was vreemd en onverwacht. Hij was dokter… Zou hij misschien een vermoeden hebben? En als hij op de hoogte was van haar toestand, zou hij haar misschien vragen bij hem te blijven, ofschoon hij zelf had gezegd dat hij geen belangstelling meer voor haar had. Weigerde ze op zijn aanbod in te gaan, dan zou hij het kind misschien wel voor zes maanden in het jaar van haar afnemen. De wet kon hem dit toestaan, als ze er bezwaar tegen maakte.


  ‘Ja,’ loog ze wanhopig. ‘Het is inderdaad om Brian.’


  Hij bleef haar nog een lang, angstwekkend ogenblik aankijken. Toen krulde zijn onderlip.


  ‘Je vindt zeker dat ik verantwoordelijk ben voor deze omwenteling in je leven?’


  ‘Daar ben jij inderdaad verantwoordelijk voor,’ fluisterde ze, en deze keer was het niet nodig dat ze tegen hem loog.


  ‘Ik had gedacht dat je moediger was,’ verklaarde hij een beetje smalend. ‘Na verloop van tijd zou je er wel overheen zijn gekomen. Zo’n overhaaste beslissing was echt niet nodig geweest.’ Ze keek naar hem op.


  ‘Waarom zou jij je daar bezorgd over maken, Andreas? Per slot van rekening heb je zelf gezegd dat je geen belangstelling meer voor me hebt. Waarom maak je je dus druk om mijn baan, om mijn toekomst?’ Haar stem klonk laag en hees. Er lag een wanhopige smeekbede in, die haar man echter niet opmerkte.


  ‘Je hebt volkomen gelijk. Ik heb geen belangstelling meer voor je – dus waarom zou ik me nog bezorgd over je maken?’ Na nog een minachtende blik op haar te hebben geworpen, liet hij haar staan, één bevende hand op de operatietafel gerust, terwijl het sprankje hoop dat ze had gekoesterd, even snel vervloog als het was opgekomen.


  


  Hoofdstuk 9


  Het werken met Andreas was altijd al moeilijk geweest, maar na de kleine scène in de operatiekamer was het ronduit onprettig geworden, en Shani begon te wensen dat ze de wenk van de directrice had opgevolgd en op staande voet ontslag had genomen. Maar ze moest nu wel blijven, want over vier weken zou haar vervangster pas komen.


  ‘Wat is er met Lydia aan de hand?’ vroeg Jenny op een avond toen ze een feestje hadden in de tuin van de taverna. Zuster Glover was jarig, en heel wat leden van het personeel, met inbegrip van Shani en Andreas, namen aan de party deel. ‘Ze kijkt je tegenwoordig zo vreemd aan.’


  ‘We kunnen niet al te best met elkaar opschieten,’ verklaarde Shani schouderophalend, terwijl ze vol walging in de richting van Lydia keek, die de aandacht van Andreas probeerde te trekken.


  ‘Wie kan er wel met haar opschieten?’ mengde Chrystalla zich in het gesprek. ‘Niemand.’


  ‘Andreas Manou,’ verbeterde Jenny haar. ‘Ik vraag me af wat ze gaat doen wanneer hij weg is.’


  ‘Hem achternagaan, waarschijnlijk,’ merkte dokter Gordon grinnikend op. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik begrijp niet wat hem in haar trekt. Ze is eenvoudig Andreas’ type niet.’


  ‘Ze schijnt voor hem te werken.’ Shani’s ogen werden weer naar Lydia getrokken. Ze zat te praten en met een nadrukkelijk gebaar legde ze een mooi gemanicuurde hand op Andreas’ arm.


  ‘Ze werkt voor verscheidenen van ons, maar wij belonen haar niet door met haar uit te gaan.’


  Op dat ogenblik begon de muziek te spelen en Yannis, de bewaker van Kyrenia Castle, vroeg Shani ten dans. Eerst weigerde ze, maar toen hij bleef aandringen, gaf ze tenslotte toe.


  Onder het dansen ving ze de blik van haar man op, en ze zag zowel bewondering als verbazing in zijn ogen, evenals – maar dat kon niet mogelijk zijn – trots!


  Toen de dans afgelopen was, bracht Yannis haar naar haar plaats terug. Ze dronken wat, en even later zette de muziek weer in voor een nieuwe dans. Andreas vroeg Lydia, maar deze had blijkbaar nooit genoeg belangstelling kunnen opbrengen om zelfs de eenvoudigste dansen te leren. Hij kwam nu op Shani toe, en even later waren ze samen op de dansvloer. Onder het dansen boog hij zijn hoofd naar haar toe en fluisterde:


  ‘Je zit vol verrassingen, Shani… En sommige daarvan zijn werkelijk prettig.’ Shani gaf hier geen antwoord op, en tijdens de rest van de dans zei hij geen woord meer.


  ‘…sommige daarvan zijn werkelijk prettig’. Ze dacht over zijn woorden na. Onder de onprettige verrassingen bevond zich de ontdekking dat ze akkoord ging met het feit dat Brian Andreas had bedreigd. Het deed pijn dat hij dit geloofde, dat hij nog steeds in de waan verkeerde dat ze van een dergelijke minderwaardige methode gebruik zou maken om haar vrijheid te verkrijgen. Ze vertrok bitter haar mond. Het was de ironie van het lot dat Brian zich in de zaak had gemengd, nadat ze besloten had niet met hem te trouwen en de mogelijkheid al overwoog om met haar man te gaan samenleven. Zou alles anders zijn gelopen als Brian zich er niet mee had bemoeid? Het leek zo vreemd dat Andreas, nadat hij zoveel moeite had gedaan om haar te vinden, plotseling geen belangstelling meer voor haar had. Was het mogelijk dat ze hem koud liet, enkel en alleen omdat hij gekwetst was door het idee dat ze nog steeds Brian prefereerde, na de fantastische vakantie die ze samen hadden doorgebracht? De vakantie waarin, naar ze wist, Andreas gehoopt had haar gevoelens ten opzichte van hem toch nog te kunnen veranderen.. Misschien, dacht ze, moest ze het toch nog eens proberen… Maar nee, het risico was te groot. Andreas had met te veel nadruk verklaard dat hij niets meer met haar te maken wilde hebben. Terwille van het kind zou hij haar desnoods in zijn huis opnemen. Maar dan zou ze moeten leven met een man die haar niet wenste.


  Toen de dans afgelopen was, keerde Shani terug naar het groepje waar ze tevoren bij had gezeten. Andreas bleef even met dokter Gordon staan praten, toen kwam hij samen met hem in hun richting gelopen. Jenny gaf haar vriendin een por. Lydia was opgestaan en naar hen toegelopen.


  ‘Ze is wel vasthoudend,’ zei Jenny hatelijk, ‘dat moet ik haar nageven.’


  ‘O, wat ben jij kattig,’ lachte Chrystalla.


  ‘Wie is er kattig? – ten opzichte van wie?’ vroeg dokter Gordon terwijl hij ging zitten en naar Shani keek. Andreas bleef nog een ogenblik staan. Hij keek eerst naar zijn vrouw, die op haar beurt naar Lydia Murray keek, die met lusteloze bewegingen kwam aanlopen. Shani keek op, en om de een of andere onverklaarbare reden kreeg ze een kleur. ‘Jij niet, Shani -’ Dokter Gordon brak abrupt af. Hij wierp een snelle blik op Andreas en keek toen naar Lydia. Op datzelfde ogenblik moest Shani denken aan wat de directrice de dokter had gezegd op de dag dat Shani in haar kamer was flauwgevallen. Met een vaag glimlachje op haar gezicht schudde Shani haar hoofd, en tot haar intense opluchting klaarde het gezicht van dokter Gordon op.


  Maar hoe zat het met Andreas? Op zijn gezicht lag dezelfde raadselachtige uitdrukking die ze in de operatiekamer had gezien toen zich daar de scène met Lydia afspeelde. Het leek er bijna op alsof hij verwachtte dat zijn vrouw jaloers zou zijn! Was het mogelijk dat hij geloofde dat ze, nu ze Brian kwijt was’, zich begon te ergeren aan zijn verhouding met Lydia? Dat zou hem ongetwijfeld een geweldige voldoening geven. En dat was waarschijnlijk ook de reden waarom hij die dag plotseling zo aardig tegen Lydia en zo neerbuigend tegen zijn vrouw had gedaan. Hij had zelfs gesuggereerd dat ze die smerige slet haar excuus zou aanbieden! Shani kookte. Jaloers? Nou, dat kon hij wel vergeten! Als hij niets van haar wilde weten, dan kon hij barsten – met zijn vriendinnen erbij!


  Andreas schoof een stoel bij voor Lydia en ging toen naast haar zitten. Maar zijn ogen waren peinzend op Shani gericht.


  Andreas,’ zei zuster Louzides nieuwsgierig, ‘je bent een Griek, hoe komt het dan dat je de sikkeldans zo goed kan?’


  ‘Ik heb als jongen verscheidene jaren op Cyprus gewoond.’


  ‘Aha, dat is dus de verklaring.’ Ze nam een slok uit haar glas. ‘Ik denk dat je, wanneer je weer in Londen bent, niet zo uit de plooi kan komen als hier. De Engelsen zijn zo geremd – met mijn verontschuldigingen aan al mijn Engelse vrienden hier,’ voegde ze er zoetsappig aan toe.


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik zal daar mijn waardigheid moeten bewaren.’


  Dat zou hij altijd doen, dacht Shani.


  ‘En Shani gaat ons ook verlaten,’ zuchtte Jenny. ‘En wie weet ontmoeten jullie elkaar nog wel in Londen. Misschien komen jullie nog wel in hetzelfde ziekenhuis terecht.’


  ‘Dat is altijd mogelijk,’ beaamde Brenda, ‘want je gaat toch in Londen werken, hè Shani?’


  ‘Ik -’ Shani wilde zeggen dat het er helemaal niet in zat dat ze in Londen ging werken, maar ze zweeg tóen ze zag hoe Lydia met een bijna kwaadaardige uitdrukking in haar donkere ogen naar haar zat te kijken. ‘Ach, wie weet,’ eindigde ze toen raadselachtig.


  Andreas wierp snel een blik in haar richting en er verscheen even iets van kleur op Shani’s wangen. Maakte hij zich ongerust? Voor het geval ze zijn leven weer zou binnendringen? Ach, hij wist niet dat er verscheidene jaren moesten voorbij gaan voordat ze dit werk weer kon opvatten. Maar Shani was blij dat ze Lydia iets gegeven had om over na te denken. Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze zag hoe Lydia haar lege glas aan Andreas gaf. Maar Shani’s frons maakte plaats voor een glimlach toen Yannis zich bij hun groepje voegde. Hij babbelde, dronk en rookte zijn pijp. Na een poosje stelde hij tot Shani’s grote consternatie voor dat zij en Andreas samen zouden dansen.


  Ze kon niet meer met Andreas dansen — in elk geval zou hij dat niet willen… In Lydia’s ogen was bij Yannis’ opmerking een venijnige uitdrukking verschenen, maar dat zag hij natuurlijk niet. Tot Shani’s verbazing stond Andreas op en nodigde hij haar uit voor de dans. Ze wilde weigeren, maar toen ze Lydia’s woedende blik zag, stemde ze toe. Ze wierp haar vijandin een bijna triomfantelijk glimlachje toe. En als blikken hadden kunnen doden, zou Shani ter plaatse zijn neergevallen. Vanavond ben ik een kat, dacht ze. En ik geniet er nog van ook!


  Shani’s gezicht was verhit toen de dans ten einde was. Haar lippen trilden licht en weken uiteen, want ze was een beetje ademloos na de inspanning. Andreas bleef een ogenblik op haar staan neerkijken voordat hij haar terugbracht naar hun groepje.


  ‘Shani, je was geweldig!’


  ‘Jullie dansten fantastisch samen!’


  ‘Je zou haast denken dat jullie vooraf hebben geoefend,’ zei Jenny toen Shani naast haar ging zitten. En fluisterend voegde ze eraan toe: ‘Lydia is razend. Zal ik je eens iets zeggen? Ze is jaloers op je.’


  ‘Dan kan ze ook niet erg zeker zijn van Andreas,’ antwoordde Shani, die een superieure blik in de richting van Lydia wierp en tot de conclusie kwam dat het buitengewoon prettig was om voor de verandering eens een kat te zijn. Ze was zich er niet van bewust dat haar man het had gezien en dat er door haar gedrag een peinzende uitdrukking op zijn gezicht was verschenen.


  ‘Ik moet je eerlijk vertellen dat ik mijn mening over Andreas Manou aan het wijzigen ben,’ fluisterde Jenny. ‘Hij valt echt wel mee – buiten diensttijd, bedoel ik,’ voegde ze eraan toe, alsof ze het nodig vond haar verklaring een beetje te verzachten. ‘Ik durf te wedden dat je nooit had gedacht dat hij zo uit de plooi kon komen.’


  Er verscheen een peinzend glimlachje om Shani’s lippen. Jenny had eens moeten zien hoe hij op de fiets had rondgereden op het eiland Kos, of hoe hij in een miniem zwembroekje met zijn bruine lichaam had liggen zonnen. Ze had hem eens jongensachtig in het zand moeten zien graven… Ze had hem eens in die taverna moeten zien… Ze had hem eens moeten horen praten met die duiker…


  ‘Ik geloof dat de meeste doktoren een verkeerde indruk wekken,’ zei ze tenslotte. ‘Tijdens hun werk zijn ze bijna allemaal gereserveerd en – nou ja, tamelijk stijf.’


  ‘Je doet alsof je Andreas wilt verontschuldigen.’ Jenny keek haar nieuwsgierig aan.


  Shani kreeg een kleur.


  ‘Ik sprak in het algemeen.’ Ze zweeg en luisterde naar de muziek. De grammofoon werd nu ingeschakeld, terwijl de leden van het orkestje even uitbliezen. Er werd een Engels dansplaatje gedraaid en enkele paartjes stonden op.


  ‘Nu is het mijn beurt, Yannis.’ Dokter Gordon stond op en maakte een lichte buiging voor Jenny. ‘Nu kun je zien hoe wij het doen!’


  ‘Denkt hij soms dat ik geen Engelse dansen ken, nadat ik vijf jaar in Engeland heb gewoond?’ zei Yannis verontwaardigd tegen Shani.


  ‘Hebt u daar zo lang gewoond?’


  ‘Vijf jaar – en al die tijd heeft het geregend.’


  ‘Nee, niet waar!’


  ‘Je hebt gelijk. Het is niet waar. Een gedeelte van de tijd sneeuwde het – als het niet mistte, ijzelde of stormde.’ Zijn bruine gezicht zat vol lachrimpeltjes. ‘Je gelooft me zeker niet, hè?’


  ‘Nee.’ Ze keek op en haar hart begon sneller te kloppen. Andreas stond op het punt haar ten dans te vragen… Hij wierp haar een onverschillige blik toe en stak toen glimlachend zijn hand uit naar Lydia. ‘Waar ergens hebt u in Engeland gewoond?’ vroeg ze aan Yannis, alsof ze niet had gezien dat Andreas zich tot Lydia had gewend.


  ‘Manchester.’


  ‘O, dan hebt u wel de slechtste plaats uitgekozen. Ik moet toegeven dat het daar veel regent.’


  ‘Ach, het had ook zijn prettige kanten,’ merkte Yannis met iets van heimwee in zijn stem op. ‘Het mooie groen bijvoorbeeld. Dat was iets wat ik erg miste, toen ik weer terug was op Cyprus. Maar van die twee – het groen en de zon,’ voegde hij eraan toe, ‘geef ik toch de voorkeur aan de zon.’ Hij keek een poosje naar de dansparen en zei toen: ‘Kom Shani, ik kan dokter Gordon niet in de waan laten dat ik jullie dansen niet meester ben.’


  Ze kwamen vlak in de buurt van Lydia en haar partner. Over Lydia’s hoofd heen ontmoetten Andreas’ ogen die van zijn vrouw, en opnieuw zag ze er die vreemde uitdrukking in. Hij boog zijn hoofd en fluisterde iets tegen zijn partner. Ze lachte schaterend en er werden verscheidene blikken in hun richting geworpen. Stomme griet, dacht Shani. Snapte ze dan niet dat haar duidelijke pogingen om Andreas te versieren, alleen maar de lachlust van de anderen opwekten!


  Er kwamen twee matrozen de tuin in. Ze liepen naar de bar en bestelden een borrel.


  ‘Een feestje?’ vroeg een van hen, terwijl hij soepel op de maat van de muziek meedeinde.


  ‘Ko piaste!’ Yannis hield op met dansen en nam zijn partner mee naar de bar.


  ‘Dank u, we zouden graag meedoen, maar we hebben een afspraak in de Clito Bar. Er is daar een groep toeristen, en we hebben Clito beloofd dat we voor wat plaatselijke kleur zouden zorgen.’ De matroos keek om zich heen. ‘Waarom gaan jullie niet met ons mee?’


  Iedereen stemde toe en enkele minuten later stapten ze allemaal in de auto’s en gingen ze, met de matrozen in hun midden, op weg.


  De Clito Bar lag ver uit de buurt van de luxehotels van Cyprus, maar geen vakantie op het eiland was kompleet zonder een bezoek aan deze ondergrondse bar. De muren waren wit gekalkt en behangen met stoffige netten en zelfs nog stoffiger lampen. De ‘tafeltjes’ bestonden uit wijnvaten, die overdekt waren met vlekken en schroeiplekken. De vloer bestond uit kale stenen. Vanuit een helder verlichte box in een van de hoeken blèrde bouzouki-muziek, en in het midden van de ruimte vergastten een stuk of zes matrozen de toeristen al op dat waarvoor ze gekomen waren. En ze kregen waar voor hun geld ook, want de dansen die de zeelui uitvoerden, waren eenvoudig fantastisch.


  ‘Dit is het echte Cyprus!’ klonk de enthousiaste kreet van een oude man, wiens knieën griezelig wit afstaken tegen de korte broek die hij droeg. ‘We moeten hier iedere avond naar toe gaan.’


  ‘Wie is Clito nou?’ vroeg een vrouw die naast Shani zat. Ze keek jaloers naar haar bruine armen. ‘We hebben gehoord dat hij blind is.’


  ‘Ja, hij is inderdaad blind. Daar komt hij juist de trap af.’


  Een van de matrozen verliet de dansers en liep op de trap toe om Clito te helpen. De oude man zag er opgewekt uit, wat altijd het geval was wanneer hij een volle tent had.


  ‘Hoe komt het dat hij blind is?’ vroeg de bleke vrouw opnieuw. ‘We hebben gehoord dat hij in zijn eigen bar in elkaar is geslagen.’


  ‘Ja, het ging er flink van langs.’


  ‘Wie heeft het gedaan?’


  Shani had al geaarzeld om die vraag te beantwoorden, zelfs nog voordat ze de waarschuwende blik van Yannis opving. Hij redde de situatie voor haar, door op minzame toon te zeggen:


  ‘Daar praten we liever niet over. Wilt u misschien kennismaken met Clito?’


  ‘Ja, graag.’


  Yannis stond op en bracht Clito naar de hoek waar ze zaten. De toeristen waren in hun nopjes. De meesten van hen hadden het beroemde boek van Lawrence Durrell gelezen, waarin Clito vaak was genoemd. De oude man verwelkomde hen en trakteerde hen allemaal op een rondje.


  ‘De sfeer in uw bar is geweldig,’ zei de vrouw tegen hem. ‘We verlangden plaatselijke sfeer, en die hebben we hier ruimschoots gekregen.’ In de donkere hoeken zaten ongeschoren, in ruige truien gestoken zeelui onderuitgezakt een sigaret of een pijp te roken. Op andere schemerig verlichte plekken zaten paartjes te vrijen. Het was allemaal show, in elkaar gezet door de trouwe vrienden van Clito om hem klandizie te bezorgen, zodat hij met het verdiende geld een oogoperatie zou kunnen bekostigen.


  ‘Ik geloof niet dat iemand hier zou kunnen weggaan zonder zich vast voor te nemen nog eens terug te komen,’ zei Shani tegen Clito. ‘Het is hier inderdaad reusachtig gezellig.’


  ‘Wilt u dat ook uw vrienden vertellen?’


  ‘Reken maar!’


  ‘Moet je haar eens zien,’ zei Jenny, terwijl ze Shani een por in de ribben gaf en in de richting van Lydia keek. ‘Die schijnt er weinig aan te vinden!’


  Op Lydia’s gezicht stond duidelijk het woord ‘vulgair’ te lezen. En de manier waarop ze herhaaldelijk gaapte, sprak boekdelen.


  Tenslotte wendde ze zich tot Andreas en zei:


  ‘Zullen we gaan? Het is al over enen.’


  ‘Jullie gaan toch zeker nog niet weg?’ vroeg dokter Charalambedes. ‘De pret begint pas, en het gaat door tot een uur of twee, drie in de ochtend.’


  ‘Zo lang kan ik niet blijven,’ verklaarde Lydia koel. ‘Wil je me naar huis brengen, Andreas?’


  Hij aarzelde, zag toen de plotselinge vonk in de ogen van zijn vrouw en zei zacht:


  ‘Goed, Lydia, we zullen gaan, als je dat wilt. Is er nog iemand die een lift wil hebben?’ voegde hij eraan toe, terwijl hij om zich heen keek.


  ‘Ik niet.’ Yannis schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het nog best naar m’n zin.’


  ‘Ik evenmin.’ Jenny schudde eveneens haar hoofd.


  Er was niemand anders die een lift wilde hebben, en Lydia’s gezicht klaarde duidelijk op bij het vooruitzicht van een autotochtje met Andreas over het door de maan beschenen eiland.


  ‘Ik wil graag een lift hebben,’ zei Shani, terwijl ze opstond. ‘Het begint nu pas tot me door te dringen dat ik moe ben.’


  Ja, dacht ze terwijl ze achter de twee naar de auto liep, ik ben vanavond inderdaad kattig!


  


  Hoofdstuk 10


  Tien dagen voor haar vertrek had Shani alles al in kannen en kruiken. De hutkoffers waren al opgehaald en naar de havenplaats’ Famagusta gebracht, vanwaar ze met de eerstvolgende boot naar Liverpool zouden worden vervoerd. Haar tante wilde haar maar al te graag in huis hebben. Maar haar brief had heel wat scherpe opmerkingen bevat over de mannen in het algemeen en Andreas in het bijzonder. Met al zijn geld, had ze nadrukkelijk geschreven, zou hij moeten betalen. Shani’s brief aan haar tante was de moeilijkste geweest die ze ooit had geschreven. Het was zo moeilijk geweest om de situatie uiteen te zetten zonder Andreas in een slecht daglicht te stellen. En te oordelen naar het antwoord dat ze had ontvangen, was ze daar niet bepaald in geslaagd, dacht ze. Bij haar aankomst zou ze nog enkele onprettige momenten moeten doormaken, wist Shani, maar haar tantes afkeer voor mannen was zo groot, dat ze tenslotte zou zeggen dat het maar goed was dat Shani was weggegaan.


  Het was de gewoonte dat een personeelslid dat wegging, een feestje gaf, en Shani vroeg de directrice hier toestemming voor. De directrice keek een beetje verbaasd. Ze dacht ongetwijfeld dat de situatie zowel voor Shani als voor Andreas niet bepaald aangenaam kon zijn. Zij en Shani zaten op de veranda. Maar ofschoon het warm was, was de hemel bewolkt.


  ‘Gaat u weer in de verpleging?’ vroeg de directrice nadat ze toestemming had gegeven voor het afscheidsfuifje.


  ‘Later, ja.’


  ‘Zorgt uw tante voor het kind?’


  ‘Dat heb ik haar nog niet gevraagd, maar als ze dat niet wil doen, wacht ik met werken tot het naar school gaat.’


  ‘En dan natuurlijk halve dagen werken.’


  Shani knikte, haar aandacht gevestigd op de auto van Lydia, die op het parkeerterrein naast het ziekenhuis stopte. Het meisje stapte uit en liep vlug in de richting van Andreas’ huis. De directrice wierp Shani een zijdelingse blik toe, die haar een kleur bezorgde. Het was niet moeilijk de gedachte van de directrice te raden. Zij dacht enkele onprettige dingen over Andreas – en dat Shani buitengewoon dwaas was geweest.


  ‘U moet me schrijven hoe het met u gaat.’


  Shani gaf geen antwoord. Zodra ze het eiland had verlaten, zou ze een nieuw leven beginnen, onder de naam van haar man. Ze zou volkomen met dit leven breken. Ze zou niet eens schrijven aan Jenny, haar beste vriendin. De tranen brandden in haar ogen. Zou Andreas er spijt van hebben, vroeg ze zich af, wanneer hij ontdekte hoe zijn handelwijze haar leven in de war had geschopt? Hij wist alleen maar dat ze terugging naar Engeland. Hij zou natuurlijk aannemen dat ze daar ging werken. Misschien, dacht ze, terwijl ze een beetje medelijden had met zichzelf, zou hij het erg te stellen krijgen met zijn geweten als hij achter de waarheid kwam. Maar terwille van het kind was het te hopen dat hij de waarheid nooit zou ontdekken.


  De volgende morgen om vijf uur werd Andreas dringend naar Nicosia ontboden. Na aankomst daar belde hij Loutras, met de mededeling dat hij niet voor de volgende avond laat terug zou zijn. Shani had geen dienst, maar toen ze van de zaal kwam, waar ze een praatje had gemaakt met een van de Engelse patiënten, vroeg de directrice haar of ze even een paar rapporten naar de’ kamer van dokter Manou wilde brengen.


  ‘Leg ze maar op zijn bureau. Hij zal ze wel doorkijken wanneer hij terug is.’


  Shani liep naar de bewuste kamer en legde de papieren op het bureau… Toen viel haar oog op de sleutel die op het inktstel lag. Een sleutel van de villa in het Troodos-gebergte.


  Haar armband… Plotseling scheen het uiterst belangrijk te zijn dat ze die in haar bezit kreeg – het enige geschenk dat haar man haar ooit had gegeven, behalve natuurlijk de trouwring.


  Ze bleef een ogenblik besluiteloos staan, raapte toen de sleutel op en staarde er geboeid naar. Ze zou naar de villa kunnen gaan en terug zijn voordat Andreas hier weer was. Over een halfuur ging er een bus…


  De wegen waren vrij, maar op de bergen zelf lag een dikke laag sneeuw, en grote zwarte cumuluswolken hingen dreigend boven haar toen ze uit de bus stapte.


  Shani liep het smalle pad op naar de villa, die er in het schemerige licht eenzaam en verloren uitzag. Binnen was het donker en koud, en Shani huiverde toen ze haastig de slaapkamer inliep. Met de armband in haar zak kwam ze weer naar buiten. Ze draaide de deur op slot en liep weg zonder nog één blik achterom te werpen. Het begon te sneeuwen. De bus zou naar Prodhromos gaan en dan terugkomen. Ze moest hem halen, want ze wist dat het de laatste van die dag was. Het zicht was nog maar nauwelijks meer dan een paar meter. Stom, om hier naar toe te gaan, verweet ze zichzelf. Maar toch was ze blij dat ze haar armband had. De afdaling zou moeilijk en langzaam verlopen, maar wanneer ze eenmaal terug was in het ziekenhuis, zou ze geen spijt hebben van haar impulsieve besluit.


  Ze zette het op een hollen, maar op korte afstand van de villa struikelde ze over een steen. Ze verloor haar evenwicht en kwam te dicht bij de rand van het pad terecht. Enkele sekonden later rolde ze de bergwand af. Haar doordringende gegil werd gedempt door de sneeuw, en het geluid verdween volkomen toen er een inktzwarte duisternis om haar neerdaalde.


  Toen ze bij bewustzijn kwam, drongen vertrouwde ziekenhuisluchtjes in haar neus. Ook hoorde ze vertrouwde stemmen… vaag vertrouwd… de directrice… dokter… Monikomo. Van een grote afstand drong de stem van haar man tot haar door.


  ‘Shani…’ Hij zweeg. ‘Directrice, zou u mij misschien alleen willen laten?’


  De in het wit geklede figuur verdween. Shani keek in de ogen boven haar. Versuft als ze was, ontging haar de vermoeide uitdrukking, de grimmige trek om de mond van haar man. Ze zag niet de witte lijntjes vlak bij zijn kaak. Evenmin de onbeheerste beweging in zijn keel.


  ‘Heb je geopereerd, Andreas?’ vroeg ze met een stem die hees klonk van pijn.


  ‘Ja, Shani, ik moest wel. Er was niemand anders hier –’


  ‘Nu kan je dus voldaan zijn. Je hebt alles weggenomen wat ik bezat.’ Haar bittere, beschuldigende woorden deden hem pijn, maar ook dit zag ze niet. ‘Ik hoop dat je vindt dat ik voldoende geboet heb voor alles wat ik je volgens jou heb aangedaan.’ Voor het eerst in haar leven zei ze iets onsportiefs. Maar ze was nog steeds erg ziek. Te ziek zelfs om te begrijpen hoe Andreas hier kwam of hoe zij zelf in Monikomo was terechtgekomen. Ze had zelfs zoveel pijn, dat Andreas haar nogmaals een injectie moest geven, zodat ze enkele ogenblikken later opnieuw wegzonk in een bodemloze leegte.


  De volgende keer dat ze haar ogen opsloeg, was ze in het ziekenhuis van Loutras. De deur van haar kamer stond open en vanaf de gang drongen stemmen tot haar door.


  ‘Zuster Reeves ligt hier, hebben ze me verteld.’ Dit was de stem van Lydia. Ze moest zojuist zijn aangekomen, dus was het rond het middaguur, dacht Shani.


  ‘Ja, de wegen zijn sneeuwvrij gemaakt, zodat ze vanmorgen met de ziekenwagen hier naar toe is gebracht.’


  ‘Heb ik goed gehoord, Andreas? Ik weet zeker dat ik twee van de verpleegsters over een kind heb horen praten?’


  ‘Ze heeft het kind jammer genoeg verloren.’


  ‘Jammer genoeg! Als je het mij vraagt, is ze daar dolblij om. Wat walgelijk! – maar ik heb altijd wel gedacht dat ze zo was -’


  ‘Shani,’ werd ze op zachte toon onderbroken, ‘is mijn vrouw. Het kind was van mij.’


  ‘Van jou -!’ Stilte. Andreas wierp een blik in de kamer. ‘Jouw vrouw!’


  ‘Ja, Lydia, mijn vrouw. En nu hoop ik dat je me wilt verontschuldigen, want ik moet naar haar toe. Ze komt bij.’


  Andreas sloot de deur en kwam langzaam op het bed toe. Shani voelde zijn koele hand op haar voorhoofd. Hij trok een stoel bij en ging zitten, zijn gezicht vermoeid, maar niet grauw en vertrokken zoals bij de laatste keer dat ze het had gezien.


  ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Veel beter. De pijn is verdwenen.’ Even een verlegen stilte. Toen: ‘Bedankt, Andreas. Je hebt m’n leven gered, veronderstel ik.’ Ze draaide haar hoofd een beetje naar hem toe. ‘De afschuwelijke dingen die ik daarginds heb gezegd, meende ik niet. Vergeef het me.’


  ‘Er valt niets te vergeven, lieveling. Gedurende enkele uren na de operatie ben je er erg beroerd aan toe geweest -’ Hij huiverde even. Maar hij glimlachte toen hij eraan toevoegde: ‘Je gaat nu echter goed vooruit. Binnenkort zullen we je weer op de been hebben.’ Zijn stem klonk zacht, oneindig teer. Hij greep haar hand, aarzelend, alsof hij een beetje bang was om de vraag te stellen die op zijn lippen lag. Maar even later stelde hij hem toch, en vreemd genoeg klonk zijn stem vol zelfvertrouwen.


  ‘Hou je van me, Shani?’


  ‘Ja, Andreas, ik hou van je.’ Haar ogen zochten de zijne. ‘Had je dat al geraden?’


  ‘Ik dacht dat ik dat al een hele poos geleden had geraden – tijdens die uitbarsting van jou in de operatiekamer. Ik had toen kunnen zweren dat je jaloers was op Lydia. Maar je maakte al mijn illusies kapot door je antwoord op mijn vraag over Brian. Waarom heb je toen gelogen, Shani?’


  ‘Ik was bang – vreselijk bang dat je zou vermoeden dat ik in verwachting was.’


  ‘En daarom liet je me geloven dat je nog steeds van Brian hield.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarom, mijn lieveling, had je de moed niet om het me te vertellen?’


  Mijn lieveling… En die tedere blik in zijn ogen…


  ‘Uit trots,’ zei hij, ‘uit stomme trots zei ik dat ik geen belangstelling meer voor je had. Ik was ook zo teleurgesteld toen ik geloofde dat jij volkomen achter Brians dreigementen stond. Ik nam aan dat je aan hem nog steeds de voorkeur gaf, ondanks onze heerlijke vakantie op Kos. Had je me maar over de baby verteld. Waarom heb je dat eigenlijk niet gedaan?’


  ‘Ik dacht dat jij me misschien zou accepteren, enkel en alleen voor het kind -’ Ze keek hem met vochtige ogen aan. ‘En dat kon ik eenvoudig niet.’


  Ze begon te huilen.


  ‘Niet huilen, lieve schat,’ troostte hij. ‘Ben je moe? Wil je gaan rusten?’ Ze schudde haar hoofd, en hij boog zich over haar heen om haar te kussen. Toen droogde hij haar tranen.


  ‘Hoe wist je dat ik naar de villa was?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘Omdat de sleutel niet meer op mijn bureau lag, begreep ik dat je naar de villa was gegaan. En dat kon maar om één reden zijn: de armband. Mijn gevoelens waren toen erg gemengd, Shani. Ik begreep dat je dus toch om me gaf, maar aan de andere kant was ik vreselijk bezorgd, omdat het weer zo slecht was geworden. Toen hoorde ik dat de bussen niet meer reden, en ik besloot je zelf te gaan halen -’


  ‘In die sneeuwstorm? O, Andreas…’


  ‘Ik veronderstelde niets ergers dan dat je daar gestrand zou zijn, zonder Voedsel, maar -’ Hij brak af, want het werd hem even te machtig. ‘Je was echter niet in de villa en ik was bang. Voor het eerst in mijn leven was ik bang. Maar als door een wonder zag ik je tenslotte in het licht van de koplampen. Daar, bij de boom die je leven had gered. Hij had je val tegengehouden -’ Opnieuw zweeg hij. Op zijn voorhoofd stonden zweetpareltjes. ‘Daarna bracht ik je naar Monikomo… Waar ik een tweede schok kreeg.’ Hij keek haar verdrietig aan. ‘Ik moest wel opereren, lieve Shani. Begrijp je het?’


  ‘Ja, ik begrijp het, Andreas,’ antwoordde ze zacht.


  Hij kuste haar lippen.


  ‘Nu moet je gaan slapen, lieveling, want je bent moe.’ Hij stopte haar arm onder de deken en vroeg toen: ‘Denk je dat je zo kunt slapen, of moet ik je iets geven?’


  ‘Nu kan ik wel slapen,’ antwoordde ze gelukkig, nadat ze hem even onderzoekend had aangekeken. ‘Heb jij eigenlijk sinds gisteravond wel geslapen, lieveling?’ vroeg ze. ‘Het is toch gisteravond gebeurd, niet?’


  ‘Gisteravond? Als het gisteravond pas was gebeurd, zouden we je vanochtend niet hebben vervoerd.’ Ze was vierentwintig uur bewusteloos geweest, vertelde hij haar, en daarna was ze steeds onder verdoving gehouden. ‘Het was oorspronkelijk niet mijn bedoeling je nu al hierheen te brengen, maar door de weerberichten besloot ik het toch maar te wagen. Er wordt op Troodos nog meer sneeuw verwacht, en de weg zou de eerste weken weleens onbegaanbaar kunnen zijn.’


  ‘Je hebt een hele lange, nare tijd achter de rug,’ fluisterde ze hees, nadat ze even over zijn woorden had nagedacht. ‘Ik zal – ik zal het je vergoeden, Andreas.’


  ‘Dat heb je al gedaan – door van me te houden.’ Zijn stem klonk vreemd nederig en tegelijkertijd dankbaar. ‘Ik ben er zo blij om, lieveling.’ Hij boog zich opnieuw over haar heen en kuste haar bijna eerbiedig. Toen hij zich oprichtte, vroeg ze:


  ‘Wanneer mag ik uit bed?’


  ‘Al heel gauw. We zullen samen een fantastisch kerstfeest vieren.’


  ‘Hoe is het op het ogenblik op Kos?’


  ‘Voorlopig mag je niet reizen, lieveling.’


  ‘Misschien in januari?’ Ze keek hem tussen haar wimpers door aan. ‘Per slot van rekening heb je gezegd dat het een verrukkelijke plaats zou zijn om er de wittebroodsweken door te brengen.’


  ‘Er zal geen sprake zijn van wittebroodsweken voordat je dokter daarin toestemt.’


  Ze slikte moeilijk. Hoe kon ze er ooit zo van overtuigd zijn geweest dat zijn belangstelling voor haar alleen maar uit hartstocht bestond?


  De lente was naar het lieflijke eiland Kos gekomen, toen ze samen op de hoogte van het Asclepion stonden. Op Shani’s wangen lag een gezonde rode kleur, haar haar was verwaaid en haar ogen sprankelden. Van alle kanten kwam de geur van bloemen op hen toe. Sierlijke cypressen bewogen zich gracieus in de wind, en de zon scheen stralend vanuit een wolkeloze Egeïsche hemel.


  Shani keek vol aanbidding op naar het gezicht van haar man. Glimlachend nam hij haar hand en bracht hem naar zijn lippen.
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